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บทบรรณาธิการ

 ความเขมแขง็ของพุทธศาสนศกึษาขึน้อยูกบัปจจยั

ใดบาง ปจจัยประการแรกไดแกความเขาใจที่ชัดเจนวา

พุทธศาสนศึกษาเปนการศึกษาพระพุทธศาสนาอยางเปน

วิชาการ มิไดมีเปาหมายเพื่อเผยแผศาสนาหรือสรางศรัทธา 

กลาวคือ มิใชการสอนตามแนวทางแบบจารีต อันที่จริง

ตองมีความตระหนักวาเนื้อหาและวิธีการสอนตามแนวทาง

แบบจารีตน้ันในตัวมันเองก็คือสวนหนึ่งของวัตถุแหง

การศึกษา (object of study) ของพุทธศาสนศึกษา ปจจัย

ประการตอไปเปนเรื่องของความเขาใจวาพุทธศาสนศึกษา

นั้นมีธรรมชาติเปนสหสาขาวิชา เปนเรื่องที่หลีกเลี่ยงไมได

วาการศกึษาพระพทุธศาสนาตองใชสาขาวชิาอืน่ ๆ  มปีรชัญา

นิรุกติศาสตร ภาษาศาสตร ประวัติศาสตร สังคมวิทยา และ

มานุษยวิทยา เปนตน

 ทั้งนี้ตองเขาใจวาตัวพระพุทธศาสนาเอง ไมวาจะ

ในมิติของคําสอน ภาษาและคัมภีร ประวัติศาสตร จารีต 

ชุมชนศาสนิก หรือความสัมพันธกับสังคม วัฒนธรรม และ

การเมืองนั้น มีสถานะเปนวัตถุแหงการศึกษาของสาขา

วิชาเหลานี้ การนําวิชาการสาขาตาง ๆ มาศึกษาพระพุทธ-

ศาสนาเชนนี้เองที่ทําใหกลาวไดโดยเบื้องตนวาพุทธศาสน-

ศึกษาเปนการศึกษาพระพุทธศาสนาอยางเปนวิชาการ

เมือ่เปนเชนนี ้การกลาวถงึพทุธศาสนาวาตองม ี“การบูรณา

การกับสาขาวิชาอื่น” จึงเปนเรื่องที่ควรระมัดระวังอยางยิ่ง 
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เนือ่งจากความสมัพันธระหวางวตัถแุหงการศกึษาและสาขา

ที่มาศึกษานั้น มิใชความสัมพันธเชิงบูรณาการ หรือหากจะ

กลาวถงึ “การบรูณาการพทุธศาสนศกึษากบัสาขาวชิาอืน่” 

กย็ิง่ตองระมดัระวงัขึน้ไปอกี เพราะวาพทุธศาสนศึกษาในตวั

มันเองเปนสหสาขาวิชาอยูแลวดังที่กลาวไวขางตน

 ปจจยัทีส่ามสบืเน่ืองจากปจจัยทีส่องขางตน น่ันคอื 

ผูทีศ่กึษาหรือทาํงานวิจัยดานพทุธศาสนศึกษาตองไดรับการ

อบรมอยางลึกซึ้งในสาขาวิชาใดสาขาวิชาหนึ่งเหลานี้เปน

อยางนอย และเนื่องจากเปนการยากที่จะมีความเชี่ยวชาญ

ไดในทกุสาขาวชิา หลักสตูรทีส่อนพทุธศาสนศึกษาจึงจําเปน

ตองคัดเลือกวาจะเนนสอนสาขาวิชาการใด หากผูวิจัยขาด

ความชํานาญในสาขาวิชาแลว จะสงผลใหไมสามารถศึกษา

วิจัยพระพุทธศาสนาอยางเปนวิชาการได ขอควรระวังคือ

ความสับสนกับวิธีวิทยาการวิจัย (methodology) เพียง

ความรูในวธิวีทิยาการวจัิยยงัไมพอเพยีงทีจ่ะทาํใหการศึกษา

มคีวามเปนวชิาการแทจรงิ เน่ืองจากวธิวีทิยาการวจัิยมฐีานะ

เปนเครื่องมือชวยดําเนินการวิจัยที่ตองมีพ้ืนฐานบนความรู

ในสาขาวิชามากอน 

 ปจจัยอีกประการหนึ่งคือการวิจัยในพุทธศาสน

ศึกษาน้ัน ในที่สุดแลวตองแสดงใหเห็นวาผลการวิจัยชวย

สรางความรู ความเขาใจอะไรเพิ่มเติมเกี่ยวกับพระพุทธ

ศาสนา งานวจิยัทีเ่กีย่วของกบัพระพทุธศาสนา จงึไมจาํเปน

ตองจัดอยูในพุทธศาสนศึกษาเสมอไป ตัวอยางเชนงานวิจัย

ที่พัฒนาการจัดการเรียนการสอนรายวิชาพระพุทธศาสนา

สรางนวัตกรรมทางวิชาการในสาขาศึกษาศาสตร แตไมได

ชวยใหความรูความเขาใจพระพุทธศาสนาไดมากข้ึน ใน

ทํานองเดียวกัน การศึกษาความพึงพอใจของพระอาจารย

และเจาหนาท่ีในมหาวิทยาลัยสงฆอาจจะสรางประโยชน

แกการบริหารจัดการของมหาวิทยาลัย หรือการศึกษาเพื่อ

พัฒนาวัดใหเปนศูนยดูแลสุขภาพหรือศูนยการเรียนรูของ

ชุมชนอาจจะสร างประโยชนแก การดําเนินการของ

หนวยงานภาครฐั แตทัง้สองกมิ็ไดนาํไปสูความรูความเขาใจ

พระพทุธศาสนาท่ีมากข้ึน เหน็ไดวาสาํหรบับรรดางานวจิยัท่ี

เกีย่วของกบัพระพทุธศาสนาแตไมเพิม่พนูความรูความเขาใจ

ในพระพุทธศาสนาเหลานี้ ถานํามานับรวมเปนงานวิจัย

ทางดานพุทธศาสนศึกษาเสียแลว ก็จะการบั่นทอนตัว

พุทธศาสนศึกษาเอง ขอนี้จะชัดเจนอยางยิ่งเมื่อพิจารณา

เห็นวาเปนการนําช่ือและทรัพยากรของสาขาวิชาไปลงทุน

ลงแรงเพื่อสาขาวิชาหรือการทํางานดานอื่น 

 เมื่อพิจารณามาถึงจุดนี้แลว จะเห็นวาพุทธศาสน-

ศึกษาคือการนําวิชาการสาขาตาง ๆ มาศึกษาพระพุทธ-

ศาสนาในมิติที่แตกตางกันเพื่อมีความรู ความเขาใจใน

พระพุทธศาสนาเพิ่มขึ้น แตสิ่งที่พบในวงการคือมีผูที่ศึกษา

หรือทํางานในสาขาพุทธศาสนศึกษาแตกลับปนเปกัน

ระหวางพุทธศาสนศึกษากับเนื้อหาการศึกษาพุทธศาสนา

ตามแนวจารีต ละเลยที่จะพัฒนาความรูความเชี่ยวชาญ

ในวิชาการสาขาใดสาขาหนึ่งเพ่ือนํามาเปนแนวทางในการ

ศกึษาพระพทุธศาสนา หรอืทํางานวิชาการในนามพทุธศาสน

ศกึษาแตผลงานจรงิกลบัสรางประโยชนใหวชิาการสาขาอืน่

หรืองานดานอื่น ลักษณะเชนนี้ในทางหนึ่งชวยเพ่ิมจํานวน

ผูเรียนและนักวิชาการ เพิ่มจํานวนผลงานวิชาการ หรือ

แมแตเพิ่มจํานวนงบประมาณการวิจัย แตโดยเนื้อแทแลว

เปนการบั่นทอนตัวพุทธศาสนศึกษาเอง หากเราจะกลับมา

หาแกนของพุทธศาสนศึกษาเพื่อสรางความเขมแข็งใหแก

สาขาการศึกษานี้ ก็จําเปนตองนําปจจัยตาง ๆ ขางตนมา

ใครครวญและดําเนินการใหเปนจริงตอไป
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 พทภาษาบาลสีันสกฤตในภาษาไทยที่ทําให
ชาวพุทธไทยเขาใจพระพุทธศาสนาผดิ

วัชระ งามจิตรเจริญ*  

บทคัดยอ

ศั พทภาษาบาลสีันสกฤตในภาษาไทยที่ทําใหศัศัศัศั

ศัพทในภาษาไทยหรือคําไทยหลายคําเปนคํายืมมาจากคําภาษาบาลีสันสกฤตซ่ึงบางคําเปนศัพททางพระพุทธ

ศาสนา เมือ่นําคาํเหลานัน้มาใชในภาษาไทยปรากฏวามีบางคาํทีค่วามหมายเปลีย่นไปและบางคาํมคีวามหมายคลาดเคลือ่น

จากความหมายเดิมที่ปรากฏในคําสอนทางพระพุทธศาสนาหรือท่ีเก่ียวของกับพระพุทธศาสนา สงผลใหเกิดความ

เขาใจผิดหรือเกิดความคลาดเคลื่อนสับสนในการทําความเขาใจคําสอนทางพระพุทธศาสนาไปดวย เชน คําวา “กรรม”

ในภาษาไทยหมายถึงบาปหรือการกระทําชั่วและผลของการกระทําช่ัว แตในคําสอนทางพระพุทธศาสนากรรมหมายถึง

ทั้งการกระทําดีและการกระทําชั่ว และไมไดหมายถึงผลของการกระทําชั่ว และคําวา “อโหสิกรรม” ในภาษาไทยหมายถึง

การยกโทษให แตในคําสอนทางพระพุทธศาสนาหมายถึงกรรมที่ไมมีโอกาสใหผล ไมมีความหมายเกี่ยวของกับการยกโทษ

แตอยางใด ชาวพุทธไทยจึงตองศึกษาใหเขาใจคําสอนทางพระพุทธศาสนาและระวังอยาใหสับสนระหวางความหมายใน

ภาษาไทยกับความหมายตามคําสอนทางพระพุทธศาสนา

คําสําคัญ : ศัพทภาษาบาลีสันสกฤตในภาษาไทย, ความเขาใจพระพุทธศาสนาผิด 

* ศาสตราจารยประจําคณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร
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Pali-Sansakrit Words in Thai Affect understanding 

of Buddhism

Abstract
 A number of words in the Thai language are loaned from Pali-Sanskrit, some of which are

technical terms in the Buddhist doctrines. When used in Thai, the meanings of some words have 

changed or shifted from the original Buddhist terms, often resulting in confusion or misunderstandings 

of the Buddhist doctrines among Thai people. For example, the word “karma” or “kamma” in the 

Thai language refers mainly to unwholesome actions and their effects, whereas originally, according

to Buddhist doctrines, the word refers to both wholesome and unwholesome actions, and not at all

to the effects of unwholesome actions. In a similar way, the word “ahosikarma” or “ahosikamma”

refers to forgiveness, while its original meaning in Buddhist terms is karma that has no chance of

producing effect, without any reference to forgiveness whatsoever. It is essential, then, that Thai 

Buddhists seek to understand Buddhist doctrines and their terms, and be attentive in distinguishing

the Thai meaning from the Buddhist meanings of these words.

Keywords: Pali-Sanskrit words in Thai, Misunderstanding of Buddhism 
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ความนํา

 ศัพทในภาษาไทยหรือคําไทยท่ีเปนคํายืมจากศัพท

ภาษาบาลแีละภาษาสันสกฤตบางคําเปนศัพททีใ่ชในคําสอน

ทางพระพุทธศาสนา เมื่อนํามาใชในภาษาไทยปรากฏวา

มีบางคําที่ความหมายเปลี่ยนไปและบางคํามีความหมาย

คลาดเคลื่อนจากความหมายเดิมที่ปรากฏในคําสอนหรือ

สิง่ทีเ่กีย่วของกบัพระพุทธศาสนา แมความเปลีย่นแปลงหรอื

ความคลาดเคล่ือนนัน้บางครัง้เปนเร่ืองภาษาปาก (ภาษาพดู) 

ท่ีชาวบานเขาใจกันไปเองก็ตาม แตก็ทําใหชาวพุทธไทย

บางคนเกิดการเขาใจผิดหรือเกิดความคลาดเคล่ือนสับสน

ในการทําความเขาใจคําสอนทางพระพุทธศาสนาไปดวย 

บางครัง้แมแตนกัวชิาการยงัเกดิความสบัสนจนอธบิายความ

หมายของคําสอนทางพระพุทธศาสนาคลาดเคลื่อน ดังจะ

เห็นไดจากปญหาที่เกิดจากความหมายของคําวา “ศิลปะ” 

ทีใ่นภาษาไทยมคีวามหมายทีต่างจากความหมายในคําสอน

ทางพระพุทธศาสนา 

 คําวา “ศิลปะ” ในภาษาไทยมีความหมายสวน

หนึ่งหมายถึงการทําใหวิจิตรพิสดาร เชน เขาทําดอกไม

ประดดิประดอยอยางมศีลิปะ และการแสดงออกซึง่อารมณ

สะเทือนใจใหประจักษดวยสื่อตางๆ อยางเสียง เสน สี ผิว 

รูปทรง เปนตน เชน วิจิตรศิลป ศิลปะการวาดภาพ 

(ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๕๖, ๑๑๔๔) ทําใหนักวิชาการ

บางคนอธิบายความมีศิลปะ ซึ่งเปนมงคลขอที่ ๘ ในมงคล 

๓๘ คลาดเคลื่อนจากความหมายที่แทจริงของมงคลขอนี้ 

เพราะอธิบายความหมายของความมีศิลปะไปเปนเรื่องของ

การสรางงานศิลปะท่ีเกี่ยวของกับความไพเราะหรือความ

สวยงาม เชน อธิบายวา “ผูมีศิลปะคือผูชํานาญในการทํา

เพ่ือสรางความพึงพอใจแกบุคคล เชน การตกแตงบาน

เรือน การทําอาหารใหนารับประทาน การบรรเลงดนตรี

ใหเกิดความไพเราะ การขีดเขียนลงสีจนเกิดภาพวาด

ที่สวยงาม และการประพันธบทรอยกรอง เปนตน” (วนิดา 

ขําเขียว, ๒๕๕๕, ๑๖๒) ซึ่งคําอธิบายนี้คลาดเคลื่อนจาก

ความหมายของมงคลขอนี้เพราะความมีศิลปะตามหลัก

คาํสอนเรือ่งมงคลหมายถงึหตัถโกศล คอืความเปนคนฉลาด

ในหัตถกรรม ไดแก เปนชางฝมือ ทํางานใหสําเร็จเปนช้ิน

เปนอันและประณีต ดวยนํ้ามือของตน (สมเด็จพระมหา

วีรวงศ (พิม ธมฺมธโร), ๒๕๓๙, ๑๔๙) และอรรถกถาของ

มงคลสูตร ก็อธิบายวา ศิลปะมีทั้งของคฤหัสถและบรรพชิต 

ศิลปะของคฤหัสถคือ การงานที่เวนจากการเบียดเบียน

สัตวอื่น เวนจากอกุศลกรรม มีการงานของชางแกวมณีและ

ชางทองเปนตน สวนศิลปะของบรรพชิต คือ การซอม

สมณบริขารมีการกะจีวรและการเย็บจีวรเปน และความ

เปนผู ขยันในการทํากิจตาง ๆ ของเพื่อนสพรหมจารี 

(อรรถกถาขุททกนิกาย ขุททกปาฐะ หนา ๑๑๗) ดังนั้น 

ศิลปะหรือความมีศิลปะตามคําสอนเรื่องมงคล ๓๘ คือ

ความเปนผูมีความชํานาญ มีฝมือในการทํางาน รวมท้ัง

การขยันทํากิจของสงฆ โดยไมจําเปนตองเกี่ยวของกับการ

ทํางานศิลปะมีการภาพวาดเปนตน 

 ดวยเหตุผลดังกลาวมา บทความนี้จึงตองการนํา

คําไทยที่มาจากภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตโดยเฉพาะ

คําท่ีมาจากภาษาบาลีท่ีสําคัญบางคําซึ่งใชในคําสอนของ

พระพทุธศาสนาเถรวาททีค่นไทยสวนใหญนบัถอืมาอธบิาย

เพื่อใหเกิดความเขาใจที่ถูกตองสืบไป

ลักษณะของภาษาบาลีและความสัมพันธ

กับภาษาสันสกฤตและภาษาไทย

 ภาษาบาลีเปนภาษาของคนอินเดียที่ปจจุบันถือวา

เปนภาษาที่ตายแลวโดยเปนภาษาที่มีลักษณะใกลเคียง

หรือคลายคลึงกับภาษาสันสกฤตและถูกนํามาใชรวมกันใน

ภาษาไทยจนนิยมเรียกรวมกันวา “ภาษาบาลีสันสกฤต” 

หรือ “ภาษาบาลีและสันสกฤต” กลาวคือมีการนําทั้งศัพท

ภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตมาใชปะปนกันในภาษาไทย

โดยเลือกใชตามท่ีคนไทยชอบใจ ถาคําใดไพเราะถูกหูเรา 

เรามักเลือกคํานั้นมาใช เชน เราเลือกใช “อุทฺยาน” (สวน) 

ในภาษาสันสกฤต แทนที่จะเลือก “อุยฺยาน” ในภาษาบาลี 

สวนมากศัพทภาษาสันสกฤตจะมีความไพเราะมากกวา

ศัพทภาษาบาลี เราจึงเลือกใชศัพทภาษาสันสกฤตมากวา

ศัพทภาษาบาลี แตถาศัพทในภาษาสันสกฤตออกเสียงยาก 
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เชน “ปตฤษฺวสฤ” (อาผูหญิงหรือปาที่เปนญาติฝายบิดา)

ในภาษาสันสกฤตออกเสียงยาก เราจึงเลือกใช “ปตุจฺฉา”

ในภาษาบาลีแทน ถาคําภาษาบาลีกับสันสกฤตออกเสียง

คลายกัน เรามักจะเขียนตามรูปสันสกฤต เชน เราใช 

“อากาศ” ในภาษาสันสกฤตแทนที่จะใช “อากาส” ใน

ภาษาบาลี บางทีเราเขียนอยางรูปสันสกฤตแตออกเสียง

อยางบาลี เชน “ธรรม” เปนคําที่เรานํามาเขียนเปนภาษา

ไทยโดยเปลี่ยน ร ควบ มาเปน ร หัน จากคําวา “ธรฺม” 

ในภาษาสันสกฤต แตออกเสียงอยาง “ธมฺม” ในภาษาบาลี 

คําจํานวนมากท่ีใชในพระพุทธศาสนาเถรวาทซ่ึงใชภาษา

บาลีเป นภาษาบันทึกคําสอนก็ใช รูปสันสกฤตซึ่งเป น

ภาษาที่ใชบันทึกคําสอนของพระพุทธศาสนามหายาน 

เชน ศาสนา ศรัทธา กรรม กลาวอีกอยางก็คือเราแปล

ศัพทภาษาบาลีเปนคําไทยที่เอามาจากภาษาสันสกฤต 

เชน แปล “สตฺถา” เปน “ศาสดา” ซึ่งสาเหตุหนึ่งอาจเปน

เพราะภาษาสันสกฤตเขามาในประเทศไทยกอนภาษาบาลี 

(บรรจบ พันธุเมธา, ๒๕๑๘, ๕-๖)

 นอกจากนั้น คําไทยบางคํายังนํามาจากการผสม

ผสานทั้งศัพทภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตเขาดวยกัน

เชน คําวา “ทัศนะ” (ความเห็น) (ราชบัณฑิตยสถาน

๒๕๕๖, ๕๖๒) เปนคําที่นําคําวา “ทสฺสน” ในภาษาบาลี 

และ “ทรฺศน” ในภาษาสันกฤต ซึ่งแปลวา ความเห็น

เหมือนกัน (พระเจาบรมวงศเธอ กรมพระจันทบุรีนฤนาถ, 

๒๕๑๓, ๓๕๔) มาผสมผสานกัน โดยยังมีการใชคําวา 

“ทรรศนะ” ที่มาจากคําวา “ทรฺศน” ในภาษาสันสกฤตอีก

คําหนึ่งดวย (ราชบัณฑิตยสถาน ๒๕๕๖, ๕๔๒)

 ศั พท  ใ นภาษาบาลี และภาษาสั นสกฤตจะมี

ลักษณะหลายอยางที่ตางกับคําในภาษาไทย เชน คําที่

เรียกวา “ศัพท” จะสรางขึ้นมาจาก “ธาตุ” คือคําที่เปน

รากศัพทที่จะนํามาใชตามลําพังไมไดตองมีการตกแตง

หรือปรุงแตงใหเปน “ศัพท” โดยประกอบดวยคําปรุงแตง

ตางๆ เชน ประกอบปจจัยเขาขางทายธาตุนั้น ๆ ธาตุเม่ือ

ผานการตกแตงแลวจึงกลายเปนศัพทซึ่งอาจเปนนามศัพท

หรือกริยาศัพทก็ได ศัพทดังกลาวยังไมสามารถใชไดจนกวา

จะนําศัพทนั้นมาแจกวิภัตติคือการแปลงรูปศัพทน้ันๆ

ใหมีเครื่องหมายที่บอกความเกี่ยวของระหวางคําศัพท

ที่แจกวิภัตติเรียบรอยแลวเรียกวา “บท” ถือเปนศัพท

สมบูรณเขาความไดทันที ซึ่งในการสรางศัพทดังกลาวนี้

จะมีการทํารูปวิเคราะหเพื่อใหเห็นความเปนมา และ

ความหมายของศัพทนั้นๆ ดวย ตัวอยางเชน “ชน”

(ชน,คน) เปนนามศัพทที่ปรุงแตงขึ้นมาดวยวิธีการของนาม

กิตกโดยนํา “ชนฺ” ธาตุ (เกิด) มาลง อ ปจจัย โดยมีรูป

วิเคราะหวา “กุสลากุสลํ ชเนตีติ ชโน” (ผูยังกุศลหรือ

อกุศลใหเกิด) (พระธรรมกิตติวงศ (ทองดี สุรเตโช),

๒๕๕๐, ๒๖๐) เมื่อนํามาแจกดวยปฐมาวิภัตติท่ีแสดง

ความหมายของประธานในประโยคเปนเจาของกริยาใน

ประโยคกลายเปน “ชโน” จึงกลายเปนบทที่เปนศัพทที่

สมบูรณแบบสามารถใชสื่อความหมายไดดังประโยค “ชโน 

อาคจฺฉติ” (ชนยอมมา) 

 นอกจากการสรางศัพทจากธาตุดังกลาวซึ่งเปนวิธี

พื้นฐานแลว ภาษาบาลียังมีวิธีสรางศัพทแบบอื่นอีก กลาว

อีกอยางก็คือ วิธีสรางคําในภาษาบาลีมีหลายวิธีและคําคํา

เดียวกันอาจใชวิธีสรางไดมากกวาหนึ่งวิธี และอาจทําได

หลายรูปวิเคราะห เชน คําวา “สุนข” (สุนัข) ถาใชวิธีนาม

กิตก จะเปน สุนฺ ธาตุ (ไป) ลง อ ปจจัย แปลง อุน (ในคําวา 

“สุน”) เปน อุนข มีรูปวิเคราะหวา “สุนติ คจฺฉตีติ สุนโข” 

(สัตวที่ไปเรื่อยๆ) หรือเปน สุ ธาตุ (ฟง) ลง อ ปจจัย แปลง

อุ (ในคําวา “สุ”) เปน อุนข มีรูปวิเคราะหวา “สามิกสฺส

วจนํ สุณาตีติ สุนโข” (สัตวที่เชื่อฟงเจาของ) แตถาใชวิธี

สมาส จะเปน สุ (ดี,งาม, งาย) เปนบทหนา นข (เล็บ) มีรูป

วิเคราะหวา “สุนฺทรา นขา เอตสฺสาติ สุนโข” (สัตวที่มีเล็บ

งาม) (พระธรรมกิตติวงศ (ทองดี สุรเตโช), ๒๕๕๐, ๗๑๙)

 จากที่กลาวมาจะเห็นไดวา “คํา” ในภาษาไทย

ไมไดตรงกับ “ศัพท” ในภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต 

เพราะคําภาษาไทยใชไดทันที แตของภาษาบาลีและภาษา

สันสกฤตยังใชไมได และ “คํา” ก็ไมตรงกับ “บท” เพราะ

ถึงแมคําของเราจะเขาประโยคไดเชนเดียวกับบท แตไมมี

การเปลีย่นแปลงทายศัพทเพือ่แสดงความเกีย่วของระหวาง

ศัพท (บรรจบ พันธุเมธา, ๒๕๑๘, ๑๑)
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 นอกจากน้ัน ภาษาไทยยังนําหลักไวยากรณของ

ภาษาบาลแีละภาษาสนัสกฤตมาดัดแปลงใชดวย เชน การนาํ

วิธีสมาสและสนธิในภาษาบาลีมาประยุกตใชในการสราง

คาํในภาษาไทยโดยเปนวิธสีมาสและสนธิแบบไทยทีเ่รยีกวา

“วิธีประสมคํา” คําที่สรางขึ้นมาเรียกวา “คําประสม” โดย

มีความเรียบงายกวาวิธีสมาสและสนธิในภาษาบาลี เชน 

“ราชรถ” (ราช+รถ) “ราชวัง” (ราช+วัง)เปนคําสมาส 

“ราชูปถัมภ” (ราชะ/ราชา+อุปถัมภ) และ “ยุทโธปกรณ” 

(ยุทธ/ยุทธะ+อุปกรณ) เปนคําที่มีการสนธิคือเชื่อมเสียง

 อนึ่ง ภาษาบาลีมีชื่อเดิมหรือชื่อที่แทจริงวา

“ภาษามคธ” หรอื “มาคธี” คือภาษาของชาวมคธหรอืคนใน

แควนมคธอันเปนแควนใหญในครั้งพุทธกาลที่พระพุทธเจา

ประทับอยูเพ่ือเผยแผพระศาสนามากกวาแควนอื่น คําวา 

“บาลี” ซึ่งมาจากคําวา “ปาลิ” หรือ “ปาฬ” ในภาษาบาลี 

ในความหมายดั้งเดิมนั้นไมไดเปนชื่อของภาษา แตหมายถึง

แนว แถว เขต หรือขอบเขต และหมายถึงพระพุทธพจน 

แตไดกลายมาเปนช่ืออีกช่ือหน่ึงของภาษามคธโดยนักคิด

ชาวพุทธใหความหมายใหมวาหมายถึง “ภาษาที่รักษา

พระพุทธพจน” โดยใหรูปวิเคราะหวา “พุทฺธวจนํ ปาเลติ 

รกฺขตีติ ปาลิ/ปาฬ” โดยถือวาเปน “ปาลฺ” ธาตุ (รักษา) 

ลง อิ ปจจัย (แปลง ลิ เปน ฬ ) (พระธรรมกิตติวงศ (ทองดี 

สุรเตโช), ๒๕๕๐, ๔๓๓)

 ศัพทภาษาบาลีเม่ือนํามาใชในภาษาไทยรวมกับ

ศพัทภาษาสันสกฤตกม็กีารกลายเสยีงและกลายความหมาย

ในลักษณะตาง ๆ จนมีรูปคําและความหมายตางจากศัพท

ดั้งเดิมในภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตจนทําใหเกิดผล

กระทบตอการเขาใจความหมายของคําสอนในพระพุทธ

ศาสนา

การเขามาในภาษาทั่วไปของศัพทภาษา

บาลแีละภาษาสนัสกฤตในพระพุทธศาสนา

 สุทธิวงศ พงษไพบูลย ไดกลาวถึงเหตุที่คําภาษา

บาลีและภาษาสันสกฤตเขามาปนอยูในภาษาไทยวา เนื่อง

มาจากเหตุผลหลายประการ สรุปไดดังนี้

 ๑. ความสัมพันธทางดานศาสนา เมื่อศาสนา

พราหมณและศาสนาพุทธเผยแผเขามาสูประเทศไทย   

ศาสนาพราหมณใชภาษาสันสกฤต และศาสนาพุทธใช

ภาษาบาลี ในการเผยแผศาสนา ไทยไดรับศาสนาพุทธ

เปนศาสนาประจําชาติ และรับคติของศาสนาพราหมณ

มาปฏิบัติในชีวิตประจําวัน โดยเฉพาะในลัทธิธรรมเนียม

ประเพณีตางๆ เราจึงรับคําในลัทธิทั้งสองเขามาใชใน

ลักษณะของศัพททางศาสนา และใชเปนศัพทสามัญทั่วไป

ในชีวิตประจําวัน

 ๒. ความสัมพันธทางดานประเพณี เมื่อชนชาติ

อนิเดยีไดเขามาตัง้รกรากในประเทศไทย  กน็าํเอาประเพณี

ของตนเขามาปฏิบัติ ทําใหมีคําท่ีเนื่องดวยประเพณีเขา

มาปะปนในภาษาไทย และนานเขาก็ไดกลายเปนคําที่

เกี่ยวของกับชีวิตประจําวันของคนไทย เชน ตรียัมปวาย 

มาฆบูชา ตักบาตรเทโว ดิถี กระยาสารท เทศนมหาชาติ 

กฐิน จรดพระนังคัลแรกนาขวัญ ฉัตรมงคล พืชมงคล 

 ๓. ความสัมพันธ ทางด านวัฒนธรรม อินเดีย

เปนประเทศทีเ่จรญิทางดานวฒันธรรมมานาน  อทิธพิลทาง

ดานวัฒนธรรมของอินเดียมีตอนานาประเทศทางภาคพื้น

ตะวันออกกอนท่ีวัฒนธรรมตะวันตกจะเขามา ไทยไดรับ

อิทธิพลของอินเดียทุกสาขา เชน 

  ๑) ศิลปะ ศิลปะไทยไดรับอิทธิพลจากอินเดีย 

ทั้งโดยทางตรงและทางออม เชน ทางดนตรี และนาฏศิลป

ภาษาที่ใชเนื่องดวยเปนศิลปะจึงเขามาปะปนในภาษาไทย 

เชน มโหรี ดนตรี ปพาทย

  ๒) ดาราศาสตร   อินเดียมีความเจริญทาง

ดานดาราศาสตรมาชานานจนมีตําราเรียนกัน เมื่อวิชานี้

แพรหลายเขามาในประเทศไทย ทําใหคําตาง ๆ  ที่เกี่ยวของ

เกิดขึ้นเปนจํานวนมาก เชน สุริยคติ จันทรคติ จันทรคราส

  ๓) การแต งกาย ศัพท ทางด านวัฒนธรรม

การแตงกายที่ ได รับมาส วนใหญเป นเคร่ืองทรงของ

พระมหากษัตริย เชน มงกุฎ ชฎา สังวาล
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  ๔) สิ่งก อสร าง คําภาษาบาลีและสันสกฤต

ที่เกี่ยวกับสิ่งกอสราง สวนใหญเปนศัพทที่เรียกชื่อ สิ่ง

กอสรางทางศาสนาและราชวัง เชน นภศูล ปราสาท เจดีย

  ๕) เครื่องมือเครื่องใช เครื่องมือเครื่องใชที่

ชาวอนิเดยีนําเขามาในประเทศไทย ทาํใหเราไดรบัคําทีเ่รียก

เครือ่งมอืเครือ่งใชนัน้ ๆ  เขามาใชดวย เชน อาวธุ ทพัพ ีคนโท

  ๖) การใชราชาศัพท การใชราชาศัพทเปน

วัฒนธรรมอยางหนึ่งของไทย ที่ตองการแยกศัพทของคน

สามัญชนออกจากศัพทที่ใชกับพระราชาและเชื้อพระวงศ  

เปนเหตุใหเรารับคําบาลี และสันสกฤต ซึ่งถือวาเปนภาษา

ที่สูงเขามาใช เชน พระเนตร พระบาท พระกรรณ บางคํา

ก็รับเขามาเปนคําสุภาพ เชน บิดา มารดา ฯลฯ

 ๔. ความสัมพันธ ทางด านวิชาการ เนื่องจาก

วิทยาศาสตรและวิทยาการเจรญิกวางขวางขึน้ ทาํใหคําทีเ่รา

ใชอยูเดิมแคบเขา จึงจําเปนตองรับคําบาลีสันสกฤตเขามา

ใช เพ่ือความเจริญและความสะดวก เชน วิทยุ โทรทัศน 

แพทย เภสัช ฯลฯ

 ๕. ความสัมพันธ ทางด านวรรณคดี วรรณคดี

อินเดียมีอิทธิพลตอวรรณคดีไทยเปนอยางยิ่ง ทั้งวรรณคดี

สันสกฤต และวรรณคดีที่เนื่องมาจากชาดกในพระพุทธ

ศาสนา เมื่อเรารับเอาวรรณคดีเหลานี้เขามา จึงมีศัพท

ตาง ๆ ที่เกี่ยวกับวรรณคดีเหลานี้เขามามากมาย เชน ครุฑ 

สุเมรุ หิมพานต ฯลฯ (สุทธิวงศ พงษไพบูลย, ๒๕๒๓,๕

อางใน “ภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตในภาษาไทย”, 

ออนไลน) 

 จากที่กล าวมาจึงอาจสรุปได ว า การเข ามาใน

ภาษาไทยที่ใชกันโดยทั่วไปของศัพทภาษาบาลีและภาษา

สันสกฤตในพระพุทธศาสนาสันนิษฐานไดจากขอเท็จจริง

ในประวัตศิาสตรวา เกิดจากการเขามาของศาสนาพราหมณ

และพระพทุธศาสนาตัง้แตครัง้โบราณโดยเฉพาะสมยัสโุขทัย

ที่มีการนําพระพุทธศาสนาแบบลังกาวงศมาเผยแผใน

กรุงสุโขทัย เริ่มแรกอาจเปนการใชศัพทภาษาบาลีและ

ภาษาสันสกฤตแตในการสอนคําสอนทางพระพุทธศาสนา 

ตอมาจึงไดนําศัพทภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตมาใช

ในภาษาทัว่ไปในทํานองเดยีวกบัทีมี่การนาํภาษาตางประเทศ

อื่น ๆ มีภาษาอังกฤษเปนตนมาใชในชีวิตประจําวัน

 นอกจากนั้น ศัพทภาษาบาลียังเขามาในภาษาไทย

ดวยวิธีการหรือหนทางอื่น ๆ เชนเดียวกับการเขามาของ

ภาษาสันสกฤตพรอมกับการเขามาของคนอินเดียนับตั้งแต

พุทธศตวรรษที่ ๖ (ราว พ.ศ. ๕๐๐-๖๐๐) ซึ่งไดนําเอาลัทธิ

ศาสนา ศิลปกรรม วิทยาการ ตลอดจนภาษาสันสกฤตท่ี

เปนภาษาของศาสนาพราหมณมาดวย (บรรจบ พันธุเมธา, 

๒๕๑๘, ๗) การนําศัพทภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต

มาใชในภาษาไทยทําใหเกิดการกลายเสียงและกลาย

ความหมายของศัพทภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตท้ังโดย

จงใจและไมจงใจ

สาเหตุที่เกดิการกลายความหมายของคํา

ไทยทีม่าจากภาษาบาลแีละภาษาสันสกฤต

 เราพอสรุปสาเหตุสําคัญท่ีทําให  เ กิดการกลาย

ความหมายซ่ึงทําใหความเขาใจศัพทหรือคําสอนทาง

พระพุทธศาสนาคลาดเคลื่อนไดดังนี้

 ๑. การใชศัพทในความหมายใหม ในภาษาไทย

มีการยืมคําในภาษาตางประเทศมาใช คําในภาษาบาลีก็

เชนกัน ไดมีผู นําคําภาษาบาลีมาใชในความหมายใหม

ซ่ึงคําเหลานั้นก็มีการใชในการอธิบายคําสอนของพระพุทธ

ศาสนาดวย จึงทําใหเกิดความเขาใจผิด หรือเขาใจคลาด

เคลื่อน เชน คําวา “มานะ” ในภาษาไทยนํามาใชใน

ความหมายของความเพียรพยายาม ความตั้งใจจริง 

(ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๕๖, ๙๐๓) ซ่ึงเปนความหมาย

ในเชิงบวก แตในทางพระพุทธศาสนาใชในความหมายของ

การถือตัว ความสําคัญตนวาเปนนั่นเปนนี่ (พระธรรมปฎก 

(ป.อ.ปยุตฺโต), ๒๕๔๖, ๑๙๕) ซึ่งเปนความหมายเชิงลบ

 ๒. การใชศัพทอยางผิดพลาดหรือคลาดเคลื่อน

จากความหมายเดิม คําภาษาบาลีหรือศัพททางพระพุทธ

ศาสนาบางคําถูกนํามาใชในความหมายท่ีใกลเคียงหรือ

เ ก่ียวข  อง กับความหมายเดิมแต มี ความผิดพลาด
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ความคลาดเคลือ่นอยูดวย ทาํใหเกดิความเขาใจความหมาย

เดิมผิด เชน “กรรม” ถูกใชในความหมายของ “ความชั่ว” 

หรือ “บาป” ทั้งที่ในความเปนจริงหมายถึงการกระทําที่ดี

หรือชั่วก็ได

ประเภทของศัพทภาษาบาลีและภาษา

สันสกฤตที่นํามาใชในภาษาทั่วไป

 ศัพทภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตในพระพุทธ

ศาสนาทีนํ่ามาใชในภาษาไทยอาจจาํแนกไดเปน ๒ ประเภท 

ดังนี้

 ๑. ศัพท  เฉพาะทางวิชาการ  คือศัพท ที่ ใช  ใน

ความหมายเฉพาะในคําสอนหรือหลักธรรมตาง ๆ เชน รูป 

เวทนา สัญญา สังขาร วิญญาณ กรรม มานะ 

 ๒. ศัพททั่วไป คือศัพทที่ใชในความหมายท่ัวไป 

ไมไดใชในคําสอนใดคําสอนหนึ่งโดยเฉพาะ เชน โสภา นภา 

อาหาร วิหค รัฐ

ศัพทภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตกับ

ระดับของภาษาไทย

 ศัพทภาษาบาลีรวมทั้งภาษาสันสกฤตที่นํามาใช

ในภาษาไทยทําใหภาษาไทยมีระดับชั้นของภาษา มีความ

สมบูรณและมีความสวยงามดังที่เปนอยูในปจจุบัน

 การแบงระดับภาษาไทยอาจจําแนกเปน ๕ ระดับ 

โดยแบงเปน ๒ แบบ คือภาษาแบบเปนทางการและไมเปน

ทางการ ซึ่งศัพทภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตก็เปนสวน

หนึ่งของภาษาเหลานี้

 ๑. ภาษาแบบเปนทางการ ภาษาแบบนี้ ใช ใน

โอกาสสําคัญ ๆ ทั้งที่เปนพิธีการ เชน ในงานราชพิธีและใน

โอกาสสําคัญที่เปนทางการ เชน การกลาวเปดการประชุม

ตาง ๆ การกลาวคําปราศรัย และการประกาศ ภาษาแบบ

เปนทางการอาจจัดเปน ๒ ระดับคือ ภาษาระดับพิธีการ 

และภาษาระดับมาตรฐานราชการหรือภาษาระดับทางการ 

  ๑) ภาษาระดับพิธีการ มีลักษณะเปนภาษา

ท่ีสมบูรณแบบและมีรูปประโยคความซอนใหความหมาย

คอนขางมาก ถอยคําท่ีใชก็เปนภาษาระดับสูง จึงงดงาม

ไพเราะและประณีต ผูใชภาษาระดับนี้จะตองระมัดระวัง

อยางยิง่ นอกจากใชในโอกาสสาํคญั เชน ในงานพระราชพธิี

แลว ภาษาระดับพิธีการยังใชในวรรณกรรมช้ันสูงอีกดวย

ดังตัวอยางจากคําประกาศในการพระราชพิธีบวงสรวง

สมเด็จพระบูรพมหากษัตริยาธิราชเจาดังนี้ 

ขอพระบรมเดชานุภาพมหึมาแห  งสมเ ด็จ

พระบุรพมหากษัตริยาธิราช จงคุมครองประเทศ

ชาติและ ประชาชาวไทยใหผานพนสรรพอุปทว

พิบัติทั้งปวง อริราชศัตรูภาบนอกอยาลวงเขาทํา

อนัตรายได ศตัรหูมูพาลภายในใหวอดวายพายแพ

ภัยตัว บันดาลความสุขความมั่นคงใหบังเกิดท่ัว

ภูมิมณฑล บันดาลความรมเย็น แกอเนกนิกรชน

ครบคามเขตขอบขัณฑสีมา (ภาวาส บุนนาค,”

ราชาภิสดุดี.” ในวรรณลักษณวิจารณเลม ๒ 

หนา ๑๕๙ อางในจนัจริา จติตะวริยิะพงษ, ๒๕๔๓, 

ออนไลน) 

  ๒) ภาษาระดับมาตรฐานราชการ แมภาษา

ระดบันีจ้ะไมอลงัการเทาภาษาระดบัพธิกีาร แตกเ็ปนภาษา

ระดับสูงท่ีมีลักษณะสมบูรณแบบและถูกหลักไวยากรณ มี

ความชัดเจน สละสลวย สุภาพ ผูใชภาษาจึงตองใชราย

ละเอียดประณีตและระมัดระวัง ตองมีการราง แกไข และ

เรียบเรียงไวลวงหนา เพื่อใชในโอกาสสําคัญท่ีเปนทางการ

ในการกลาวคาํปราศรยั การกลาวเปดการประชมุ การกลาว

คําประกาศเกียรติคุณ นอกจากนี้ยังใชในการเขียนผลงาน

วิชาการ เรียงความ บทความวิชาการ หนังสือราชการ และ

คํานําหนังสือตาง ๆ เปนตน ดังตัวอยางตอไปนี้ 

 ตัวอยางภาษาระดับมาตรฐานราชการในบทความ

วิชาการ 

 บทละครไทยเปนอีกรูปเปนอีกรูปแบบหนึ่งของ

วรรณกรรมไทย บทละครของไทยเปนวรรณกรรมทีป่ระพนัธ

ข้ึนท้ังเพื่ออานและเพื่อแสดง รูปแบบท่ีนิยมกันมาแตเดิม
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คือบทละครรํา ตอมามีการปรับปรุงละครรําใหทันสมัยขึ้น

ตามความนิยมแบบตะวันตก จึงมีรูปแบบใหมเกิดขึ้น ไดแก 

ละคร ดกึดาํบรรพ ละครพนัทาง เปนตนนอกจากนี ้ยงัมกีาร

รับรูปแบบละครจากตะวันตกมาดัดแปลงให เขากับสังคม

ไทยและวัฒนธรรมไทย ทําใหการละครไทยพัฒนาขึ้น 

โดยมีกระบวนการแสดงที่ แตกตางไปจากละครไทย

ที่มีอยู  มาเปนละครรอง ละครพูด และละครสังคีต”

(กันยรัตน สมิตะพันทุ,” การพัฒนาตัวละครในบทละคร

พระราชนพินธในพระบาทสมเด็จพระมงกฎุเกลาเจาอยูหวั.”

ในบทความ วิชาการ ๒๐ ป ภาควิชาภาษาไทย, หนา ๑๕๘ 

อางในจันจิรา จิตตะวิริยะพงษ, ๒๕๔๓, ออนไลน)

 ๒. ภาษาแบบไม เป นทางการ เป นภาษาที่ ใช 

สื่อสารกันโดยทั่วไปในชีวิตประจําวัน สามารถจัดเปน ๓ 

ระดับ คือภาษากึ่งทางการ ภาษาระดับกึ่งทางการ ภาษา

ระดับสนทนา และภาษากันเองหรือภาษาปาก 

  ๑) ภาษาระดับกึ่งทางการ มีลักษณะท่ียังคง

ความสุภาพอยู แตผูใชภาษาก็ไมระมัดระวังมากเทาการใช

ภาษาเปนทางการ เพราะอาจใชรปูประโยคงายๆ ไมซบัซอน 

ถอยคําที่ใชเปนระดับสามัญ บางครั้งมีภาษาระดับสนทนา

เขามาปะปนดวย ภาษาระดับกึ่งทางการในการติดตอธุรกิจ

การงาน หรือใชสื่อสารกับบุคคลที่ไมสนิทสนมคุนเคยกัน 

และใชในการเขยีนเรือ่งทีผู่เขยีนตองใหอารูสกึเหมอืนกาํลงั

ฟงผูเขียนเลาเรือ่งหรอืเสนอความคิดเหน็อยางไมเครงเครยีด 

เชน การเขียนสารคดีทองบทความแสดงความคิดเห็น หรือ

การเลาเรื่องตาง ๆ เชน ชีวประวัติ 

 ตัวอยางภาษาระดับกึ่งทางการในบทความแสดง

ความคิดเห็น 

 ฉะนั้นในชวงเรียนอยู ในระดับมัธยม ผู ที่มีความ

ขยันมุงมั่นจะเขามหาวิทยาลัยใหไดจะไมสนใจ  สิง่แวดลอม

รอบกายทั้งสิ้น ยกเวนสิ่งที่เขาคิดวาจะสามารถทําใหเขา

สอบเขามหาวิทยาลัยได ชีวิต นักเรียนมัธยมจึงมีแตติวติว

และติว กีฬาฉันไมเลน กิจกรรมฉันไมมีเวลาทํา และยิ่ง

หองสมุดฉันไม ทราบวาจะเขาไปทําไม เพราะเวลาทั้งหมด

จะตองใชทองตําราอยางเดียว แลวก็มักจะประสบความ

สําเร็จตามที่คิดเสียดวย คือสอบเขามหาวิทยาลัยได (เปลง

ศรี อิงคนินันท,”ตองขอให   อาจารยชวย”,กาวไกล ปที่ ๒ 

ฉบับที่ ๔, หนา ๒๗ อางในจันจิรา จิตตะวิริยะพงษ, ๒๕๔๓, 

ออนไลน) 

 ๒) ภาษาระดับสนทนา มีลักษณะของภาษาพูด

ที่เปนกลาง ๆ สําหรับใชในการสนทนากันในชีวิตประจําวัน 

ระหวางผูสงสารที่รูจักคุนเคยกัน นอกจากนั้นยังใชในการ

เจรจาซ้ือขายท่ัวไป รวมท้ังในการประชุมท่ีไมเปนทางการ 

มีลักษณะรูปประโยคไมซับซอน ถอยคําท่ีใชอยูในระดับคํา

ท่ีมีคําสแลง คําตัด คํายอปะปนอยู แตตามปรกติจะไมใช

คําหยาบ ภาษาระดับสนทนาใชในการเขียนนวนิยาย 

บทความบทภาพยนตรสารคดีบางเรื่อง และรายงานขาว 

เปนตน 

 ตัวอยางภาษาระดับสนทนาในขาว 

 จากกรณีที่หลวงพอคูณ ปริสุทโธ เกจิดังแหงวัด

บานไร ต.กุดพิมาน อ.ดานขุนทด จ.นครราชสีมา ไดอาพาธ

ลงอยางกะทันหัน มีอาการออนเพลียอยางหนักเนื่องจาก

ตองตรากตรําทําพิธีปลุกเสก วัตถุมงคลและเคาะหัวใหกับ

บรรดาศิษยานุศิษยจนไมมีเวลาพักผอน เกิดอาการหนามืด

จนกระทั่ง ลูกศิษยต องหามสงโรงพยาบาลมหาราช 

นายแพทยเจาของไขไดตรวจรางกายแลวแจงใหทราบวา

เปนไขหวัด (เดลินิวส, ๒๗ มีนาคม ๒๕๓๙ อางในจันจิรา 

จิตตะวิริยะพงษ, ๒๕๔๓, ออนไลน) 

  ๓) ภาษาระดับกันเองหรือภาษาปาก เป น

ภาษาท่ีใชสนทนากับผูท่ีสนิทสนมคุนเคยกันมาก ๆ เชน

ในหมูเพือ่นฝงู หรอืในครอบครวั และมกัใชพดูกนัในสถานที่

ที่เปนสวนตัว ในโอกาสที่ตองการความสนุกสนานครื้นเครง 

หรือในการทะเลาะดาทอทอกัน ลักษณะของภาษาระดับ

กันเองหรือภาษาปากนี้มีคําตัด คําสแลง คําตํ่า คําหยาบ 

ปะปนอยูมาก ตามปรกตจิงึไมใชในการเขยีนทัว่ไป นอกจาก

ในงานเขียนบางประเภท เชน นวนิยายหรือเรื่องสั้น

บทละคร ขาวกีฬา 

 ตัวอยางการใชภาษาระดับกันเองหรือภาษาปาก

ในนวนิยาย 
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 “มึงจะไปไหน ไอมั่น...กูสั่งใหปลอยมันไวอยางนั้น 

ไมตองสนใจ กอูยากนัง่ดูมนั มองมนัตายชา ๆ  เลอืดไหลออก

จนหมดตัว และหยุดหายใจในที่สุด ถึงจะสมกับความแคน

ของกู” (“จิราภา”, “นางละคร” สกุลไทย ปที่ ๔๒ ฉบับที่ 

๒๑๖๒, หนา ๑๐๗ อางในจันจิรา จิตตะวิริยะพงษ, ๒๕๔๓, 

ออนไลน) 

 ตัวอยางการใชภาษาระดับกันเองหรือภาษาปาก

ในขาวกีฬา 

 “บิ๊กจา”เตรียมเดินเครื่องวางงานกีฬายาว จะ

เสนอตัวเปนคณะกรรมาธิการวุฒิสภาการกีฬาดันงบหนุน 

ซีเกมส,เอเชียนเกมส พรอมกับความเปนเจาเหรียญทอง 

สวนสมาคมตะกรอรับวาแตกเปนเสี่ยง ใหพิสูจนกันใน

ตะกรอคิงสคัพหนที่ ๑๒ ใครผลงานดีไดพิจารณามาทําทีม

ชาติ (เดลินิวส, ๒๗ มีนาคม ๒๕๓๙ อางในจันจิรา จิตตะ

วิริยะพงษ, ๒๕๔๓, ออนไลน)  

 ในภาษาไทยระดับตางๆ ที่กลาวมานั้น สวนมาก

จะมีคําที่เปนภาษาบาลีอยูดวย เชน “อเนก” “ขัณฑสีมา” 

“วุฒิสภา” และ “ชาติ”

 อยางไรก็ตาม เมื่อกลาวโดยยอ ศัพทภาษาบาลี

ถูกนํามาใชเปนภาษาไทยในระดับตาง ๆ โดยอาจจําแนก

เปน ๒ ระดับ ดังนี้

 ๑. ระดับตน หมายถึงภาษาที่ใชกันในชีวิตประจํา

วันทั่วไปทั้งที่เปนภาษาเขียนและภาษาพูดซึ่งเปนภาษา

ประเภทรอยแกว เชน การใชคําวา “วิตก” ในความหมาย

ความกังวลใจ “สนุทรพจน” ในความหมายคาํพดูทีป่ระธาน

หรือบุคคลสําคัญกลาวในที่ประชุมหรือในโอกาสสําคัญ

 ๒. ระดบัสงู หมายถงึภาษาทีใ่ชในภาษารอยกรองและ

ราชาศัพทซึ่งคนทั่วไปไมไดใชในชีวิตประจําวัน เชน การใช

คําวา “สุธารส” เปนราชาศัพทหมายถึงนํ้าดื่ม การใชคําวา 

“ปทุมา” (ปทุม) ซึ่งหมายถึงดอกบัว ในบทกลอนที่วา “นํ้า

ใสไหลเย็นเห็นตัวปลา แหวกวายปทุมาอยูไหว ๆ”

ศัพทภาษาบาลแีละภาษาสนัสกฤตในภาษา

ไทยที่มีผลกระทบตอความเขาใจพระพุทธ

ศาสนา

 ศัพทภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตที่ใชในพระพุทธ

ศาสนาโดยเฉพาะที่เปนคําสอนซึ่งมีการกลายความหมาย

เม่ือนํามาใชในภาษาไทยจนเกิดการเขาใจคําสอนหรือ

หลักธรรมทางพระพุทธศาสนาผิดพลาดคลาดเคลื่อนมีอยู

หลายคํา ในท่ีนี้ขอนําคําศัพทท่ีสําคัญบางคํามาอธิบาย

โดยเนนศัพทภาษาบาลีดังตอไปนี้

 ๑. กรรม เวรกรรม วิบากกรรม คําที่เกี่ยวของ

กัน ๓ คํานี้มักถูกใชในความหมายท่ีสับสนปนเปกันและ

ผิดจากความหมายตามคําสอนของพระพุทธศาสนา คําวา 

“กรรม” ชาวพทุธไทยมกัใชในความหมายของ “บาป” หรอื 

“ความชั่ว” และสวนมากใชหมายถึงผล (วิบาก) ของกรรม

ช่ัว โดยบางครั้งมีการใชคําวา “เวรกรรม” หรือ“เปนเวร

เปนกรรม” “มีเวรมีกรรม” แทนดวย เชน “อุบัติเหตุครั้งนี้

เปนกรรมของเขาแท ๆ” “เคราะหคร้ังนี้คงเปนเวรกรรม

ของฉัน” คําวา “วิบากกรรม” ก็นิยมใชในความหมายของ

ผลของกรรมชัว่ เชน “ดาราคนนีกํ้าลงัเผชญิวบิากกรรมอยู”

 คําวา “กรรม” มาจากคําวา “กรฺม” ในภาษา

สนัสกฤต ซึง่ตรงกบัคาํวา “กมมฺ” ในภาษาบาลี ตามรปูศพัท

แปลวา “การกระทํา” ซ่ึงเหมือนกับคําวา “กิริยา” (ใน

สันสกฤตเปน “กริยา” ซ่ึงภาษาไทยนํามาใช คนละ

ความหมาย) แตความหมายที่แทจริงของคําวา “กรรม” ใน

ทัศนะของพระพุทธศาสนาเถรวาทนั้นหมายถึงเจตนา 

ดงันัน้ เมือ่กลาวโดยออม เราจงึกลาววา การกระทําท่ีจัดเปน

กรรมหมายเอาเฉพาะการกระทําที่มีเจตนา การกระทําที่มี

เจตนาคือการกระทําดวยความจงใจหรือตัง้ใจ มิไดหมายถึง

การกระทาํทีท่าํโดยไมมเีจตนา ดงัพทุธพจนในนพิเพธกิสตูร

ที่วา “ภิกษุทั้งหลาย เพราะอาศัยเหตุนี้ เรากลาวเจตนาวา

เปนตัวกรรม บุคคลคิดแลว จึงกระทํากรรมดวยกาย วาจา 

ใจ” (พระไตรปฎก เลมที่ ๒๒ หนา ๕๗๗) จากพุทธพจนนี้ 

จึงถือไดวา กรรมกับเจตนาซึ่งเปนเหตุการณหรือพฤติกรรม
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ทางจิตอยางหน่ึงเปนอันเดียวกัน และอาจกลาวไดวา 

คําวา “กรรม” ยังมีความหมายครอบคลุมถึงการกระทํา

ที่เกิดจากเจตนาดวยเพราะเปนการแสดงออกของเจตนา

ดังพุทธพจนที่ตรัสวาคิดแลวจึงกระทํากรรมดวยกายวาจา

และใจ แตแนวคิดสายอภิธรรมถือวาการกระทําคือการ

เคลื่อนไหวทางกายและวาจาที่เกิดจากจิตเปนสมุฏฐาน 

(จิตตชรูป) ไมใชตัวกรรมแตจัดเปนสิ่งที่เกิดรวมกับกรรม 

(พระอาจารยวัลลภ ชวนปฺโญ, ๒๕๔๒, ๑๑๖) ซึ่งเปนการ

ถือเอาความหมายอยางตรงตัวหรือถือเอาตามองคธรรมใน

จิตที่เปนตัวการสําคัญในเรื่องนี้เทานั้น

 การเขาใจความหมายของคําวา “กรรม” ในแงของ

กรรมชั่วเพียงอยางเดียว และยังใชรวมไปถึงผลของกรรม

อกีดวย จงึไมตรงกบัความหมายทีแ่ทจรงิของคาํวา “กรรม” 

เพราะนอกจาก “กรรม” จะหมายถึงเจตนารวมไปถึงการ

กระทําที่เกิดจากเจตนาแลวกรรมยังหมายถึงไดทั้งการ

กระทําดี (กุศลกรรม) หรือบุญ และการกระทําชั่ว (อกุศล

กรรม) หรอืบาป อกีทัง้ไมไดหมายถึงผลของกรรมซึง่เรยีกวา

“วิบาก” 

 คําว า “วิบาก” หรือ “วิปาก” ในภาษาบาลี 

หมายถึง “ผล” โดยเฉพาะผลของกรรม แตตามนัยของคัมภีร

ฝายอภธิรรม “วิบาก” หมายเอาเฉพาะวบิากจิตเทานัน้ สวน

ผลกรรมที่เปนรูปเรียกวา “กรรมชรูป” หรือ “กฏัตตารูป” 

ซ่ึงแปลวา “รูปทีเ่กดิจากกรรม” ไมไดเรยีกวา “วบิาก” ดงัที่

คมัภรีธมัมสงัคณอีธิบายวาสภาวธรรมทีไ่มเปนวบิากและไม

เปนเหตุเกิดวิบากคือสภาวธรรมที่เปนกิริยา รูป และธาตุที่

ปจจัยไมปรุงแตง (พระไตรปฎกเลมที่ ๓๔ หนา ๒๕๗)

คําอธิบายน้ีแสดงวา รูปไมใชวิบากในความหมายที่คัมภีร

กําลังพูดถึงซึ่งมุ งไปที่เรื่องของจิตไมไดมุ งถึงเรื่องกรรม 

อยางไรก็ตาม รปูกจ็ัดเปนผลของกรรมอยางหนึง่เหมือนกัน

ดังเชนที่กลาวถึงการใหผลของกรรมในขณะปฏิสนธิใน

ภพใหม (อภิธัมมัตถสังคหะ, ๒๕๔๖, ๖๑-๖๒) ซึ่งมีรูปรวม

อยูในการใหผลน้ันดวย จึงเรยีกรปูในขณะปฏสินธนิัน้วาเปน

รูปที่เกิดแตกรรม (กรรมชรูป) แตโดยทั่วไปคําวา “วิบาก” 

ก็ใชในความหมายที่รวมถึงผลของกรรมทุกอยางไดเชนกัน 

เชน ในอังคุตตรนิกาย เอกกนิบาตมีขอความแสดงวา สุจริต

ทางทวาร ๓ ใหแตผลท่ีนาปรารถนา (พระไตรปฎกเลมท่ี ๒๐ 

หนา ๓๕-๓๖) โดยแปลคําวา “ผล” จากคําวา “วิปาก” ใน

ภาษาบาล ีและในอรรถกถาธรรมบทตอนท่ีวาดวยเรือ่งอนาถ

ปณฑิกวัตถุก็มีข อความที่พูดถึงการใหผลของกรรมดี

และกรรมชั่วในภพนี้หรือภพหนาโดยใชคําวา “วิบาก” 

(อรรถกถา ขุททกนิกาย ธรรมบท เลมที่ ๕ หนา ๑๓) ซึ่ง

แสดงวาคําวา “วิบาก” มีความหมายครอบคลุมผลกรรม

ทุกอยางไมใชเฉพาะวิบากจิต คําวา “วิบาก” จึงหมายถึง

ผลทุกอยางท่ีเกิดจากกรรมและไมไดหมายถึงผลของกรรม

ชั่วเพียงอยางเดียว 

 ในภาษาบาลี คําวา “วิบาก” คือ “วิปาก” หรือแจก

รูปตามไวยากรณเปน “วิปาโก” อาจใชในรูปสมาสกับคําวา 

“กรรม” คือ กมฺม เปน “กมฺมวิปาโก” หรือ “กรรมวิบาก” 

แปลวา “วิบาก (ผล) ของกรรม” แตคนไทยใชคําวา “วิบาก

กรรม” ในความหมายของ “กรรมวิบาก” โดยมุงเอาเฉพาะ

ทีเ่ปนผลของกรรมชัว่ซึง่ไมตรงกบัความหมายดัง้เดมิของคาํ

คํานี้ที่หมายถึงผลของกรรมดีหรือชั่วก็ไดแลวแตกรณี

 สวนคําวา “เวรกรรม” ที่คนไทยนํามาใชในความ

หมายของผลของกรรมช่ัวก็มีความผิดพลาดคลาดเคลื่อน

เพราะภาษาบาลีในพระพุทธศาสนาไมมี “เวรกรรม” (เวร

กมมฺ) มแีตคาํวา “เวร” ทีห่มายถงึการผกูอาฆาตจองเวร การ

ปองราย เชน ในเร่ืองเรือ่งนางกาลยีกัษิณทีีภ่รรยาหลวงและ

ภรรยานอยจองเวรกันขามภพขามชาติจนมาพบพระพุทธ

เจาเวรจึงระงับ

 ๒. บุญ ทาน นอกจากการใชคําวา “กรรม” หมายถึง

บาปหรือความช่ัวและ “บุญ” หมายถึงความดแีลว ยงัมคีวาม

ไขวเขวในการใชคําวา “บุญ” หมายถึงผลของกรรมดีหรือ

กุศลกรรม และสับสนความหมายของ “บุญ” กับ “ทาน” 

ทั้งที่ในความเปนจริง “บุญ” หมายถึงกุศลกรรมหรือกรรม

ดี และ “ทาน” เปนวิธีทําบุญอยางหนึ่ง

 การเขาใจผิดเร่ืองบุญกับทานอาจเนื่องมาจากการ

พูดที่คลาดเคลื่อนจนนําไปสูการเขาใจผิดดังที่คนไทยนิยม
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พูดวา “ทําบุญแลว ทําทานดวย” โดยหมายถึงเมื่อไปถือศีล

ฟงธรรม และถวายอาหารแกพระสงฆซึ่งถือวาเปนการ

ทําบุญแลว กท็าํทานคอืบรจิาคใหคนยากจนดวย ทาํใหเขาใจ

ผดิวา การทาํบญุเปนเรือ่งหนึง่ การทาํทานเปนอกีเรือ่งหนึง่ 

โดยเฉพาะการทาํบญุเปนการทาํความดกีบัพระสงฆ การทาํ

ทานเปนเรื่องการทําความดีกับคนธรรมดาโดยเฉพาะคน

ตกทุกขไดยาก แตในความเปนจริง ทานเปนการทําบุญ

อยางหนึง่โดยรวมถงึการใหทานทัง้แกคฤหสัถและบรรพชติ 

จัดเปน “บุญกิริยาวัตถุ” อยางหนึ่งใน ๓ อยางคือ ทานมัย 

(บญุสาํเร็จดวยการใหทาน) ศลีมยั (บญุสาํเรจ็ดวยการรกัษา

ศีล) และภาวนามัย (บุญสําเร็จดวยการเจริญภาวนา)

 ดังนั้น ชาวพุทธไทยจึงควรระวังไมใหสับสนระหวาง

คําวา “กรรม” “บุญ” “กุศล” “บาป” “อกุศล” เพราะ

เมื่อกลาวในเรื่องของกรรม กรรมหมายถึงไดทั้งความดีและ

ความชัว่ บญุมคีวามหมายเดียวกบักุศลกรรม (ยกเวนกรณใีช

ในความหมายอื่น เชน กุศลธรรม จะใช “บุญธรรม” แทน

ไมได) บาปมีความหมายเดียวกับอกุศลกรรม (ยกเวนกรณี

ใชในความหมายอื่น เชน อกุศลธรรม ไมสามารถใช 

“บาปธรรม”แทน)

 ๓. อโหสิ อโหสกิรรม อภยั อภยัทาน ในภาษาไทยเรา

มกัใชคาํวา “อโหส”ิ หรอื “อโหสกิรรม” ในความหมายของ

การยกโทษ การไมเอาโทษ เชนเดียวกับคําวา “อภัย” หรือ 

“ใหอภัย” และ “อภัยทาน” เชน ถามีคนมาทําผิดตอเรา

แลวเรายกโทษให ไมเอาความ เรามักเรียกวา เรา “อโหสิ” 

หรือ “ใหอภัย” แกคนที่ทําผิดนั้น แตถาเราทําผิดตอคนอื่น

แลวขอใหเขายกโทษให เรยีกวา “ขออโหส”ิ หรอื “ขออภัย” 

 อยางไรก็ตาม ในภาษาบาลี คําวา “อโหสิ” เปนคํา

กริยา แปลวาไดมีแลว ไดเปนแลว ไมไดเปนศัพทเฉพาะ

ทางวิชาการ แตคําวา “อโหสิกรรม” ที่เปนศัพทเฉพาะทาง

วิชาการในคําสอนเรื่องกรรมหมายถึงกรรมที่ไมมีโอกาส

ใหผลของกรรมดังเชนกรณีกรรมที่จะทําใหพระองคุลีมาล

ตกนรกหลังตายไม สามารถใหผลได เพราะทานเป น

พระอรหันตเมื่อดับขันธปรินิพพานก็ไมเกิดใหมอีก คําวา 

“อโหสิ” และ “อโหสิกรรม” จึงไมมีความหมายของการ

ยกโทษอยางในภาษาไทย ความหมายในภาษาไทยทาํใหคน

เขาใจความหมายของคาํสอนนีผ้ดิ ในภาษาบาลกีารยกโทษ

จะใชคาํวา “อปราธ” (โทษ) รวมกบัคาํกรยิาทีป่ระกอบดวย 

“ขมฺ” ธาตุ (อด,อดทน) เชน ในขอความวา “อปราธํ ขมถ

เม ภนฺเต” (ทานผูเจริญ ขอทานจงอดโทษแกขาพเจา)

 สวนคําวา “อภัย” ในภาษาบาลีแปลวา “ไมมีความ

นากลัว” “ไมมีอันตราย” และคําวา “อภัยทาน” หรือ 

“อภยทาน” หมายถึงการไมทําใหเกิดความนากลัวหรือ

อันตรายตอผูอื่นโดยไมจําเปนตองเปนการยกโทษ คนที่มี

คุณธรรมโดยทั่วไปก็จะ “ใหอภัย” คือไมทําใหคนอื่นกลัว

หรือไดรับอันตรายอยูเปนปกติ โดยไมเก่ียวกับการมีคนมา

ทาํผดิทาํรายตวัเองหรอืไม เชน ในมหาหงัสชาดก หงสสมุขุะ

กลาวกับนายพรานท่ีตอนแรกคิดจะทํารายแตเมื่อไดคุยกับ

หงสแลวตองการปลอยพญาหงสโพธิสัตวที่ติดบวงอยูวา

 เพื่อนเอย ถาทานดักหงสและนกทั้งหลาย

 ดวยความพยายามเพื่อประโยชนแกตนไซร

 ขาพเจาทั้ง ๒ ขอรับอภัยทานนั้นของทาน (พระ

ไตรปฎกเลมที่ ๒๘ หนา ๑๐๑)

 คําวา “อภัยทาน” ในท่ีนี้แสดงถึงการท่ีนายพราน

จะไมทํารายหงส ซึ่งไมเกี่ยวของกับการยกโทษอยางที่ใช

ในภาษาไทย ในสมุททกสูตรก็มีเรื่องฤาษีไปขอใหทาว

สมพรจอมอสรูไมทาํอนัตรายแกพวกฤๅษเีมือ่พวกอสรูไปทํา

สงครามกับเทพโดยกลาววา “พวกฤๅษีมาขออภัยกับทาน

ทาวสมพร การใหภัยหรือใหอภัย ทานกระทําไดโดยแท”

(พระไตรปฎกเลมท่ี ๑๕ หนา ๓๗๓) คําวา “อภัย” หรือ 

“การใหอภยั” ในทีน่ีห้มายถงึการไมทาํอนัตรายแกพวกฤๅษี

 ๔. กิเลส ตัณหา ราคะ ชาวพุทธไทยมักจะพูดคําวา 

“กิเลสตัณหา” กันบอยจนเกิดความเขาใจผิดวา กิเลสและ

ตัณหาเปนคนละอยางกัน จนบางคร้ังมีการกลาววา “ตัด

กิเลสหมดแลว เหลือแตตัณหา” ดังจะเห็นไดจากความ

สงสัยที่ปรากฏในคําถามเกี่ยวกับความหมายของ “กิเลส

ตัณหา” ในเว็ปบอรดหรือกระดานสนทนาของเว็ปไซต

บางแหง (“กิเลสตัณหา” http://www.dhammahome.
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com/webboard/topic/18830)ทั้งที่ในความเปนจริง 

กิเลสหมายถึงอารมณหรือสภาวะทางจิตที่ทําใหเกิดความ

เศราหมองหรือทําใหเกิดทุกขและโทษซึ่งมีอยูหลายอยาง

แตที่นิยมพูดกันคือ โลภะ (ความโลภ) โทสะ (ความโกรธ) 

และโมหะ (ความหลง) ซ่ึงโลภะหรือความโลภก็คือตัณหา

นั่นเอง ซึ่งมีชื่อเรียกอีกหลายชื่อมีราคะเปนตน ตัณหาหรือ

ราคะจึงเปนกิเลสชนิดหนึ่ง ไมใชคนละอยางกับกิเลส

 นอกจากนั้น คําวา “ตัณหา” และ “ราคะ” ที่เปน

กิเลสชนิดเดียวกัน ยังนิยมใชในความหมายของความ

ตองการทางเพศดังเชนคําวา “ตัณหาหนามืด” หรือ “เฒา

ตัณหากลับ” และ “ราคะจัด” ซึ่งในความเปนจริง ศัพท ๒ 

คาํนีห้มายถงึความอยากหรอืความตองการทกุอยางทีท่าํให

เกิดทุกขหรือการทําชั่วตามมา

 ๕. อวิชชา เดรัจฉานวิชา คําทั้ง ๒ คํานี้เปนศัพท

ภาษาบาลีโดยคําหลังแปลงมาจากคําวา “ติรจฺฉานวิชฺชา” 

เปนคําซึ่งเปนภาษาปากที่ชาวบานยังเขาใจความหมาย

คลาดเคลื่อนเพราะนอกจากจะไม ค อยมีการอธิบาย

ความหมายใหชดัเจนแลวยงัมกัถกูใชในความหมายของวชิา

ท่ีช่ัวราย เปนมนตดําที่ใชทํารายคน ดังที่นิยมเรียกกันวา 

“อวิชชามนตดํา” เปนไสยศาสตรประเภทชั่วรายที่เรียกกัน

วา “ไสยดาํ” เชน การปลอยของไปทาํรายคนมกีารเสกหนงั

เขาทองเปนตน หรือการทําเสนหยาแฝด 

 การใชอวิชชาในความหมายของวิชาท่ีชั่วรายหรือ

ไสยศาสตรประเภทไสยดํา จะเห็นไดจากการสนทนาเรื่อง

การทําคุณไสยโดยใชคําวา “อวิชชามนตดํา” ในเว็ปบอรด

ของเวป็ไซตอยาง pantip และ palungjit (“เจอคุณไสยของ

อวิชชามนตดาํ” https://pantip.com/topic/35060527; 

“อวิชชา (มนตดํา)” https://palungjit.org/threads/

อวิชชา-มนตดํา.351147/) แตในวิภังคสูตรพระพุทธเจา

ทรงอธิบายความหมายของอวิชชาวาหมายถึงความไมรูใน

อริยสัจ ๔ (ทุกข ทุกขสมุทัย ทุกขนิโรธ และทุกขนิโรธคามิ

นีปฏิปทา) (พระไตรปฎกเลมที่ ๑๖ หนา ๔) เมื่อกลาวอยาง

รวบรัด “อวิชชา” ในพระพุทธศาสนาหมายถึงการไมรูแจง

ตามความเปนจรงิทาํใหถกูกเิลสตางๆ ครอบงํา ทาํใหทาํบาป

บาง ทําบุญบาง และตองรับทุกขเวียนวายตายเกิดไมรูจบ 

ไมไดเกี่ยวกับวิชาชั่วรายอะไร

 สวน “เดรจัฉานวชิา” หรอืบางครัง้เขยีนวา “ดริจัฉาน

วิชา” หมายถึงความรูที่ขวางตอทางพระนิพพาน เชน

ความรูในการทําเสนห ความรูในการทําใหคนถึงวบัิต ิความรู

เรือ่งภตูผ ีความรูในทางทาํนาย เชน หมอด ูเมือ่เรยีนหรอืใช

ปฏิบัติ ตนเองก็หลงเพลินหมกมุน ทั้งทําใหผูอื่นหลงงมงาย 

ไมเปนอันปฏิบัติกิจหนาที่และประกอบการตามเหตุผล

(พระธรรมปฎก (ป.อ.ปยุตฺโต),๒๕๔๖, ๕๓) ความรู 

ทุกอยางที่ทําใหคนหางไกลจากการปฏิบัติเพื่อไปนิพพาน

จึงจัดเปนเดรัจฉานวิชาไดท้ังนั้น ไมไดหมายถึงเฉพาะ

ไสยศาสตรที่ชั่วราย ความหมายที่คนไทยเขาใจเกี่ยวกับ

คําวา “เดรัจฉานวิชา” จึงมีความถูกตองเพียงบางสวนซ่ึง

เมื่อมองในภาพรวมมีความคลาดเคลื่อนเปนอยางมาก 

เพราะความรูทีด่มูปีระโยชนอยางความรูในการทาํนายชวีติ

หรือแมแตความรูในการประกอบอาชีพตาง ๆ  หากขัดขวาง

การไปนิพพานก็จัดเปนเดรัจฉานวิชาไดหมด

 ๖. วาสนา ในภาษาไทยนิยมใชในความหมายของ

กศุลทีท่าํใหไดรบัลาภยศ โดยนยิมใชคูกบัคาํวา “บุญ” หรอื 

“บารมี” เปน “บุญวาสนา” หรือ “วาสนาบารมี” เชน เด็ก

คนนีม้วีาสนาด ีเกดิในกองเงินกองทอง (ราชบณัฑติยสถาน, 

๒๕๕๖, ๑๑๑๔) กลาวอกีอยางคอื วาสนาในภาษาไทยหมาย

ถงึบญุเกาทีท่าํมาในชาตกิอนซึง่สงผลใหบคุคลไดรบัสิง่ทีน่า

ปรารถนามียศและทรัพยเปนตน ซ่ึงความหมายดังกลาวมี

ความคลาดเคลื่อนจากความหมายท่ีใชในพระพุทธศาสนา

ซ่ึงสวนมากหมายถึงนิสัย พฤติกรรม หรือสิ่งท่ีคนสั่งสมมา

จนเคยชินหรือฝ งใจจนไมอาจเลิกหรือแกได แม เป น

พระอรหันตแลวยกเวนพระพุทธเจา ดังท่ีสมเด็จพระ

พุทธโฆษาจารย (ป.อ.ปยุตฺโต) ไดอธิบายความหมายของ 

“วาสนา” ไววา 

 อาการกายวาจาท่ีเปนลักษณะพิเศษของบุคคล ซ่ึง

เกดิจากกเิลสบางอยาง และไดส่ังสมอบรมมา เปนเวลานาน

จนเคยชินติดเปนพื้นประจําตัว แมจะละกิเลสนั้นไดแลว

แตก็อาจจะละอาการกาย วาจาที่เคยไมได เชน คําพูด
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ติดปาก อาการที่เดินเร็วหรือตวมเตี้ยม เปนตน ทานขยาย

ความวา วาสนาที่เปนกุศลก็มี เปนอกุศลก็มี เปนอัพยากฤต

คือเปนกลาง ๆ ไมดีไมชั่วก็มี ที่เปนกุศลกับ อัพยากฤตนั้น

ไมตองละ แตที่เปนอกุศลซึ่งควรจะละนั้นแบงเปน ๒ สวน 

คอื สวนทีจ่ะเปนเหตุใหเขาถงึอบายกบัสวนทีเ่ปนเหตุใหเกดิ

อาการแสดงออกทางกายวาจาแปลก ๆ ตาง ๆ สวนแรก  

 พระอรหันตทุกองคละได แตสวนหลังพระพุทธเจาเทานั้น

ละได พระอรหันตอื่นละไมได จึงมีคํา  กลาววา พระพทุธเจา

เทานั้นละกิเลสทั้งหมดไดพรอมทั้งวาสนา (พระธรรมปฎก 

(ป.อ.ปยุตฺโต), ๒๕๔๖, ๒๒๖)

 วาสนาในความหมายดังกลาวนี้จึงหมายถึงกริยา

อาการหรือพฤติกรรมที่เคยชินจนละไมไดแมเปนพระ

อรหันตแลว เชน พระปลินทวัจฉะซึ่งเปนพระอรหันตแลว

แตยังติดปากคําวา “แนะคนถอย” (วสลิ) ซึ่งเปนคําพูดท่ี

ไมสุภาพ เพราะทานพูดคํานี้มาหลายรอยชาติติดตอกันจน

กลายเปนนิสัยหรือความเคยชินที่ละไมได

 อยางไรก็ตาม สาเหตุที ่“วาสนา” ถกูใชในความหมาย

ของบุญเกาที่ทําใหคนไดดีมีลาภยศอาจเน่ืองมาจากมี

ความหมายใกลเคยีงกบัความหมายอกีความหมายหนึง่ของ

คําคําน้ีที่อาจตีความไดจากหลักฐานในพระไตรปฎกโดย

หมายถึงบุญรวมทั้งสิ่งที่เคยสั่งสมมาในอดีตที่มีผลตอนิสัย 

คานิยม ความสามารถในอนาคต และจะชวยใหทําความดี

หรือประสบความสําเร็จในการปฏิบัติธรรม ดังตัวอยาง

ตอไปนี้

 ในคาํพดูของพวกภกิษุวชัชบีตุรซึง่ตองอาบตัปิาราชกิ

แลวเขามาหาพระอานนทเพื่อขอบวชใหมมีการใชคําวา 

“วาสนา” ที่แสดงถึงบุญเกาที่ชวยใหปฏิบัติธรรมไดสําเร็จ

อยู ดวยดังนี้ “ทานพระอานนท พวกกระผมไมติเตียน

พระพุทธ ไมติเตียนพระธรรม ไมติเตียนพระสงฆ พวก

กระผมตเิตยีนตนเอง ไมติเตียนผูอืน่ พวกกระผมไมมีวาสนา 

มีบุญนอย บวชในพระธรรมวินัยที่พระผูมีพระภาคตรัสไวดี

แลว ไมสามารถจะประพฤติพรหมจรรยใหบริสุทธิ์บริบูรณ

ไดตลอดชีวิต” (พระไตรปฎกเลมที่ ๑ หนา ๓๒)

 ในเรื่องพราหมณ ๑๖ คนที่เปนศิษยของพราหมณ

พาวรีมีคําบรรยายคุณลักษณะของพราหมณเหลานี้ไววา 

“เปนผูทรงปญญาปราดเปรื่อง เคยอบรมวาสนาแตชาติ

ปางกอนทั้งนั้น” (พระไตรปฎกเลมที่ ๒๕ หนา ๗๔๑) ซึ่ง

อรรถกถาไดอธิบายขอความตอนนี้วา มาณพ ๑๖ คนนี้ได

เคยบวชในศาสนาของพระผูมีพระภาคพระนามวากัสสปะ 

แลวอบรมจิตเพ่ือเปนบุญวาสนาท่ีจะติดตามตัวไป (อรรถ

กถาขุททกนิกาย สุตตนิบาต เลมที่ ๒ หนา ๔๓๐) แสดงวา

วาสนาในที่นี้หมายถึงบุญคือการฝกจิตหรือปฏิบัติธรรม

เพื่อการบรรลุมรรคผลนิพพานท่ีสั่งสมไวแลวมาใหผลใน

อนาคต

 ในประวัติของพระอัฑฒกาสีเถรีมีขอความที่แสดงวา 

“วาสนา” หมายถึงบุญเกาท่ีชวยใหไดบวชและบรรลุ

มรรคผลนิพพานวา 

 หมอมฉัน ไดฟงพระสัทธรรมที่พระพุทธเจา

 ผูประเสริฐที่สุดตรัสแลว

 ผูสมบูรณดวยบุพวาสนา (บาปบุญที่ไดอบรมมา

 ในกาลกอน)

 จึงไดบวชเปนบรรพชิต 

 ฯลฯ

 กรรมท้ังหมดสิ้นไปแลว บุญและบาปก็สิ้นไปแลว

 เหมือนกัน

 หมอมฉันขามพนสังสารวัฏท้ังปวงไดแลว (พระ

 ไตรปฎกเลมที่ ๓๓ หนา ๕๔๓)

 ในคําวา “บุพวาสนา” พระไตรปฎกฉบับมหาจุฬาได

ใสคําอธิบายในวงเล็บวาหมายถึงบุญบาปที่ไดอบรมมาใน

กาลกอนไวดวย แตทีจ่รงิในทีน่ีน้าจะหมายถงึบญุอยางเดยีว

เพราะสิ่งที่เกิดเปนผลของบุญ

 ในอรรถกถาของพระไตรป ฎกก็มีการอธิบาย

ความหมายของ “วาสนา” ในลักษณะเปนบุญหรือสิ่งที่จะ

สงผลดีตอการปฏิบัติและบรรลุธรรมในอนาคต เชน ใน

อรรถกถาสงัยตุตนกิาย อธิบายเรือ่งการปฏบิติัและการบรรลุ

ธรรมของบุคคล ๔ เหลา คือ อุคฆฏิตัญู วิปจิตัญู เนยยะ 
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และปทปรมะ วาบคุคล ๓ พวกแรกศึกษาปฏบิติัแลวสามารถ

บรรลุอรหัตตผลไดในชาตินี้ตางกันที่ยากงายและชาเร็ว

ตางกัน สวนบุคคลประเภทที่ ๔ คือปทปรมะ จะเปนวาสนา

ในอนาคต (อรรถกถาสังยุตตนิกาย เลมที่ ๓ หนา ๖๑) 

แสดงวาการศึกษาและปฏิบัติธรรมที่ทําในชาตินั้นจะมีผล

ในอนาคตแมจะไมทําใหบรรลุมรรคผลนิพพานในชาตินั้น 

วาสนาในทีนี่จ้งึหมายถงึบญุรวมทัง้นสิยัและความสามารถที่

สั่งสมไวเพื่อใหผลในอนาคต ดังนั้น นิสัยหรืออัธยาศัย

ความชอบ ความไมชอบ และความถนัดหรือความสามารถ 

รวมทั้งทาทีตาง ๆ ทางพฤติกรรมของเราก็คือวาสนาที่เรา

สั่งสมมาโดยมุงไปในดานดี จึงมีการใชคูกับคําวา “บุญ”

 ดังน้ัน คําวา “วาสนา” จึงหมายถึงอาการหรือ

พฤติกรรมบางอยางที่สั่งสมมานานจนละไมไดยกเวน

พระพุทธเจาและหมายถึงบุญรวมทั้งนิสัย คานิยมหรือ

แนวโนมทางอารมณความคิด และความสามารถทีส่ัง่สมมาท่ี

สงผลตอการทาํความดโีดยเฉพาะการปฏบิติัธรรมเพือ่บรรลุ

มรรคผล คําวา “วาสนา” ที่คนไทยเขาใจกันจึงมีความ

คลาดเคลื่อนไปมากในความหมายแรกและคลาดเคลื่อน

ไปไมมากนักในความหมายหลัง

 ๗. บารมี คําอีกคําหนึ่งที่ชอบใชคูกับ “วาสนา” คือ 

“บารมี” โดยใชในความหมายเดียวกบัวาสนาทีก่ลาวมาแลว 

คนไทยมักจะพูดวา “มีวาสนาบารมี” หรือ “มีบารมีวาสนา

ดี” แตไมใชกับ “วาสนาไมดี” หรือ “ไมมีวาสนา” แตคําวา 

“บารมี” หมายถึง “คุณความดีที่บําเพ็ญอยางยิ่งยวดเพื่อ

บรรลุจุดหมายอันสูงยิ่ง มี ๑๐ คือ ทาน, ศีล, เนกขัมมะ, 

ปญญา, วิริยะ, ขันติ, สัจจะ, อธิษฐาน, เมตตา, อุเบกขา” 

(พระธรรมปฎก (ป.อ.ปยุตฺโต), ๒๕๔๖, ๑๑๑) กลาวอีก

อยางก็คือหมายถึงบุญหรือคุณธรรมที่สั่งสมเพื่อชําระกิเลส

ขัดเกลาจิตใจเพื่อใหบรรลุมรรคผลนิพพาน ซึ่งเมื่อกลาวถึง

การบาํเพ็ญบารมีของพระโพธสัิตว นยิมเรยีกวา “ทศบารม”ี 

หรือ “พุทธการกธรรม” (ธรรมที่ทําใหเปนพระพุทธเจา)

แตถาเปนบุญเพื่อความเปนพระอรหันตสาวกก็เรียกวา 

“สาวกบารมี” บารมีในคําสอนของพระพุทธศาสนาจึงมุง

ไปทางธรรมมากกวาทางโลกอยางที่คนไทยเขาใจ

 นอกจากนัน้ ปจจบุนัยงัมกีารใชคาํวา “บารม”ี หมาย

ถึงการมีอํานาจและมีความสามารถเปนท่ียอมรับของผู

อื่น ดังท่ีมีการใชในคําวา “ผูนําที่มีบารมี” (charismatic 

leader) ซ่ึงก็มีความหมายตางกับในคําสอนของพระพุทธ

ศาสนาท่ีกลาวมาแลว อาจมีความเก่ียวของอยูบางก็ตรงท่ี

คนท่ีมีอํานาจถือไดวาเปนผูมีบุญอันเปนเหตุใหเกิดมาเปน

คนมีอํานาจและไดรับการยอมรับ แตบุญดังกลาวนั้นอาจ

ไมเก่ียวกับการบรรลุมรรคผลนิพพานอยางในความหมาย

ของ “บารมี” 

 ๘. สงฆ พระสงฆ พระภิกษุ คําที่มีความหมาย

เกีย่วกบัพระภิกษ ุ๓ คาํนีม้คีวามหมายในภาษาไทยท่ีตางกบั

คําในภาษาบาลีจนทําใหคนไทยเขาใจสับสน กลาวคือ

นยิมใชคาํวา “สงฆ” และ “พระสงฆ” ทัง้ในความหมายของ

หมูพระภิกษุหรือพระภิกษุหลายรูป และพระภิกษุรูปใด

รูปหนึ่ง คือบางครั้งหมายถึงพระภิกษุที่ เป นหมู คณะ

บางครั้ งหมายถึงพระภิกษุ ท่ี เป นป จเจก ซ่ึงมีความ

คลาดเคลื่อนจากที่ใชในพระพุทธศาสนา

 ตามคาํอธบิายของสมเดจ็พระพุทธโฆษาจารย (ป.อ.ป

ยตุโฺต) คาํวา “สงฆ” ในพระพทุธศาสนามคีวามหมายสาํคัญ 

๒ อยางคือ

 ๑) สงฆในคําหมายของ “สาวกสงฆ” หมายถึงหมู

สาวกของพระพุทธเจาประกอบดวยพระอริยบุคคล ๘ 

ประเภท เริ่มตั้งแตทานผูตั้งอยูในโสดาปตติมรรค จนถึง

พระอรหันต ซึ่งตอมาเรียกวา “อริยสงฆ” ตางกับ ”ภิกขุ

สงฆ” ที่หมายถึงหมู แหงพระภิกษุหรือชุมนุมพระภิกษุ 

(ความหมายที ่๒) ซึง่ตอมาเรยีกวา “สมมติสงฆ” (พระธรรม

ปฎก (ป.อ.ปยุตฺโต), ๒๕๔๖, ๒๔๘) 

 ดังนั้น ตามความหมายของสาวกสงฆ บุคคลผูเปน

พระอริยบุคคลไมวาเปนภิกษุหรือคฤหัสถลวนเรียกวา 

“สงฆ” ท้ังสิ้น ซ่ึงชาวพุทธไทยอาจรับไมไดหรือไมเขาใจ

เพราะติดคําวา “สงฆ” ที่หมายถึงพระภิกษุ โดยปจจุบัน

มผีูนยิมใช “อรยิสงฆ” ในการเรยีกพระภกิษทุีเ่ชือ่กนัวาเปน

พระอริยบุคคล 
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 ๒) สงฆในความหมายของ “ภกิษุสงฆ” หมายถึงชมุนมุ

พระภิกษุตั้งแต ๔ รูปขึ้นไปซึ่งสามารถประกอบกิจของสงฆ

ตามกําหนดทางพระวินัย ตางโดยเปนสงฆจตุวรรค (๔ รูป) 

บาง ปญจวรรค (๕ รูป) บาง ทศวรรค (๑๐ รูป) บาง วีสติ

วรรค (๒๐ รูป) บาง (พระธรรมปฎก (ป.อ. ปยุตฺโต), ๒๕๔๖, 

๒๔๘) ความหมายของ “สงฆ” ในขอนี้ก็คือความหมายของ 

“สงฆ” ในคําวา “สังฆกรรม” นั่นเอง ซึ่งในความเปนจริง

พระภิกษุในสังฆกรรมน้ีอาจเปนพระอริยบุคคลก็ได การ

จําแนกความหมายในกรณีนี้จึงเปนการจําแนกอยางงายๆ 

 ดังน้ัน จึงอาจกลาวไดวา คําวา “สงฆ” ในคําวา 

“ภิกษุสงฆ” ยังสามารถใชหมายถึงหมูของพระภิกษุที่รวม

ทั้งพระภิกษุที่เปนพระอริยบุคคลและปุถุชน เชน ในคําวา 

“สงัฆทาน” ทีห่มายถงึทานทีถ่วายแกสงฆโดยมีเจตนาถวาย

แกหมูของภิกษุทั้งมวล ไมเจาะจงภิกษุรูปหนึ่งรูปใด 

 อนึ่ง ในครั้งพุทธกาลที่ยังมีพระภิกษุณีอยู  คําวา 

“สงฆ” อยางเชนในคาํวา “สงัฆทาน” สามาร ถหมายถงึหมู

แหงภิกษุที่รวมถึงพระพุทธเจา และพระภิกษุณี ที่เปนพระ

อริยบุคคลและปุถุชนไดดวย 

 โดยสรปุ จงึอาจกลาวไดวา สงฆหรอืพระสงฆหมายถึง

หมูของสาวกคือพระอริยบุคคลทัง้ทีเ่ปนคฤหสัถและบรรพชิต

หรือหมายถึงหมูของพระภิกษุ (และพระภิกษุณี) ไมได

หมายถึงพระภิกษุที่เปนปจเจกอยางที่คนไทยปจจุบันนิยม

ใช “พระสงฆ” กับ “พระภิกษุ” แทนกันได

สรุป

 ศพัทภาษาบาลแีละภาษาสนัสกฤตทีน่าํมาใชในภาษา

ไทยทําใหภาษาไทยมีความไพเราะและมีระดับชั้น รวมทั้ง

มีคําใหใชอยางหลากหลายครอบคลุม แตการเปลี่ยนแปลง

ความหมายของคําไทยท่ีนํามาจากภาษาบาลีและภาษา

สันสกฤตมีสวนทําใหชาวพุทธไทยเขาใจผิดหรือสับสนกับ

คําสอนทางพระพุทธศาสนา ดังตัวอยางของความสับสน

หรือความเขาใจผิดที่ปรากฏในสังคมไทย เชน การเขียน

อธิบายมงคลขอความมีศิลปะคลาดเคลื่อนไปเปนเรื่องการ

ทํางานศิลปะมีภาพวาดเปนตน และความสับสนเรื่องกิเลส

ตัณหาวา กิเลสและตัณหาเปนสิ่งเดียวกันหรือคนละสิ่งกัน

แน เราจึงตองศึกษาใหเขาใจอยางชัดเจนและตระหนักอยู

เสมอวา ความหมายในภาษาไทยอาจไมตรงกับความหมาย

ตามคําสอนของพระพุทธศาสนา จะไดไมเขาใจคําสอนผิด

พลาดคลาดเคลื่อน
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 ารศกึษาสัททาธบิายจากปาฏโิมกขสุตตะ

ในคัมภรีมหาวภิังค สมันตปาสาทกิา และ 

กังขาวติรณี

พระมหานิรันดร เชื้อชิด*

บทคัดยอ

ก

 บทความนี้มุงศึกษาเปรียบเทียบสัททาธิบายโดยเนนศึกษาจากปาฏิโมกขสุตตะ ๑๕๐ ขอท่ีปรากฏใน มหาวิภังค 

ซึง่เรยีกวา ปทภาชนยี สมนัตปาสาทกิาและกงัขาวติรณ ีเนนการศกึษาดานกลวธิใีน การสทัทาธบิายหรอืการอธิบายคาํศพัท

หรือกลุมคําศัพทจากปาฏิโมกขสุตตะ หรือสิกขาบทอันเปนขอกําหนดที่ภิกษุหรือภิกษุณีตองปฏิบัติตามในมหาวิภังค.

 จากการศึกษาพบวา สัททาธิบายทั้ง ๓ คัมภีร มีรูปแบบท่ีคลายกัน คือ การอธิบายความไปตามลําดับ แตไม

อธิบายทุกคํา ในปทภาชนีย มีกลวิธีที่เปนลักษณะเดน คือ การใช นาม และ อิติ ตอทายคําหรือกลุมคําท่ียกมาอธิบาย

พบวามีการใช นาม มากกวา อิติ มีการขยายความ มีการอธิบายความเพิ่มเติมโดยใชคําไวพจน และการใชอุปมา สวนใน

สมันตปาสาทิกา มีกลวิธีที่เปนลักษณะเดนคือ การใช นาม และ อิติ ตอทายคําหรือกลุมคําที่ยกมาอธิบาย พบวา มีการใช 

อิติ มากกวา นาม มีการใชคําไวพจน ในขณะที่กังขาวิตรณี มีการยอความโดยใช อาทิ และเมื่อตองการแนะนําใหผูศึกษา

ดูเพิ่มเติมในคัมภีรใด ก็จะระบุชื่อคัมภีรนั้นอยางชัดเจน 

คําสําคัญ: ปาฏิโมกขสุตตะ, ปทภาชนีย, มหาวิภังค, สมันตปาสาทิกา, กังขาวิตรณี

* อักษรศาสตรมหาบัณฑิต จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย อาจารยสอนพระปริยัติธรรมแผนกบาลีชั้นประโยค ป.ธ.๙วัดสามพระยา กรุงเทพมหานคร
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A Study of the Explanation of Pāṭimokkhasutta in 
Mahāvibhaṅga, Samantapāsadikā, and Kaṅkhāvitaraṇī

 
 This is a comparative study of the explanation of 150 monastic rules (Pāṭimokkha) called 
Padabhājanīya in Mahāvibhaṅga, Samantapāsadikā and Kaṅkhāvitaraṇī. The researcher focuses
in particular on the methods of explaining words or phrases in monastic rules for male and/or 
female monks in Mahāvibhaṅga.

 The study finds that the explanations in the three scriptures have similar forms: they are 
sequential explanations of phrases without focusing on each and every work. In Padabhājanīya, 
‘Nāma’ and ‘Iti’ are used following explanations of words or pharses, with ‘Nāma’ being more 
frequently used. Synonyms and similes are also used in elaborations. In Samantapāsadikā, ‘Nāma’ 
and ‘Iti’ are also used following explanations of words or pharses, but with ‘Iti’ being more
frequently used than ‘Nāma’. Only synonyms are employed in explanations here.
In Kaṅkhāvitaraṇī, ‘Ādi’ is used in synopses and in references to relevant scriptures for further 
studies. 

Keywords: Pāṭimokkhasutta, Padabhājanīya, Mahāvibhaṅga, Samantapāsadikā, Kaṅkhāvitaraṇī



วารสารพุทธศาสนศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย  ปที่ ๒๕ ฉบับที่ ๑  มกราคม - เมษายน ๒๕๖๑

25

25

บทนํา

 สัททาธิบาย มาจากคําบาลี ๒ คํา คือ คําวา สทฺท+

อธิปฺปาย ความหมายของ “สทฺท” หมายถึง คํา หรือ ศัพท 

สวน “อธิปฺปาโย” หมายถึง การอธิบาย เมื่อรวมทั้งสองคํา

เขาดวยกนั จะหมายถึง การอธบิายคําศัพท หรอืกลุมคําศพัท 

บทความนี้จะศึกษาสัททาธิบายจากปาฏิโมกขสุตตะ

(ปาฏิโมกข) หรือสิกขาบท ซึ่งเปนขอกําหนดที่ภิกษุหรือ

ภกิษณุตีองปฏบิตัติามมหาวภิงัค (วนัิยปฎก) ปาฏิโมกขสุตตะ

มีสวนที่เปนการอธิบาย แจกแจง จํากัดความคําที่อยูใน

ปาฏิโมกขสุตตะ คําตอคําตามลําดับ ที่เรียกวา ปทภาชนีย 

ถือวาเปนอรรถกถารุ นแรกที่อยู ในพระไตรปฎก ตอมา

สันนิษฐานวา นาจะมีคัมภีรที่อธิบายปาฏิโมกขสุตตะ และ

ปทภาชนีย หรือแมวาแตพระวินัยปฎกทั้งหมดที่รจนาขึ้น

ในอินเดียและลังกา แตทวาอรรถกถาโบราณเหลานั้น

ปจจุบันได สูญหายไปหมดสิ้น ทําใหการศึกษาวรรณคดีใน

สายพระวินัยที่เป นภาษาบาลีขาดหายไป ในชวงราว

คริสตวรรษ ที่ ๕ มีคัมภีรอรรถกถาพระวินัยปฎก ๒ คัมภีร

ที่มีความสําคัญ คือ สมันตปาสาทิกาและกังขาวิตรณี สมัน

ตปาสาทิกา มุงสัททาธิบายพระวินัยปฎกทั้งหมด ในขณะที่

กังขาวิตรณีมุงสัททาธิบายเพียงแตปาฏิโมกขสุตตะเทานั้น 

ซึ่งตรงกับวัตถุประสงคการแตงของปทภาชนีย 

สัททาธิบายปาฏิโมกขสุตตะในปทภาชนีย

ในมหาวภิังค 

 ในปทภาชนียในมหาวิภังค มีกลวิธีที่เปนลักษณะเดน 

คือ การใช นาม “ที่ชื่อวา..” และ อิติ “มีความหมายวา, 

คือ, ความวา..” ตอทายคําหรือกลุมคําที่ยกมาอธิบาย และ

พบการใช นาม มากกวา อติ ิโดยปกติเม่ือใช นาม จะเปนการ

อธิบายความหรือจํากัดความคําใดคําหนึ่งสั้น ๆ มักจะเปน

ศัพทเฉพาะ คําที่นํามาอธิบายจะประกอบรูปเปนปฐมา

วิภัตติ โดยไมคํานึงวาขอความจากปาฏิโมกขสุตตะจะเปน

วภิตัตใิด สวนการใช อติ ิจะเปนการยกขอความจากปาฏโิมก

ขสุตตะมาอธิบายโดยคงรูปวิภัตติเดิมไวไมเปลี่ยนแปลง

จากการศึกษาพบวา ปทภาชนียในมหาวิภังค มีการใช 

นาม ตอทายคําหรือกลุมคําที่ยกมาอธิบาย ดังตัวอยางเชน

 ปาราชิกขอที่ ๑ เมถุนธรรมสิกขาบท วาดวยการหาม

ภิกษุเสพเมถุน โดยที่สุดแมในเดรัจฉานตัวเมีย

 “โย ปนภิกขฺ ุภกฺิขนู ํสกฺิขาสาชวีสมาปนโฺน สกิขฺ ํอปปฺจฺ

จกฺขาย..ปาราชิโก โหติ อสํวาโส”

 “อนึง่ ภกิษใุด ผูเขาถงึซึง่สกิขาและสาชพี(ธรรมเนยีม

เลีย้งชพีรวมกนั) ของภกิษท้ัุงหลายไมกลาวคนืสกิขา...ภกิษุ

นั้นตองอาบัติปาราชิก”๑  

 จากคําท่ีขีดเสนใต ในสิกขาบทขางตน คือ สาชีว

“สาชีพ(ธรรมเนียมเลี้ยงชีพรวมกัน” ยังไมไดแจก รูปวิภัตติ 

และเปนคําที่สมาสกันกับคําอื่น คือ ระหวางคําวา สิกฺขา 

กับคําวา สมาปนฺโน เมื่อยกมาอธิบายในปทภาชนียมีการใช 

นาม ตอทายเปนจงึเปลีย่นรปูเปนปฐมาวภิตัต ิตามขอความ

ในปทภาชนียในมหาวิภังคดังตอไปนี้ 

 “สาชีวํ นาม ยํ ภควตา ปฺตฺตํ สิกฺขาปทํ เอตํ 

สาชีวํ นาม” 

 “ที่ ช่ือวา สาชีพ ไดแก สิกขาบทใด ท่ีพระผู มี

พระภาคเจาแลว สิกขาบทนั้น ชื่อวา สาชีพ”๒

 สวนตวัอยางของการใช อติ ิในปทภาชนยีในมหาวภิงัค 

ตอทายคําหรือกลุมคําที่ยกมาอธิบาย ดังตัวอยางเชน

 ปาราชิกขอที่ ๓ มนุสสวิคคหสิกขาบท วาดวยการ

ฆามนุษย

 “โย ปน ภิกฺขุ สฺจิจฺจ มนุสฺสวิคฺคหํ ชีวิตา โวโรเปยฺย..

อเนกปริยาเยน มรณวณฺณํ วา สํวณฺเณยฺย มรณาย วา สมา

ทเปยฺย อยมฺป ปาราชิโก โหติ อสํวาโส”

๑ วิ.มหาวิ.๑/๒๔/๔๒
๒ วิ.มหาวิ.๑/๒๗/๔๒
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 “อน่ึง ภิกษุใด พึงจงใจฆ ามนุษย ถึงแก ชีวิต. .

พึงพรรณนาความดีของการตาย หรือพึงเชื้อเชิญคนอื่นให

ตาย โดยปรยิายเปนอนัมาก ภกิษุแมนีต้องอาบติัปาราชกิ”๓

 จากคําที่ขีดเสนใต ในสิกขาบทขางตน คือ อเนก

ปริยาเยน “โดยปริยายเปนอันมาก” ประกอบรูปเปน

ตติยาวิภัตติ เมื่อยกมาอธิบายในปทภาชนียมีการใช อิติ 

เช่ือมตอทายและคงรูปตติยาวิภัตติไวไมเปลี่ยนแปลง ตาม

ขอความในปทภาชนียในมหาวิภังคดังตอไปนี้ 

 “อเนกปริยาเยนาติ อุจฺจาวเจหิ อากาเรหิ” 

 “บทวา อเนกปริยาเยน มีความหมายวา โดยอาการ

ที่สูง (สุภาพ) และที่ตํ่า (หยาบคาย)”๔

 นอกไปจากนี้ยังพบวา ในปทภาชนียที่สัททาธิบาย

คําหรือกลุมคําจากปาฏิโมกขสุตตะ มีการใชคําไวพจน หรือ

ที่ในคัมภีรเนตติปกรณ เรียกวา เววจนหาระ๕ ซึ่งเปนคําที่มี

ความหมายใกลเคียงหรือเหมอืนกบัคาํทีย่กมาอธบิาย แตใช

ศพัทตางออกไป เพ่ือไขความใหผูอาน ผูศกึษาสามารถเขาใจ

ความหมายไดอยางถองแท จากการศกึษาพบวา คาํไวพจน 

(เววจนหาระ) ในคมัภรีอรรถกถาบาล ีไมตรงกบัความหมาย

ของคําพองในภาษาไทย แตจะมีลักษณะคลายการจํากัด

ความมากกวาเปนคําพองความหมาย ดังตัวอยางตอไปนี้

 ตัวอยางที่ ๑

 “เมถุนธมฺโม นาม โย โส อสทฺธมฺโม คามธมฺโม วสล

ธมฺโม ทุฏุลฺลํ โอทกนฺติก รหสฺส ทฺวย ทฺวยสมาปตฺติ เอโส 

เมถุนธมฺโม นาม”

 “ทีช่ือ่วา เมถนุธรรม มอีธบิายวา ธรรมของ อสตับรุษุ 

ประเพณีของชาวบาน มรรยาทของคนชั้นตํ่า ธรรมอัน

ชั่วหยาบ ธรรมอันมีนํ้าเปนที่สุด กิจที่ควร ซอนเร น 

ธรรมอันคนเปนคู ๆ พึงประพฤติรวมกัน นี้ช่ือวา เมถุน

ธรรม”๖

 จากตัวอยางขางตน ปทภาชนียไดยกคําจากปาฏิโมก

ขสุตตะที่วา เมถุนํ ธมฺมํ “ซึ่งธรรมอันเปน ของคนคู”๗ 

มาอธบิายโดยมกีารเปลีย่นเปนรปูสมาสรวมเปนคาํเดยีวกนั 

คอื เมถนุธมโฺม ใช นาม ตอทาย และตอจากนัน้มกีารอธบิาย

โดยใชคําไวพจน คือ อสทฺธมฺโม “ธรรมของอสัตบุรุษ” 

คามธมโฺม “ประเพณขีองชาวบาน” วสลธมโฺม “มรรยาทของ

คนช้ันตํ่า” ทุฏุลฺล  “ธรรมอันชั่วหยาบ” โอทกนฺติก

“ธรรมอันมีนํ้าเปนที่สุด (กามกิจที่เมื่อเสร็จสิ้นแลวจะตองมี

การชําระลางรางกายดวยนํ้า)” รหสฺส “กิจที่ควรซอนเรน” 

ทฺวย ทฺวยสมาปตฺติ “ธรรมอันคนเปนคู ๆ พึงประพฤติรวม

กัน” 

 ตัวอยางที่ ๒ 

 “อาทิเยยฺยาติ อาทิเยยฺย หเรยฺย อวหเรยฺย อริยาปถํ 

วิโกเปยฺย านา จาเวยฺย สงฺเกตํ  วีตินาเมยฺย” 

 “บทวา พึงถือเอา คือ พึงยึดเอา พึงเอาไป พึงเอาลง 

พึงยังอิริยาบถใหกําเริบ พึงใหเคลื่อนจากที่ พึงใหลวงเลย

เขตหมาย”๘

 จากตัวอยางขางตน ปทภาชนียยกคําจากปาฏิโมก

ขสุตตะที่วา อาทิเยยฺย “พึงถือเอา”๙ ใช อิติ เชื่อมตอทาย

เปนบทตั้ง และตอจากนั้นมีการอธิบายโดยใชคําไวพจน คือ 

อาทิเยยฺย “พึงยึดเอา” (ในกรณีนี้ซํ้ากับคําในบทตั้ง)

ตอจากนั้นก็ใหคําไวพจนอื่น ๆ ไดแก หเรยฺย “พึงเอาไป” 

อวหเรยฺย “พึงเอาลง” อริยาปถ วิโกเปยฺย “พึงยังอิริยาบถ

ใหกําเริบ” านา จาเวยฺย “พึงใหเคลื่อนจากที่” สงฺเกต 

๓ วิ.มหาวิ.๑/๑๘๐/๑๓๗
๔ วิ.มหาวิ.๑/๑๘๔/๑๓๘
๕ จํารูญ ธรรมดา, “กระบวนการตีความพระพุทธพจนตามแนวของคัมภีรเนตติ,” (กรุงเทพมหานคร: ประยูรสาสนไทย, ๒๕๕๕), ๒๑๐-๒๑๖
๖ วิ.มหาวิ.๑/๓๓/๕๑
๗ วิ.มหาวิ.๑/๒๔/๔๒
๘ วิ.มหาวิ.๑/๘๖/๘๕
๙ วิ.มหาวิ.๑/๘๕/๘๕



วารสารพุทธศาสนศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย  ปที่ ๒๕ ฉบับที่ ๑  มกราคม - เมษายน ๒๕๖๑

27

27

วตีนิาเมยฺย “พึงใหลวงเลยเขตหมาย” กริยาทัง้หมดประกอบ

รูปเปนกิริยาอาขยาตสัตตมีวิภัตติตรงกับรูปกริยาในบทตั้ง

ตัวอยางที่ ๓

 “อาทยิมาโนต ิอาทยิมาโน หรมาโน อวหรมาโน อริยิา

ปถํ วิโกปยมาโน านา จาวยมาโน สงฺเกตํ วีตินามยมาโน” 

 “บทวา ถือเอาอยู คือ ยึดเอาอยู เอาไปอยู เอาลงอยู 

ยังอิริยาบถใหกําเริบอยู ใหเคล่ือนจากที่อยู ใหลวงเลยเขต

หมายอยู”๑๐

 จากตัวอยางขางตน ปทภาชนียยกคําจากปาฏิโมก

ขสตุตะทีว่า อาทยิมาโน “ถอืเอาอยู”๑๑ ใช อติ ิเชือ่มตอทาย

เปนบทตั้ง และตอจากนั้นมีการอธิบายโดยใชคําไวพจน คือ 

อาทิยมาโน “ยึดเอาอยู” (ในกรณีนี้ซํ้ากับคําในบทตั้ง) และ

ตอจากน้ันมีการอธิบายโดยใชคําไวพจน คือ หรมาโน

“เอาไปอยู” อวหรมาโน “เอาลงอยู” อริยิาปถ วโิกปยมาโน 

“ยังอิริยาบถใหกําเริบอยู” านา จาวยมาโน “ใหเคลื่อน

จากทีอ่ยู” สงฺเกต วตีนิามยมาโน “ใหลวงเลยเขตหมายอยู” 

กริยาทั้งหมดประกอบรูปเปนกิริยากิตกประกอบดวย มาน 

ปจจัย เชนเดียวกับในบทตั้ง อาทิยมาโน “ถือเอาอยู” และ

ทั้งหมดยังประกอบดวยกิริยากิตก คือ มาน ปจจัย ที่เนนใช

ในปจจุบันกาล คือ ในขณะที่ทําอยูนั่นเอง

 นอกไปจากนี้ยังพบวา ในปทภาชนียยังมีการสัททาธิ

บายคําหรือกลุมคําจากปาฏิโมกขสุตตะ มีการ ใชอุปมา 

เพื่อใหเห็นภาพชัดเจนและเกิดความเขาใจไดงายขึ้น จัด

เปนภาพพจนประเภทหนึ่ง ดังที่มีขอความ ในรถวินีตสูตร 

ไดอธิบายประโยชนของการใชอุปมาวา “อุปมายปเธกจฺเจ 

วิฺู ปุริสา ภาสิตสฺส อตฺถ อาชานนฺติ” “คนผูรูบางพวก

นัน้สามารถรูเน้ือความแหงคาํทีก่ลาวแลวดวยอุปมาได”๑๒

 การใชอุปมาในปทภาชนีย พบเพียง ๔ ท่ีเทานั้น 

ไดแก ในปาราชิกทั้ง ๔ ขอ ดังตอไปนี้

 ปาราชิกขอท่ี ๑ วาดวยการหามภิกษุเสพเมถุน

โดยที่สุดแมในเดรัจฉานตัวเมีย

 “ปาราชิโก โหตีติ เสยฺยถาป นาม ปุริโส สีสจฺฉินฺโน

อภพฺโพ เตน สรีรพนฺธเนน ชีวิตุํ เอวเมว ภิกฺขุ เมถุนํ ธมฺมํ 

ปฏิเสวิตฺวา อสฺสมโณ โหติ อสกฺยปุตฺติโย เตน วุจฺจติ 

ปาราชิโก โหตีติ” 

 “คําวา เปนปาราชิก ความวา บุรุษถูกตัดศีรษะแลว

ไมสามารถท่ีจะมีชีวิตอยู ไดดวยการ(มีศีรษะ)ติดอยู กับ

รางกายชือ่แมฉนัใด ภกิษกุฉ็นัน้ันเหมอืนกนั เสพเมถนุธรรม

แลวยอมไมเปนสมณะ ไมเปนเชื้อสายพระศากยบุตร

เพราะเหตุนั้นพระผูมีพระภาคเจาจึงตรัสวา ตองอาบัติ

ปาราชิก”๑๓

 ในตัวอยางนี้ อุปมาภิกษุผูตองอาบัติปาราชิก เหมือน

คนถูกตัดศีรษะไมสามารถดํารงชีวิตอยู ได ผู ตองอาบัติ

ปาราชิกก็ไมสามารถดํารงสมณเพศไดตองขาดจากความ

เปนภิกษุ

 ปาราชิกขอที่ ๒ วาดวยการหามถือเอาสิ่งของท่ี

เจาของมิไดใหตั้งแตราคา ๕ มาสกขึ้นไป

 “ปาราชิโก โหตีติ เสยฺยถาป นาม ปณฺฑุปลาโส

พนฺธนา ปวุตฺโต อภพฺโพ หริตตฺตาย เอวเมว ภิกฺขุ ปาทํ วา 

ปาทารหํ วา อติเรกปาทํ วา อทินฺนํ เถยฺยสงฺขาตํ อาทิยิตฺวา 

อสฺสมโณ โหติ อสกฺยปุตฺติโย เตน วุจฺจติ ปาราชิโก โหตีติ”

 “คําวา เปนปาราชิก ความวา ใบไมเหลืองหลนจาก

ขั้วแลวไมอาจจะเปนของเขียวสดขึ้นไดชื่อแมฉันใด ภิกษุก็

ฉันนั้นเหมือนกัน เมื่อถือเอาทรัพยอันเขาไมไดให ดวยสวน

๑๐ วิ.มหาวิ.๑/๘๘/๘๗
๑๑ วิ.มหาวิ.๑/๘๕/๘๕
๑๒ ม.มู.๑๒/๓๔๑/๓๔๗
๑๓ วิ.มหาวิ.๑/๓๓/๕๑
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แหงความเปนขโมย หนึ่งบาทก็ดี ควรแกหนึ่งบาทก็ดี เกิน

กวาหน่ึงบาทก็ดีแลว ยอมไมเปนสมณะ ไมเปนเชื้อสาย

พระศากยบตุร เพราะเหตนุัน้พระผูม ีพระภาคเจาจงึตรสัวา 

ตองอาบัติปาราชิก”๑๔

 ในตัวอย างน้ี อุปมาภิกษุผู ต องอาบัติปาราชิก

เหมือนใบไมเหลืองไมสามารถจะกลับเปนใบไมสดไดอีก 

ผูตองอาบัติปาราชิกก็ไมสามารถคืนสูความเปนภิกษุไดอีก

 ปาราชิกขอที่ ๓ วาดวยการฆามนุษย

 “ปาราชิโก โหตีติ เสยฺยถาป นาม ปุถุสิลา เทฺวธา 

ภินฺนา อปฺปฏิสนฺธิกา โหติ  เอวเมว ภิกฺ ขุ  สฺจิจฺจ 

มนุสฺสวิคฺคหํ ชีวิตา โวโรเปตฺวา อสฺสมโณ โหติ อสกฺยปุตฺติโย 

เตน วุจฺจติ ปาราชิโก โหตีติ”

 “คาํวา เปนปาราชิก ความวา ศลิาหนาแตก สองเสีย่ง

แลวเปนของกลับตอใหติดสนิทอีกไมได ชื่อแมฉันใด ภิกษุ

ก็ฉันนั้นเหมือนกัน เมื่อจงใจพรากกายมนุษยจากชีวิตแลว 

ยอมไมเปนสมณะ ไมเปนเชือ้สายพระศากยบตุร เพราะเหตุ

นั้นพระผูมีพระภาคเจาจึง ตรัสวา ตองอาบัติปาราชิก”๑๕

 ในตัวอยางนี้ อุปมาภิกษุผูตองอาบัติปาราชิก เหมือน

ศิลาที่แตกจากกันไมสามารถตอติดสนิทเปนเนื้อเดียวกันได

อีก ผูตองอาบัติปาราชิกตองขาดจากความเปนภิกษุฉันนั้น

 ปาราชิกขอที่ ๔ วาดวยการพูดอวดอุตริมนุสสธรรม

 “ปาราชิโก โหตีติ เสยฺยถาป นาม ตาโล มตฺถกจฺฉินฺ

โน อภพฺโพ ปุน วิรุฬฺหิยา เอวเมว ภิกฺขุ ปาปจฺโฉ อิจฺฉาปกโต 

อสนฺตํ อภูตํ อุตฺตริมนุสฺสธมฺมํ อุลฺลปตฺวา อสฺสมโณ โหติ 

อสกฺยปุตฺติโย เตน วุจฺจติ ปาราชิโก โหตีติ”

 “คําวา เปนปาราชิก ความวา ตนตาลมียอดดวนแลว

ไมอาจจะงอกอีกชื่อแมฉันใด ภิกษุก็ฉันนั้นเหมือนกัน เมื่อมี

ความอยากอันลามก อันความอยากครอบงําแลว พูดอวด

อุตตริมนุสสธรรมอันไมมีอยู อันไมเปนจริง ยอมไมเปน

สมณะ ไมเปนเชื้อสายพระศากยบุตร เพราะเหตุนั้นพระผูมี

พระภาคเจาจึงตรัสวา ตองอาบัติปาราชิก”๑๖

 ในตัวอยางนี้ อุปมาภิกษุผูตองอาบัติปาราชิก เหมือน

ตนตาลยอดดวนไมสามารถงอกไดอีก ผูตองอาบัติปาราชิก

จงึไมสามารถเจรญิในสมณธรรมตองขาดจากความเปนภกิษุ

ฉันนั้น

สัททาธิบายปาฏิโมกขสุตตะในสมันตปา

สาทกิา

 สัททาธิบายในสมันตปาสาทิกา ซึ่งเปนอรรถกถาพระ

วินัยปฎกทั้งหมด รจนาโดยพระพุทธโฆษะ อนึ่ง คัมภีรชั้น

อรรถกถานั้น แตกตางจากคัมภีรพระไตรปฎก ในแงเวลา 

คมัภรีอรรถกถาแตงข้ึนภายหลงัจากทีม่กีารรวบรวมคาํสอน

เปนหมวดหมู ในแงวัตถุประสงค เปนคัมภีรที่แตงขึ้น

เพื่ออธิบายความในพระไตรปฎกใหแจมแจงท้ังอรรถและ

พยญัชนะ คัมภรีอรรถกถาจดัเปนผลงานของพระเถระท่ีเปน

อรรถกถาจารยรุนหลัง สวนมากจะมีการระบุชื่อผูแตงตาม

ประวัติวรรณคดีบาลีกลาวกันวามีอรรถกถาจํานวนมากท่ี

แตงทัง้ในอนิเดยี และลงักา แตทวาในสมยัตอมา คมัภรีอรรถ

กถาด้ังเดมิในอินเดยีไดสญูหายเหลอืเพยีงคัมภรีท่ีเปนภาษา

สิงหลเทานั้น พระพุทธโฆษะจึงตองเดินทางไปลังกาเพื่อที่

จะปริวรรตอรรถกถาเหลานั้นกลับมาเปนภาษามคธอีกครั้ง 

ในกรณีของพระวินัยมีรายช่ืออรรถกถาโบราณท่ีปจจุบัน

ไมเหลือตนฉบับอีกตอไปแลวปรากฏในสมันตปาสาทิกา

ในการแตงสมันตปาสาทิกาสันนิษฐานวา พระพุทธโฆษะ

ไดใชคัมภีรอรรถกถาเหลานั้นประกอบดวย 

 ในสมันตปาสาทิกา มีกลวิธีสัททาธิบายคําหรือกลุม

คําจากปาฏิโมกขสุตตะที่เปนลักษณะเดน คือ การใช นาม 

“ที่ชื่อวา..” และ อิติ “มีความหมายวา, คือ, ความวา..” 

ตอทายคําหรือกลุมคําที่ยกมาอธิบายพบวามีการใช อิติ 

มากกวา นาม และมีขอสังเกตที่เปนลักษณะเดนของคัมภีร

๑๔ วิ.มหาวิ.๑/๘๙/๘๖
๑๕ วิ.มหาวิ.๑/๑๘๖/๑๓๘
๑๖ วิ.มหาวิ.๑/๒๓๕/๑๗๔
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นี้ คือ ในการใช อิติ จะใชในกรณีที่มีการยกคําหรือกลุมคํา

จากปทภาชนียขึ้นมาแลวประกอบไวใน อิติ โดยมีคํา เอตฺถ 

“ในคําวา...นี้” อยูหลัง อิติ เสมอ ดังตัวอยางเชน

 “ทุฏุลฺลา นาม อาปตฺตีติ เอตฺถ จตฺตาริ ปาราชิกานิ 

อตฺถุทฺธารวเสน ทสฺสิตานิ”

 “ในคําวา อาบัติที่ชื่อวาชั่วหยาบ นี้ มีความหมายวา 

ปาราชิก ๔ ขอพระผูมีพระภาคเจา ทรงแสดงไวดวยอํานาจ

การยกเนื้อความ”๑๗ 

 สวนการใช นาม นั้นพบวา มีการใชนอย เนื่องจาก

การจาํกดัความคาํในปาฏโิมกขสตุตะ มอีธบิายใน ปทภาชนยี

อยางแจมแจงแลว และแมวาในสมันตปาสาทิกาจะอธิบาย

ความจากปทภาชนียในมหาวิภังคก็จริง แตก็มีการยกคํา

หรือกลุมคําจากปาฏิโมกขสุตตะมาอธิบายดวย จากการ

ศึกษาพบวาสมันตปาสาทิกามักจะใชคําไวพจนแสดง

ความหมายของคําเหลานั้นทุกแหง ดังตัวอยางเชน

 “หเนยฺยุนฺติ โปเถยฺยฺุเจว ฉินฺเทยฺยฺุจ 

 “บทวา พึงฆา คือ พึงโบยและพึงตัด”๑๘ 

 ดังตัวอยางขางตนนี้ จะเห็นไดวา มีการอธิบายบทตั้ง 

คือ หเนยฺยุํ “พึงฆา” ดวยการใชคําไวพจนแสดงความหมาย

ขยายความออกไปวา โปเถยฺยุํ “พึงโบย” ฉินฺเทยฺยุํ “พึงตัด”

สทัทาธบิายปาฏโิมกขสตุตะในกงัขาวติรณี

 สัททาธิบายในกังขาวิตรณี เปนอรรถกถาที่อธิบาย

ปาฏิโมกขสุตตะในมหาวิภังค เชนเดียวกับปทภาชนีย อนึ่ง

เกีย่วกบัผูรจนา ตามขนบของประวตัวิรรณคดบีาล ีอางสวน

ทายของคัมภีรน้ี มีหลักฐานยืนยันวา พระพุทธโฆษะเปน

ผูแตง เชนเดียวกับคัมภีรสมันตปาสาทิกา ในกังขาวิตรณี

มีกลวิธีสัททาธิบายที่แตกตางจาก ปทภาชนียและสมันตปา

สาทกิาอยางชดัเจนโดยเฉพาะอยางยิง่เนือ่งจากกงัขาวติรณี 

มีสัททาธิบายสวนใหญเปนลักษณะสรุปยอ ดังตัวอยางเชน 

 “กึ ตุยฺหิมินาติอาทิ สํวณฺณนาการนิทสฺสนํ” 

 “คาํวา ก ึตยุหฺมินิา ดงันีเ้ปนตน เปนการแสดงอาการ

คือการพรรณนา”๑๙  

 “เอตทคฺคนฺติอาทิ ตสฺสา อตฺตกามปาริจริยายวณฺณ

ภาสนาการนิทสฺสนํ” 

 “คาํวา เอตทคคฺ ํดงันีเ้ปนตน เปนการแสดงอาการคอื

การกลาวพรรณนาคุณของการบําเรอตน ดวยกาม”๒๐ 

 “เอวฺจ โสติอาทิ อิโต ปุพฺเพ วุตฺตฺจ อวุตฺตฺจ 

สพฺพํ อุตฺตานตฺถเมว”

 “คําวา เอวฺจ โส ดังน้ีเปนตน คําที่ไดกลาวไว 

และยังไมไดกลาวไวกอนหนานี้ ทั้งหมดงายทั้งสิ้น”๒๑

 และจากตัวอยางขางตน จะเห็นไดวา มีการยอความ

โดยใช อาทิ “เปนตน” นํามาเปนกลวิธีในการอธิบาย 

สาํหรบัผูท่ีมีความรูและมคีวามสนใจท่ีจะศกึษาอยางละเอยีด

ถี่ถวน ก็สามารถตามไปดูขอความโดยสมบูรณไดจากแหลง

ทีม่าดัง้เดมิของขอความนัน้ ๆ  ได ในทีน่ีก้ลุมคาํจากปาฏโิมก

ขสุตตะ คือ กึ ตุยฺหิมินา ในคําวา กึ ตุยฺหิมินาติอาทิ เปน

ขอความที่ยอมาจากปาราชิกขอท่ี ๓ เอตทคฺคํ ในคําวา 

เอตทคฺคนฺติอาทิ เปนขอความที่ยอมาจากสังฆาทิเสสขอท่ี 

๔ และ เอวฺจ โส ในคําวา เอวฺจ โส เปนขอความที่ยอมา

จากสังฆาทิเสสขอที่ ๑๐ เปนตน

 นอกจากนี้ พบวา ในกังขาวิตรณีมีการยอความจาก

สมันตปาสาทิกาดวยเหมือนกัน โดยการใช อาทิ “เปนตน” 

ยอความไว ซ่ึงผูศึกษาสามารถไปสืบคนดูไดจากสมันตปา

สาทกิานัน้วามเีนือ้ความโดยสมบรูณอยางไร ดงัตวัอยางเชน

๑๗ วิ.มหา อ.๒/๔๖๐
๑๘ วิ.มหา.อ.๑/๓๗๒
๑๙ กงฺขา.อ.๑๔๙
๒๐ กงฺขา.อ.๑๕๘
๒๑ กงฺขา.อ.๑๗๓
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 “โย ปนาติ ลิงฺคาทิเภเทน โย โกจิ”

 “คําวา โย ปน ไดแก บุคคลใดบุคคลหนึ่งดวยความ

ตางกันแหงลักษณะเปนตน”๒๒ 

 จากคําที่ขีดเสนใต ในสิกขาบทขางตน คือ ลิงฺคาทิ

เภเทน “ดวยความตางกันแหงลักษณะเปนตน” มีการยอ

ความจากสมันตปาสาทิกาซึ่งเปนคําสมาสรวมกันอยู ๘ คํา 

คือ ลิงฺค “ลักษณะ” ยุตฺตชาติ “การงานที่ประกอบชาติ” 

นาม “ชื่อ” โคตฺต “โคตร” สีล “ปรกติ” วิหาร “ธรรมเปน

เครื่องอยู” โคจร “อารมณ” วย“วัย” โดยในกังขาวิตรณี

นําเอาแตคําแรก คือ ลิงฺค “ลักษณะ” มาอธิบายไมนําคําอื่น

ที่เหลือมาอธิบาย โดยการใช อาทิ “เปนตน” ตอทายไวเพื่อ

เปนแสดงใหเหน็ถงึการอธบิายโดยกลวธิยีอความ ซึง่ผูศกึษา

สามารถไปสบืคนดไูดจากสมนัตปาสาทิกานัน้วามเีนือ้ความ

โดยสมบูรณดังตอไปนี้

 “โย ปนาติ โยโกจีติ วุตฺตํ โหติ ยสฺมา ปน โย โส โย

โกจิ นาเมโส อวสฺสํ ลิงฺคยุตฺตชาตินามโคตฺต สีลวิหารโคจร

วเยสุ เอเกนากาเรน ปฺายติ ตสฺมา ตํ ตถา าเปตุํ ตํ 

ปเภทํ ปกาเสนฺโต ยาทิโสติอาทิมาห ตตฺถ ยาทิโสติ 

ลิงฺควเสน ยาทิโส วา ตาทิโส วา โหตุ ทีโฆ วา รสฺโส วา

กาโฬ วา โอทาโต วา มงฺคุรจฺฉวิ วา กิโส วา ถูโล วาติ อตฺโถ”

 “บทวา โย ปน มีอธิบายวา ผูใดผูหนึ่ง ก็เพราะภิกษุ

นั้นใด คือ ชื่อวาผูใดผูหนึ่งนี้ ยอมปรากฏดวยอาการอยาง

หนึง่ บรรดาลักษณะการงานทีป่ระกอบชาตช่ืิอโคตรปรกติ 

ธรรมเปนเคร่ืองอยู อารมณและวัย ฉะน้ัน เมื่อจะทรง

ประกาศประเภทน้ัน เพือ่ใหเขาใจบคุคลนัน้โดยอาการอยาง

นั้น จึงตรัสคําวา ผูเชนใด ดังนี้เปนตน”

 “ยาทิโสติ ลิงฺควเสน ยาทิโส วา ตาทิโส วา โหต ุ

ทีโฆ วา รสฺโส วา กาโฬ วา โอทาโต วา มงฺคุรจฺฉวิ วา 

กิโส วา ถูโล วาติ อตฺโถ”

 “บรรดาบทเหลานั้น บทวา ผูเชนใด ความวา วาโดย

ลกัษณะ จะเปนคนเชนใดกต็าม อธบิายวา สงูหรอืเตีย้กต็าม 

ดําหรือขาวมีผิวดางก็ตาม ผอมหรืออวน ก็ตาม”๒๓ 

   

 นอกไปจากนี้ เมื่อผู แตงระบุวาขอความใดเปน

ขอความยอจะบงดวยคําวา อยเมตฺถ สงฺเขโป “ในขอนี้

มีความยอดังตอไปนี้..” และเมื่อตองการแนะนําใหผูศึกษา

ดูเพิ่มเติมในคัมภีรใด ก็จะระบุชื่อคัมภีรนั้นอยางชัดเจน

ดังตัวอยางเชน 

 นิสสัคคิยปาจิตตียขอที่ ๒ อุทโทสิตสิกขาบท วาดวย

กฐินเดาะ

 “นิฏติจีวรสฺมึ ภิกฺขุนา อุพฺภตสฺมึ กเิน เอก-รตฺตมฺป 

เจ ภิกฺขุ ติจีวเรน วิปฺปวเสยฺย อฺตฺร ภิกฺขุสมฺมติยา 

นิสฺสคฺคิยํ ปาจิตฺติยนฺติ”

 “เมื่อจีวรของภิกษุสําเร็จแลว เมื่อกฐินเดาะแลว

ถาภกิษอุยูปราศจาก ไตรจวีรแมสิน้ราตรหีนึง่ ตองอาบัตนิสิ

สัคคิยปาจิตตีย เวนแตภิกษุไดรับสมมติ”๒๔ 

 ในกังขาวิตรณีนําคําที่ขีดเสนใต คือ วิปฺปเสยฺย “อยู

ปราศจาก” มาอธิบายเพิ่มเติมดังขอความตอไปนี้ 

 “วิปฺปวเสยฺยาติ วิยุตฺโต วเสยฺย, คาโม เอกูปจาโร

นานูปจาโรติ อาทินา นเยน ปาลิยํ วุตฺตานํ คามนิคมนนิ

เวสนอุโทสิตอฏฏมาฬปาสาทหมฺมิยนาวาสตฺถเขตฺต 

ธฺกรณอารามวิหารรุกฺขมูลอชฺโฌกาสปฺปเภทานํ ปณฺณ

รสาน ํนกิเฺขปฏาน ํยตถฺ กตถฺจิ นกิขฺปิตวฺา เตส ํคามาทนี ํพหิ 

หตฺถปาสา ติกฺกเมน อรุณํ อุฏาเปยฺยาติ อยเมตฺถ สงฺเขโป,

วิตฺถาโร ปน สมนฺตปาสาทิกายํ วุตฺโต”

 “บทวา วิปฺปเสยฺย ความวา พึงอยูปราศ ในคําวา 

วิปฺปเสยฺย นี้ มีเนื้อความสังเขปดังนี้ วา บรรดาสถานที่

๒๒ กงฺขา.อ.๑๒๘
๒๓ วิ.มหา.อ.๒/๒๘๑-๒๘๒
๒๔ วิ.มหาวิ.๒/๑๑/๙
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เก็บ ๑๕ แหงอันตางโดย บาน หมูบานที่อาศัย โรงเก็บของ 

ปอม โรงกลม ปราสาท เรือนโลน เรือ หมูเกวียน นา 

ลานนวดขาว สวน วิหาร โคนไม และที่แจง อันพระอุบาลี

เถระกลาวไวในพระบาลีโดยนัยเปนตนวา “บานมีอุปจาร

เดียวกัน ตางอุปจารกัน” ภิกษุเก็บจีวรไวในที่ใดที่หนึ่งแลว 

ยงัอรุณใหต้ังขึน้ในเพราะลวงหตัถบาสภายนอกบาน เปนตน

เหลาน้ัน สวนความพิสดารทานกลาวไวแลวใน สมันตปา

สาทิกา”๒๕

 จากขอความขางตน จะเห็นไดวา กังขาวิตรณีมีกลวิธี

การสัททาธิบายเมื่อระบุวาขอความใดเปนขอความยอจะ

บงดวยคําวา อยเมตฺถ สงฺเขโป “ในขอนี้ มีความยอดัง

ตอไปนี้..” และเมื่อตองการแนะนําใหผูศึกษา ดูเพ่ิมเติม

ในคัมภีรใด ก็จะระบุชื่อคัมภีรนั้นอยางชัดเจน ดังที่ปรากฏ

ขอความวา “วิตถฺาโร ปน สมนตฺปาสาทกิาย ํวตฺุโต” “สวนใจ

ความโดยละเอียดไดกลาวแลวในสมันตปาสาทิกา” ซ่ึง

ผูศึกษาสามารถตามไปศึกษาเนื้อความโดยละเอียดไดจาก

สมันตปาสาทิกา และยังเปนการสะทอนใหเห็นถึงความ

๒๕ กงฺขา.อ./๑๘๙

สมัพนัธกนัระหวางทัง้ ๒ คมัภรีทาํให สรปุไดวา กงัขาวติรณี

ควรแตงภายหลังสมันตปาสาทิกา 

บทสรุปและอภปิราย

 สทัทาธบิายทัง้ ๓ คมัภีร มรีปูแบบทีค่ลายกนั คอื การ

อธบิายความไปตามลาํดบั แตไมอธบิายทุกคําจากการศกึษา 

ในปทภาชนียในมหาวิภังค มีกลวิธีที่เปนลักษณะเดน คือ 

การใช นาม และ อิติ ตอทายคําหรือกลุมคําที่ยกมาอธิบาย

พบวา มีการใช นาม มากกวา อิติ การขยายความ อธิบาย

ความเพิ่มเติมโดยใชคําไวพจน และการใชอุปมา สวนใน

สมันตปาสาทิกา มีกลวิธีที่เปนลักษณะเดนคือการใช นาม 

และ อิติ ตอทายคําหรือกลุมคําที่ยกมาอธิบาย พบวา มีการ

ใช อิติ มากกวา นาม และมีการใชคําไวพจน ในขณะที่ 

กังขาวิตรณี มีการยอความโดยใช อาทิ และเมื่อมีการเมื่อ

ตองการแนะนําใหผูศึกษาดูเพิ่มเติม ในคัมภีรใด ก็จะระบุ

ชื่อคัมภีรนั้นอยางชัดเจน 
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 ารสรางสรรคนาฏยศลิปตามแนวคดิสัมมาทฏิฐิ*

การณรัฐวรรณ ถริะวราวสิฐิ** และ นราพงษ จรัสศรี***
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บทคัดยอ

ก

 งานวิจัยฉบับนี้ เปนการผสมผสานระหวางการวิจัยเชิงสรางสรรคและการวิจัยเชิงคุณภาพ มีวัตถุประสงคเพื่อ

๑) ศึกษาหารูปแบบผลงานการแสดง และ ๒) หาแนวคิดที่ใชในการสรางสรรคผลงาน ผลการวิจัยพบวา ๑) รูปแบบที่ใชใน

การสรางสรรคผลงาน พัฒนามาจากองคประกอบของการแสดงทางนาฏยศิลปทั้ง ๘ ประการ ไดแก บทการแสดง ดนตรี

ประกอบการแสดง ลีลาทางนาฏยศิลป นักแสดง เครื่องแตงกาย อุปกรณประกอบการแสดง พื้นที่ที่ใชในการแสดง และ

การออกแบบแสง ๒) แนวคิดที่ใชในการสรางสรรคผลงานมี ๗ ประการ ไดแก คําสอนทางพระพุทธศาสนาเรื่องสัมมาทิฏฐิ 

สญัลกัษณและการสือ่สารในการแสดงนาฏยศลิป ความเรยีบงายตามแนวคดินาฏยศลิปหลงัสมัยใหม ความคดิสรางสรรคใน

งานนาฏยศลิป ทฤษฎทีางดานนาฏยศิลป-ดุรยิางคศิลป-ทัศนศลิป การสะทอนภาพทางสงัคมโดยใชนาฏยศลิป และการแสดง

ที่สรางสรรคเพื่อเยาวชน ซึ่งทั้งหมดนี้เปนการผสานองคความรูจากคําสอนทางพระพุทธศาสนาเรื่องสัมมาทิฏฐิ ศิลปกรรม

ศาสตร และสงัคมศาสตรเขาไวดวยกนั การวจิยัครัง้นี ้ถอืเปนการนาํรองในการนาํเอาความคดิ/คาํสอนทางพระพทุธศาสนา

มาเผยแพรในรูปแบบใหม โดยผานผลงานการแสดงทางนาฏยศิลป

คําสําคัญ: พุทธศาสนา, อริยสัจ 4, สัมมาทิฏฐิ, นาฏยศิลปสรางสรรค, นาฏยศิลปหลังสมัยใหม

* บทความน้ีเปนสวนหนึ่งของวิทยานิพนธ เรื่อง “การสรางสรรคนาฏยศิลปตามแนวคิดสัมมาทิฏฐิ” หลักสูตรปริญญาศิลปกรรมศาสตรดุษฎีบัณฑิต 

 สาขาวิชาศิลปกรรมศาสตร คณะศิลปกรรมศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย

** นิสิตระดับบัณฑิตศึกษา หลักสูตรศิลปกรรมศาสตรดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาศิลปกรรมศาสตร (นาฏยศิลป) คณะศิลปกรรมศาสตร จุฬาลงกรณ

 มหาวิทยาลัย, ผูนิพนธ

*** ศาสตราจารย ประจําภาควิชานาฏยศิลป คณะศิลปกรรมศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, อาจารยที่ปรึกษาวิทยานิพนธ
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The Creation of a Dance Based on the Concept 

of Samma Ditthi

Abstract

 This research is a pioneering work in combining Buddhist doctrine with dance in an attempt to 

disseminate Buddhist teachings through new formats. It merges creative and qualitative research

with the objectives of 1)creating dance patterns and 2)exploring dance creation concepts – ones

through which Buddhist teachings can be most effectively communicated. It applies interdisciplinary 

methods of study based on Buddhist doctrines, dance, music, visual arts, and social science. The results 

show that 1) the pattern of dance was developed from eight elements of dance which include script, 

music, choreography, performers, costumes, props, performance area, and light; and 2) the dance

creation concept focused on seven aspects which include the Buddhist teaching on Samma Ditthi, 

dance symbolism and communication, simplicity based on postmodern dance, dance creativity,

theories of dance/ music/ visual arts, social reflection through dance, and creative performance 

for youths. This research is considered a pioneer in combining the Buddhism Doctrine with Dance. 

Keywords : Buddhism, the Four Noble Truths, Samma Ditthi, Creative Dance, Post-Modern Dance
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บทนํา

 ปจจบุนัมีปญหาสงัคมเกิดขึน้มากมายซึง่ลวนเกดิจาก

ความตองการอันไมสิน้สดุของมนุษยแทบทัง้สิน้ การแกงแยง 

แขงขัน ชิงดี ตางฝายตางมุงหาผลประโยชนซึ่งกันและกัน

อยางเขมขน ทาํใหคนในสงัคมเกดิความเครยีด หวาดระแวง 

และทาํรายทาํลายกนั สงัคมจงึอยูอยางไมเปนสขุ ดงันัน้การ

แกปญหาจึงควรเนนไปที่การพัฒนามนุษย โดยมุงพัฒนา

ทางดานจิตใจเพื่อยกระดับจิตของมนุษยใหสูงขึ้น การนํา

หลักธรรมคําสอนทางศาสนามาปรับใชในชีวิตประจําวันถือ

เปนส่ิงหน่ึงทีส่ามารถชวยยกระดบัจติของมนษุยใหสงูขึน้ได 

โดยเฉพาะอยางยิ่งศาสนาพุทธอันเปนศาสนาประจําชาติ 

และเปนเพียงศาสนาเดียวที่มีบัญญัติในเรื่องทุกขและการ

ดับทุกขไว จากความสนใจในคําสอนของพระพุทธศาสนา

เร่ือง “สัมมาทิฏฐิ” ทําใหเกิดความตองการที่จะนําเอา

หลักธรรมในพระพุทธศาสนามาเผยแพร โดยใชศิลปะทาง

ดานนาฏยศิลปมาเปนสื่อ เพื่อใหผูชมไดเห็นถึงความสําคัญ

ของการนําหลักธรรมมาประยุกตใชในชีวิตประจําวัน เพื่อ

พัฒนาไปสูการพนทุกข

 แตละศาสนามีจดุประสงคในการใชนาฏยศลิปเปนสือ่

แตกตางกัน เชน ใหเกิดความศรัทธา ใหทราบประวัติความ

เปนมา ใหเกิดความรูความเขาใจในหลักธรรม ใหเกิดสมาธิ 

เปนตน งานวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาหารูปแบบ

และหาแนวคิดที่ใชในการสรางสรรคผลงานทางนาฏยศิลป 

เพ่ือใชเปนสือ่ความรูทางธรรมเรือ่ง “สมัมาทฏิฐิ” (ความเหน็

ชอบ) ซึ่งเปนขอสําคัญขอหนึ่งในมรรคมีองค ๘

 ตามคําสอนของพระพุทธเจา “สัมมาทิฏฐิ” หมายถึง 

การรูแจงอรยิสัจ ๔ (ทุกข สมทุยั นโิรธ มรรค) คาํวา “รูแจง” 

หมายถึง การเห็นและเขาใจสิ่งตาง ๆ ตามความเปนจริง

โดยปราศจากความเห็นและความรู สึกสวนตัว ถือเปน

หลักธรรมในสายปญญาซึ่งมีความสําคัญเปนอันดับแรก 

เพราะเมื่อมีความเห็นถูกตองแลว ความคิด คําพูด และการ

กระทําก็จะถูกตองตามไปดวย การมีความเขาใจถูกตอง

ตามจริงตามหลักอริยสัจ ๔ ทําใหเกิดความเขาใจใน

ธรรมชาติของสิ่งตาง ๆ ตามความเปนจริง และสามารถ

แกปญหาไดจากตนเหตุ

 งานวิจัยนี้ เปนการผสานองคความรูทาง พระพุทธ

ศาสนาเรื่องสัมมาทิฏฐิ ศิลปกรรมศาสตร และสังคมศาสตร

เข าไว ด วยกัน เพื่อค นหารูปแบบและแนวคิดในการ

สรางสรรคผลงานทางนาฏยศิลปท่ีถายทอดความรูทางธรรม

เรื่อง “สัมมาทิฏฐิ” เนื่องจากงานนาฏยศิลปที่เกี่ยวของกับ

พระพุทธศาสนาโดยสวนใหญ มักนําเสนอในแบบธรรมะ

ข้ันพ้ืนฐานเทานั้น ไมคอยมีปรากฏในแบบธรรมะข้ันสูง๑

(ยกตัวอยาง เชน อริยสัจ ๔ คือยอดของพระพุทธศาสนา) 

จัดไดวาผลงานการสรางสรรคทางนาฏยศิลปครั้งนี้เปนงาน 

“พุทธศิลป” ตามท่ี สงวน รอดบุญ ไดใหความหมายของ 

“พุทธศิลป”๒ ไววา เปนงานศิลปกรรมที่สรางขึ้นเพื่อรับใช

พระพุทธศาสนาโดยตรง นอกจากนี้ยังเปนการนํารองการ

สรางสรรคผลงานทางนาฏยศิลป ท่ีนําเอาความรูทางธรรม

ข้ันสงูในพระพทุธศาสนามาเผยแพรสูสงัคม หวงัเปนอยางยิง่

วา งานวิจัยครั้งนี้จะเปนประโยชนในการชวยจรรโลงสังคม

ใหเกิดความตระหนักรู และสนใจนําเอาความรูทางธรรม

มาปรับใชในการดําเนินชีวิตไดอยางถูกตอง

  การวจิยันี ้มวีตัถปุระสงคเพือ่ศกึษาหารปูแบบผลงาน

การแสดงและหาแนวคดิท่ีใชในการสรางสรรคผลงาน “การ

สรางสรรคนาฏยศิลปตามแนวคิดสัมมาทิฏฐิ” การวิจัยนี้ 

เปนการผสมผสานระหวางการวิจัยเชิงสรางสรรคและ

การวิจัยเชิงคุณภาพ โดยไดศึกษาหาขอมูลจากเอกสารท่ี

เก่ียวของท้ังในและตางประเทศรวมถึงสื่อสารสนเทศอื่น ๆ 

และยงัไดสมัภาษณผูมีสวนเกีย่วของกับงานวจัิยทัง้ทางดาน

พระพุทธศาสนาและนาฏยศิลปสรางสรรค รวมถึงผูมีสวน

เก่ียวของในองคกรท่ีเก่ียวกับเด็กและเยาวชน นอกจากนี้

ยังไดศึกษาดูงานการแสดงและงานนาฏยศิลปสรางสรรค 

๑ สัมภาษณ มานพ มีจํารัส, ผูกํากับ ผูออกแบบทาเตน และนักแสดงนําของภัทราวดีเธียเตอร, ๘ มิถุนายน ๒๕๕๙.
๒ สงวน รอดบุญ, ศิลปกรรมไทย (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพการศาสนา, ๒๕๒๙), หนา ๑๙๐.
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รวมถงึการเขาฟงงานสมัมนาในประเดน็ทีเ่กีย่วของ จากนัน้

จึงทําการทดลองออกแบบสรางสรรคผลงาน โดยใช

องคประกอบทั้ง ๘ ของการแสดงทางนาฏยศิลปมาเปน

แนวทางในการออกแบบ และไดจัดแสดงผลงาน “การ

สรางสรรคนาฏยศิลปตามแนวคิดสัมมาทิฏฐิ” โดยมีการจัด

ทําแบบสอบถามเพื่อวัดและประเมินผลทางสถิติ รวมถึงวัด

ความเขาใจของผูชม เครื่องมือที่ใชในการวิจัยประกอบดวย

แบบสอบถาม และแบบสัมภาษณผูมีสวนเกี่ยวของกับงาน

วิจัย อันไดแก พระสงฆ ศิลปน และอาจารยทั้งในศาสตร

พุทธและศิลป จากนั้นจึงทําการวิเคราะหและสังเคราะห

ขอมูล โดยพิจารณาเนื้อหาสาระจากหนังสือ เอกสารทาง

วิชาการ งานวิจัยที่เกี่ยวของ สื่อสารสนเทศ บทสัมภาษณ 

งานสัมมนา และงานแสดงทางนาฏยศิลป แลวจึงนําผล

ที่ไดจากการวิเคราะหมาสังเคราะห และนํามาใชรวมกับ

กระบวนการสรางสรรคผลงานตามองคประกอบทั้ง ๘ ของ

การแสดงทางนาฏยศิลป สําหรับสรางสรรคเปนผลงานการ

แสดงชดุ “การสรางสรรคนาฏยศิลปตามแนวคิดสมัมาทฏิฐ”ิ 

เพือ่สรปุเปนรปูแบบผลงานการแสดง และแนวคิดทีใ่ชในการ

สรางสรรคผลงานทางนาฏยศิลปตอไป 

ขอมูลวรรณกรรมที่เกี่ยวของ

 ๑. สัมมาทิฏฐิ

 ในบรรดาอริยมรรคทั้งหมด พระพุทธเจาตรัสวา มี

สมัมาทฏิฐิเปนองคนาํ เปนหวัหนามากาํกบัใหมรรคองคอืน่ๆ

พัฒนาไดถูกทาง เพราะสัมมาทิฏฐิอยูในสายปญญา จึงมี

ความสาํคญัเปนอนัดบัแรก เน่ืองจากหากความเห็นผดิพลาด

แลว ความคิด คําพูด และการกระทํา ก็ยอมจะผิดพลาดไป

ดวย สิง่ทีต่ามมาก็คอืความทกุขและปญหาตาง ๆ  จะวนเวียน

เปนวงกลม ไมสามารถหาทางออกไดจรงิ ทายสดุกถ็งึทางตนั 

(สุภีร ทุมทอง, ๒๕๕๔: ๒๘๓) สัมมาทิฏฐิ คือ การรูแจง

อริยสัจ ๔ การเห็นเกิด-ดับ เห็นไตรลักษณ สุญญตา และ

ปฏิจจสมุปบาท ในการจัดลําดับของการพัฒนาธรรมจะ

จดัตามความเดนของการปฏิบติั ซึง่สมัมาทฏิฐิจัดเปนขอแรก 

เพราะการปฏบิตัจิะตองเริม่จากความเหน็ ความเขาใจ หรอื

ความเชื่อที่ถูกตองเสียกอน จึงจะดําเนินไดถูกทาง เมื่อมี

ความเช่ือถูกตองแลว ก็จะมุงฝกไปท่ีกายวาจาซ่ึงเปนช้ัน

ภายนอก เพื่อเตรียมความพรอม และเกื้อหนุนการฝกจิต

ซึ่งเปนชั้นภายในใหไดผลดีตอไป ในระหวางการฝก ความรู 

ความเขาใจ หรือความเชื่อที่เปนทุนเดิมจะคอย ๆ เพิ่มพูน

ชัดเจนเจริญข้ึนโดยลําดับ ในท่ีสุดปญญาก็จะเจริญถึงข้ันรู 

และเขาใจสิง่ทัง้หลายตามความเปนจรงิ ถงึขัน้หลดุพน บรรลุ

นิพพานได การพัฒนาองคธรรมนี้คือการพัฒนาชีวิต เปน

กระบวนการธรรมชาติท่ีดําเนินไปตามวิถีแหงมรรค กลาว

คอื มรรคเริม่ดวยปญญาและจบลงดวยปญญา ดงันัน้ สมัมา

ทิฏฐิจึงเปนสะพานเช่ือมท่ีทอดจากอวิชชาไปสูวิชา เมื่อมี

วิชาแลวก็ยอมหลุดพนได (พระธรรมปฎก [ป. อ. ปยุตฺโต], 

๒๕๔๔: ๒๒๕) 

 การเขาสูนพิพานนัน้ พระพทุธเจาใหเอาปญญานาํศลี

กับสมาธิ เพราะถาปญญาพัฒนาถูกตองถูกทางแลว ปญญา

จะสอนเราเองวาตองมีศีลกับสมาธิจึงจะไปไดตลอดรอดฝง 

สวนผูทีฝ่กฝนจติโดยเอาศลีขึน้กอนแลวตามดวยสมาธ ิมกัจะ

ลืมพัฒนาปญญาในภายหลัง เพราะไปยึดติดความสงบสุข

ในสมาธจินลมืพฒันาวปิสสนาปญญา จงึทาํใหไปถงึนพิพาน

ไมได แตสามารถไปเกิดในภพภูมิที่ดีกวาในปจจุบันได เชน 

ไปเกิดบนสวรรคเปนเทพ ไปเกิดเปนรูปพรหม หรืออรูป

พรหม เปนตน การที่พระพุทธองคใหเอาปญญาขึ้นกอน

ศีลและสมาธิในอริยมรรคมีองค ๘ ก็โดยมุงหมายใหปฏิบัติ

อรยิมรรคมอีงค ๘ แบบโลกตุตระ คอื เพือ่ความหลดุพนจาก

ทกุข หรอืเขาถงึสภาวะนพิพานนัน่เอง เปรยีบเหมอืนการติด

กระดุมเสื้อ ถาติดเม็ดแรกผิดที่ ที่เหลือก็จะผิดหมด เหมือน

กับเราดําเนินขอแรกในอริยมรรคมีองค ๘ ผิด คือ ไมเปนไป

ตาม “สมัมาทฏิฐ”ิ การปฏบัิตทิีเ่หลอือกี ๗ ขอกย็อมผดิหมด 

แทนที่การปฏิบัติจะพาเราไป “นิพพาน” แตกลับพาเรา

วนเวียนอยูใน “วัฏสงสาร” อยางหาท่ีสุดมิได (ทวีศักดิ์ 

คุรุจิตธรรม, ๒๕๕๘: ๙-๑๐) 

 ๒. นาฏยศิลปสรางสรรค

 นาฏยศิลปสรางสรรค คือ  การประดิษฐคิดคน

สรางสรรคการเคลือ่นไหวของรางกายทีเ่กดิข้ึนจากความคดิ
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หรือความรูสึกภายใน ซ่ึงอาจไดรับแรงบันดาลใจมาจากสิ่ง

ที่พบเห็นในชีวิตประจําวัน แลวนํามากระตุนความคิดเพื่อ

สรางเปนผลงานทางนาฏยศิลป โดยมุงเนนในเรื่องความคิด

สรางสรรค ไมยึดติดกับปจจัยของยุคสมัย มีลักษณะเชิง

สรางสรรคความสขุความเจรญิใหแกสงัคม ในการสรางสรรค

นาฏยศิลปควรประกอบไปดวยองคประกอบทั้ง ๘ ของการ

แสดงทางนาฏยศิลป ไดแก บท ดนตรี ลีลา นักแสดง เครื่อง

แตงกาย อุปกรณประกอบการแสดง พื้นที่แสดง และแสง 

เพื่อใหการแสดงมีความสมบูรณ ซึ่งนราพงษ จรัสศรี ศิลปน

นักวิชาการผูบุกเบิกทางดานนาฏยศิลปสรางสรรค และ

นาฏยศิลปรวมสมัยในประเทศไทย ไดกลาวถึงความเปน

มาของนาฏยศิลปไววา นาฏยศิลป เปนศิลปะที่เกาแกชนิด

หนึ่งของโลกในยุคกอนประวัติศาสตร เปนการแสดงออก 

(Express) ของอารมณความรูสึก (Felling) ที่แสดงออกมา

ในรูปแบบกิจกรรมของมนุษย นาฏยศิลปมักเกี่ยวของกับ

ชวีติความเปนอยูของมนุษย เขตแดนพืน้ที ่สงคราม และภตูผี

ปศาจ ซ่ึงจะนําพาไปสูการพัฒนาทางดานนาฏยศิลปของ

ตัวเองจนหลอหลอมออกมาเปนอารยะธรรม ในการ

สรางสรรคผลงานการแสดงจึงควรคํานึงถึงแนวคิดในการ

สรางงานวา เราอยูในยุคโลกาภิวัฒน การจะสื่อนาฏยศิลป

เขาไปใหถงึคนดหูรือทาํใหคนเขาใจเรือ่งไดนัน้ คงไมสามารถ

ไปยืนอยู บนวิธีการนําเสนอแบบเดิม ๆ ได ตองมีการ

สรางสรรคขึ้นใหมเพื่อใหเขาถึงคนดู และใหเกิดความเขาใจ

ไดมากขึ้น เนื่องจากวัฒนธรรมเดิมไมสามารถสื่อใหคนดู

บางกลุมเขาใจได จงึตองนาํแนวคิดในการสรางสรรคผลงาน

การแสดงเขามาใช เพื่อใหคนเขาใจไดงายข้ึน (นราพงษ 

จรัสศรี, สัมภาษณ, ๒๐ มิถุนายน ๒๕๕๗) 

 ๓. นาฏยศิลปหลังสมัยใหม 

 นาฏยศลิปหลังสมยัใหม (Post-Modern Dance) คอื 

ศิลปะการเตนรําที่มีรูปแบบสนองตอบตอขอจํากัดของ

นาฏยศลิปสมยัใหม เปนการสรางสรรคโดยไมยดึกรอบหรอื

จารตี ไมยดึรูปแบบหรอืความสมบรูณแบบ มลีกัษณะเฉพาะ

ตัว มีความแตกตางกันตามความถนัดของศิลปน ปราศจาก

รูปแบบที่แนนอนตายตัว อาจใชการผสมผสาน ระหวาง

นาฏยศิลปตางชนิดกันได  มีการยกยองการเคลื่อนไหวใน

ชวีติประจําวนัเสมอืนศลิปะการแสดงทีมี่เหตผุล สามารถนาํ

ทาทางการเคลื่อนไหวในชีวิตประจําวันมาสรางสรรคเปน

ผลงานทางนาฏยศิลปได และ บุคคลใดก็สามารถเปนนัก

เตนรําได โดยไมจําเปนตองผานการฝกฝนมากอน

ผลการวจิัย

 จากการศึกษาขอมูลและการทดลองออกแบบการ

แสดง จนเกิดเปนผลงานการแสดง ชุด “การสรางสรรค

นาฏยศิลปตามแนวคิดสัมมาทิฏฐิ” สามารถสรุปรูปแบบ

ผลงานการแสดง และแนวคิดที่ใชในการสรางสรรคผลงาน 

ดังตอไปนี้

 ๑. รูปแบบผลงานการแสดง “การสรางสรรค

นาฏยศิลปตามแนวคิดสัมมาทิฏฐิ” มีรูปแบบผลงานการ

แสดง จําแนกตามองคประกอบทั้ง ๘ ของการแสดงทาง

นาฏยศิลป ดังตอไปนี้

  ๑.๑  บทการแสดง 

  บทการแสดงไดรบัแรงบนัดาลใจมาจากความทกุข

ของคนในสังคม และความตองการที่จะออกจากความทุกข

นั้น ดวยเหตุนี้จึงไดนําแรงบันดาลใจดังกลาวมาสรางสรรค

เปนผลงานทางดานนาฏยศิลป โดยเริ่มจากการออกแบบ

บทการแสดงท่ีอิงเน้ือหาสาระมาจากหลักธรรมคําสอนทาง

พระพทุธศาสนาเรือ่งสมัมาทฏิฐ ิซึง่ไดตบีทการแสดงออกไป

ตรง ๆ  ตามคาํสอนของพระพุทธเจา (พทุธวจน) โดยแบงการ

แสดงออกเปน ๔ องก ดังนี้  องก ๑ ทุกข บรรยายถึงความ

ทุกขจากการเกิดเปนมนุษย ความทุกขจากการพลัดพราก

จากสิ่งอันเปนที่รัก ความทุกขจากการแบกรับภาระหนาที่

ตาง ๆ ในชีวิต และความทุกขจากการไมสมหวังในส่ิงท่ี

ปรารถนา  องก ๒ สมุทัย บรรยายถึงสาเหตุที่ทําใหเกิดทุกข

อันเนื่องมาจากความไมรู หรืออวิชชา ซ่ึงเปนกิเลส ๓ ตัว

ที่นอนหนุนเนื่องอยูในจิตใจของมนุษย อันไดแก ความโลภ 

โกรธ หลง องก ๓ นิโรธ บรรยายถึงการมีสุขโดยไมตองพึ่ง

อาํนาจกเิลส ถือเปนความสงบสขุ มอิีสระ ปลอดโปรง ผองใส 

เบิกบาน องก ๔ มรรค บรรยายถึงวิธีการดับทุกขในมรรค
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มีองค ๘ ไดแก สัมมาทิฏฐิ (ความเห็นชอบ) สัมมาสังกัปปะ 

(ความคิดชอบ) สัมมาวาจา (การเจรจาชอบ) สัมมากัมมัน

ตะ (การปฏิบตัชิอบ) สมัมาอาชวีะ (การเลีย้งชพีชอบ) สมัมา

วายามะ (ความเพียรชอบ) สัมมาสติ (การมีสติระลึกรูชอบ) 

สัมมาสมาธ ิ(การมสีมาธชิอบ) จากบทการแสดงดงักลาว นาํ

ไปสูการคดัเลอืกดนตรปีระกอบการแสดงทีม่คีวามเหมาะสม 

เพือ่จะนาํไปใชในการออกแบบลลีาทางนาฏยศิลปซึง่อธบิาย

เนือ้หาสาระของบทการแสดงดังทีก่ลาวมาแลวขางตนตอไป

  ๑.๒ ดนตรี ประกอบการแสดง 

  ดานดนตรปีระกอบการแสดง ไดคดัเลอืกบทเพลง 

เพื่อใชเปนดนตรีประกอบการแสดง โดยคํานึงถึงความ

เหมาะสมของบทเพลงกบับทการแสดงทีมี่ความแตกตางกนั

ในแตละองก นอกจากนี้ผูสรางสรรคยังมีจุดประสงคในการ

ใชบทเพลงเพื่อเปนสัญลักษณในการสื่อสาร และถายทอด

อารมณความรูสึกจากผูสรางสรรค ผานผูแสดง ไปสูผูชม

เพ่ือใหผูแสดงและผูชมเกดิความรูสกึรวม และคลอยตามไป

กับบทการแสดงนัน้ ๆ  ดงัน้ันผูสรางสรรคจึงคัดเลอืกบทเพลง

ที่สามารถสื่ออารมณและความรูสึกเดนของการแสดงใน

แตละองก ดังตอไปนี้ องก ๑ ทุกข ใชเพลง อาดาจีโอ อิน จี 

ไมเนอร (Adagio in G minor) ซึ่งเปนเพลงที่ใหความรูสึก

เศรา หมนหมอง เหมาะกับอารมณทุกข องก ๒ สมุทัย 

ใชเพลง คองทิเนอ นู เทอลิดิล ลาเพอ มิดิ (Comptine 

d’un autre ete: L’apres Midi) ซึ่งเปนเพลงที่ใหความ

รูสึกถึงความคลุมเครือ ไมกระจาง มีความลังเลสงสัย องก 

๓ นิโรธ ใชเพลง แคนนอล อิน ดี เมเจอร (Canon in D 

major) ซึ่งเปนเพลงท่ีใหความรูสึกสวาง กระจาง สดใส

องก ๔ มรรค ใชเพลง จมิโนพดีี นมัเบอรวนั (Gymnopedie 

No.1) ซึ่งเปนเพลงที่ใหความรูสึกถึงความสงบนิ่ง มีสมาธิ 

ทัง้นี ้การเลือกใชบทเพลงนอกจากจะมผีลตอการสือ่อารมณ

และความรูสึกเดนของการแสดงในแตละองกแลว ยังมีผล

ตอการนําไปใชในการออกแบบลีลาของการแสดงในแตละ

องกอีกดวย

  ๑.๓ ลีลาทางนาฏยศิลป 

  การออกแบบลีลาท่ีใชในการแสดง ไดรับแรง

บันดาลใจจากบทและดนตรีประกอบการแสดง โดยใชลีลา

ทาทางการเตนรําตามแนวคิดนาฏยศิลปหลังสมัยใหม๓

(การออกแบบลีลาจากทาทางในชีวิตประจําวัน) เทคนิค

การเตนบัลเลต (Ballet)๔ และมีการใชทาทางเลียนแบบ

พระพุทธรูปปางตาง ๆ เพื่อสื่อถึงพระพุทธศาสนาและการ

ทําสมาธิ โดยใหอยูในแนวความคิดแบบมินิมอลลิสม (Min

imalism)๕ ดังนี้ องก ๑ ทุกข มีการแสดงทาทางตาง ๆ ใน

ชีวิตประจําวันของคนในสังคม เชน การพบปะสังสรรค 

การถายภาพเซลฟ การพูดคุยโทรศัพท การสวมใสเสื้อผา 

การกอด การแยกออกจากกัน การแบกรับภาระ การเลน

บาสเก็ตบอล และการปดหู ปดตา ปดปาก เปนการเปรียบ

เทยีบเพือ่แสดงใหเหน็ถงึความสขุและความทกุขของมนษุย 

องก ๒ สมุทัย  มีการแสดงลีลาทาทางตาง ๆ เชน การนอน 

การรับประทาน การเดินในอาการเหมอลอยเหมือนไมรูวา

ตนเองอยูท่ีใด องก ๓ นิโรธ มีการแสดงลีลานาฏยศิลป

บัลเลตที่สะทอนถึงความเบา ลอย ซึ่งเปนเอกลักษณของ

การเตนบัลเลต เพื่อสื่อถึงการหลุดพนจากการถูกดึงลงตํ่า

จากอํานาจของกิเลส นอกจากนี้ยังมีการแสดงทาทางท่ีใช

กันเปนปกติในชีวิต เชน การยกอุปกรณประกอบการแสดง 

และการแสดงความทุกขโดยการนั่งกุมศีรษะ องก ๔ มรรค 

มกีารแสดงลลีาทาทางท่ีใชสือ่ความหมายของมรรค ๘ อยาง

งายและชดัเจน เชน การชีไ้ปทีต่าคอืการเหน็ชอบ การชีไ้ปที่

ขมบัคอืการคดิชอบ การชีท้ีป่ากคอืการเจรจาชอบ และการ

นั่งสมาธิ เปนตน ซึ่งการออกแบบลีลาทั้งหมดนี้ เพื่อใชเปน

สัญลักษณในการสื่อสารการแสดงไปสูผูชม 

๓ รปูแบบการเตนทีถื่อวาทุกทาทางการเคลือ่นไหวเปนการเตนราํ และทุกคนสามารถเปนนักเตนรําได แมไมมพ้ืีนฐานการเตน หรือไมเคยไดรับการฝกฝน

 มาเลยก็ตาม
๔ ระบําปลายเทา
๕ ขบวนการทางศิลปะและความงามทางศิลปะที่วาดวยความนอย เกิดจากการลด ตัดทอน และเปนหัวใจสําคัญอยางหนึ่งของศิลปะสมัยใหม
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ภาพที่ ๑ ภาพนักแสดงเด็กที่แสดงเปนผูเลาเรื่องสัมมาทิฎฐิ ทําทาเปดมือออกดานขางเพื่อสื่อถึงการเปดโลก

ที่มา: ผูวิจัย

ภาพที่ ๒ ภาพนักแสดงที่เปนตัวแทนของมนุษยที่มีความทุกข ทําทาทางสื่อถึงการรองขอความชวยเหลือ

ที่มา : ผูวิจัย
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ภาพที่ ๔ ภาพนักแสดงตัวแทนมนุษยที่อยูในทะเลแหงทุกข สื่อถึงการรองขอความชวยเหลือเพื่อใหพนทุกข

ที่มา : ผูวิจัย 

ภาพที่ ๓ ภาพนักแสดงที่สื่อถึงการปดอายตนะ การไมรับรูถึงสภาวะทางอารมณจากภายนอกที่เขามากระทบจิต

ที่มา : ผูวิจัย
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  ๑.๔ นักแสดง 

  การแสดงตองอาศยันกัแสดงทีม่คีวามสามารถทาง

บัลเลต นักแสดงที่มีความสามารถทางนาฏยศิลป และ

นกัแสดงประกอบทีไ่มมพีืน้ฐานทางนาฏยศิลป ดังนัน้จึงตอง

คัดเลือกนักแสดงที่มีความสามารถทางบัลเลตมากอนเปน

อันดับแรก จํานวน ๑ คน สวนการแสดงองกอื่น ๆ ที่ใช

ทาทางการเตนในชวิีตประจาํวนั ไมจาํเปนตองใชนกัแสดงที่

มีความสามารถทางบัลเลต จึงไดคัดเลือกนักแสดงที่มีความ

สามารถทางนาฏยศิลปทั่วไป จํานวน ๑๙ คน และนักแสดง

ประกอบที่ไมมีพื้นฐานทางนาฏยศิลป จํานวน ๓ คน 

(นักแสดงผูชี้แจงและนักแสดงที่เลนบาสเก็ตบอล) ทั้งนี้ 

มีการเลือกใชนักแสดงเด็กใหมารับบทเปนผูเลาเร่ืองสัมมา

ทิฏฐิและมรรคมีองค ๘ เพราะผูสรางสรรคมีความเห็นวา 

การนําเด็กมาแสดงในเรื่องราวที่เกี่ยวกับพุทธศาสนา 

สามารถทําใหเรื่องที่ดูเขาใจยาก เขาใจไดงายขึ้น ถือเปน

ความคดิสรางสรรคในการนาํเสนอเรือ่งราวทางพทุธศาสนา

ในรูปแบบใหมที่นาสนใจ 

  ๑.๕ เครื่องแตงกาย 

  การใชเคร่ืองแตงกายท่ีเปนการแตงกายในชีวิต

ประจําวัน ตามแนวคิดนาฏยศิลปหลังสมัยใหมที่เนนเรื่อง

ความเรียบงายแตสื่อความหมายไดชัดเจน และแนวคิด

ปรัชญาทางพระพุทธศาสนาที่เนนเรื่องความมัธยัสถ สมถะ 

และพอเพียง ซ่ึงเปนหลกัของการดําเนนิชวิีตในแบบวถีิพทุธ 

นอกจากน้ี ยังมีการใชสีของเครื่องแตงกายเปนสัญลักษณ 

เพ่ือแยกแยะใหเห็นถึงความแตกตางระหวางองกทุกขกับ

องกสุข โดยองกทุกขและสมุทัยใชสีดํา องกนิโรธและมรรค

ใชสีขาว

  ๑.๖ อุปกรณประก อบการแสดง 

  อุปกรณประกอบในการแสดงมี ๒ อยาง คือ 

๑) อุปกรณที่ใชสื่อการแสดงโดยตรง ไดแก โฟมประดิษฐตัว

อักษรขนาดใหญ คําวา “สัมมาทิฏฐิ” ใชรูปแบบตัวอักษร

แบบ เฮลเวตติกา (Helvetica) เนื่องจากเปนแบบตัวอักษร

ที่มีลักษณะเรียบงาย มีความเปนกลาง สงบ นิ่ง และไมสื่อ

ถึงอารมณใด เพื่อใหลักษณะของตัวอักษรเขากับเนื้อหา

ของเรื่องราวทางพระพุทธศาสนาที่ตองการจะสื่อ และเปน

สัญลักษณจากความเปนนามธรรมทางความคิดไปสูความ

เปนรปูธรรมทีส่ามารถเหน็และจบัตองได และ ๒) อปุกรณท่ี

ใชระหวางการแสดง ไดแก ลูกบอล เปนอุปกรณทีใ่ชประกอบ

การแสดงเพื่อใหเกิดความสมบูรณของการแสดง โดยใหนัก

แสดงชายเลี้ยงลูกบอลในพื้นที่วางระหวางการแสดง เพื่อ

สรางความสมดุลของภาพการแสดงตามทฤษฎ ีการจัดวาง

ทางทัศนศิลป และเพื่อสรางความขัดแยงทางอารมณของ

ผูชมในระหวางการแสดงตามหลักทฤษฎีนาฏยศิลปหลัง

สมัยใหม อีกท้ังยังสื่อความหมายถึงการเปนผูเพิกเฉย ไม

สนใจตอหลักธรรมคําสอนนี้ 

  ๑.๗ พื้นที่ที่ใชในการแสดง 

  จากแนวคดิของการแสดงนาฏยศลิปหลงัสมยัใหม

ที่ไมจําเปนตองจัดแสดงในโรงละคร จึงไดเลือกใชหองโถง

คณะศลิปกรรมศาสตร จฬุาลงกรณมหาวิทยาลยั รวมถงึการ

ใชแนวคิดของศิลปะเฉพาะท่ี เพื่อปรับการใชสถานท่ีใหเขา

กับการแสดงอยางสรางสรรค และเกิดประโยชนสูงสุด ถือ

เปนการใชพื้นที่อยางชาญฉลาด คือ มีการใชพื้นที่โดยรอบ

ใหเปนสวนหนึ่งของการแสดง 

  ๑.๘ การออกแบบแสง 

  การใชแสงเปนสัญลักษณและสรางบรรยากาศใน

การแสดง โดยเนนถึงความเรียบงาย แตสามารถสื่ออารมณ

และความรูสกึเดนของการแสดงในแตละองกไดอยางชดัเจน 

โดยองก ๑ ทกุข ใชแสงในสโีทนรอนสมแดงเปนหลกั เพือ่สือ่

และแสดงใหเห็นถึงบรรยากาศของความทุกข ความอึดอัด 

และความเศรา องก ๒ สมุทัย ใชแสงในสีนํ้าเงินมวง

เพื่อแสดงใหเห็นถึงบรรยากาศของความหดหู หมนหมอง 

องก ๓ นิโรธ ใชแสงในสโีทนเยน็ฟา เพือ่แสดงใหเหน็ถึงความ

สงบสุข กระจาง สดใส องก ๔ มรรค ใชแสงสีขาวเปนหลัก 

เพื่อสื่อใหเห็นถึงความบริสุทธิ์และความสวางทางปญญา
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 ๒. แนวคิดที่ใชในการส รางสรรคผลงานการแสดง 

“การสรางสรรคนาฏยศิลปตามแ นวคิดสัมมาทิฏฐิ” 

ประกอบไปดวยแนวคิดตาง ๆ ดังตอไปนี้

  ๒.๑ แนวคิดทางพระพุทธศาสนา เรื่อง สัมมา

ทิฏฐิ 

  การใชแนวคดิเรือ่งสมัมาทฏิฐิ (หรอืความเหน็ชอบ) 

ซึ่งเปนธรรมะขอแรกในมรรคมีองค ๘ มาเปนแรงบันดาลใจ

ในการสรางสรรคผลงานการแสดง การเขาใจธรรมะในขอนี้

ทําใหเกิดปญญารูเห็นถูกตองตามจริงตามหลักอริยสัจ ๔ 

นําไปสูการมีความคิดและการกระทําที่ถูกตองตามมา เมื่อ

มสัีมมาทฏิฐจิะเขาใจวาทกุสิง่ทกุอยางทีเ่กดิขึน้ในโลกนีล้วน

มีมาแตเหตุ เมื่อเกิดปญหาจะวิเคราะหและหาสาเหตุของ

ปญหาดวยปญญา สามารถแกไขปญหาตาง ๆ ท่ีเกิดขึ้น

ในชีวิตและสังคมไดอยางถูกตอง ในการสรางสรรคผลงาน

ทางนาฏยศิลป ไดใชแนวคิดหลักธรรมคําสอนทางพระพุทธ

ศาสนาเรื่อง สัมมาทิฏฐิ ในบทการแสดง ซึ่งใชการตีบทการ

แสดงตรง ๆ ตามพุทธวจน (หรือคําสอนที่มาจากคําพูดของ

พระพุทธเจา) โดยตีบทการแ สดงออกเปน 4 องก คือ ทุกข 

สมุทัย นิโรธ มรรค เพื่อแสดงถึงความหมายของการแสดง

ในแตละองกตามทีไ่ดศกึษามา นอกจากนีย้งัพบแนวคดิทาง

พระพทุธศาสนาในองคประกอบของการแสดงทางนาฏยศลิป

จากเครื่องแตงกายท่ีดูมีความเรียบงาย เปนเครื่องแตงกาย

ที่ใชเปนปกติในชีวิตประจําวัน โดยใชเครื่องแตงกายเพียง 

2 สี คือ ขาวกับดํา เทานั้น เพื่อใชเปนสัญลักษณในการแบง

แยกการแสดงองกสุขกับองกทุกข ซึ่งความเรียบงายในทาง

พระพุทธศาสนา สื่อถึงความสมถะ มัธยัสถ และเปนหลักใน

การดํารงชีวิตของชาวพุทธ 

  ๒.๒ ความคิดสรางสรรคในงานนาฏยศิลป 

  การใชความคิดสรางสรรคที่ศิลปนไดรับมาจาก

แรงบันดาลใจ ที่เปนสิ่งเรามากระตุนใหเกิดความตองการ

อยางแรงกลาในการสรางสรรคผลงาน เพือ่ตอบสนองความ

ตองการของศิลปน เนื่องจากในปจจุบัน การแสดงทาง

นาฏยศิลปในเชิงพุทธศิลปเพื่อเผยแพรหลัก ธรรมคําสอน

ในพระพุทธศาสนายังมีอยู เปนจํานวนนอย โดยเฉพาะ

อยางยิ่งในเรื่องธรรมะขั้นสูง สิ่งนี้จึงเปนแรงบันดาลใจให

มีความตองการที่จะสรางสรรคผลงานทางนาฏยศิลป เพื่อ

นํามาใชในการนําเสนอและเผยแพรธรรมะข้ันสูงสูสังคม 

โดยใชความคิดสรางสรรคจากการนําหลักธรรมคําสอนทาง

พระพุทธศาสนาในเรื่องสัมมาทิฏฐิ มาผลิตเปนผลงานการ

แสดงทางดานนาฏยศิลปสรางสรรค ที่โดดเดนคือ การ

ออกแบบลีลาทาทางที่สามารถเลาเรื่องราว และสื่อ

ความหมายจากบทการแสดง เชน การตีความหมายของ

กเิลส ๓ ตวั คอืความโลภ โกรธ หลง จากความเปนนามธรรม

มาสูความเปนรูปธรรมที่เห็นไดอยางชัดเจน โดยการใช

ทาทางของหมู งู ไก ที่สื่อความหมายโดยนัยแทนความโลภ 

โกรธ หลง ตามภาพจติรกรรมฝาผนงัปฏจิจสมปุบาท หรอืที่

เรยีกวา “กงลอแหงกาลเวลา” นอกจากน้ี ยังมกีารออกแบบ

อุปกรณประกอบการแสดงที่เปนตัวอักษรโฟมขนาดใหญ

คําวา “สัมมาทิฏฐิ” ในรูปแบบ ๓ มิติ ท่ีสามารถนํามาใช

เปนอุปกรณประกอบการแสดง ฉาก และตั้งแสดงเปน

นทิรรศการหนางานกอนการแสดง รวมถงึใหผูชมมสีวนรวม

ในการแสดงจากการใชอปุกรณประกอบการแสดงไดอกีดวย 

  ๒.๓ สัญลักษณและการสื่อสารในการแสดง

นาฏยศิลป 

  การใชสัญลักษณตาง ๆ เปนสื่อในการแสดง

นาฏยศิลป เพื่อใหผูชมเขาใจความหมายของเนื้อหาไดโดย

งาย ดงันัน้การออกแบบลลีาจงึเนนใหสามารถสือ่ความหมาย

และบอกความเปนสัญลักษณไดโดยนัย เชน การกอดสื่อ

ความหมายถึงความรักและความผูกพัน การแยกจากกัน

สื่อความหมายถึงการพลัดพรากจากสิ่งอันเปนท่ีรัก การใช

สัญลักษณทาทางของหมู งู ไก มาเปนตัวแทนความโลภ

โกรธ หลง ซึ่งเปนกิเลสที่นอนหนุนเนื่องอยูในจิตใจของ

มนุษย การออกแบบอุปกรณประกอบการแสดงตัวอักษร

โฟมคาํวา สัมมาทฏิฐิ เปนสญัลกัษณในการสือ่สารการแสดง

จากความเปนนามธรรมไปสูความเปนรปูธรรม การออกแบบ

เครื่องแตงกายและการออกแบบแสงที่ใชสีเปนสัญลักษณ

เพ่ือแยกแยะใหเห็นความแตกตางระหวางองกทุกขกับ
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องกสุข โดยออกแบบเครื่องแตงกายใหองกทุกขใชสีดํา

องกสุขใชสีขาว สวนในการออกแบบแสง ไดออกแบบให

องกทุกขใชสีโทนรอน (สม แดง) สวนองกสุขใชสีโทนเย็น 

(ฟา ขาว) 

  ๒.๔ ทฤษฎีนาฏยศิลป ดุริยางคศิลป และทัศน-

ศิลป 

  ใช การผสมผสานทฤษฎีทางด านนาฏยศิลป  

ดุริยางคศิลป และทัศนศิลป มาวิเคราะหและสังเคราะห 

เพื่อใหไดขอมูลมาสรางสรรคเปนผลงานการแสดง ชุด

“การสรางสรรคนาฏยศิลปตามแนวคิดสัมมาทิฏฐิ” โดยได

ใชทฤษฎีทางดานนาฏยศิลปในการออกแบบลีลาทาทาง 

ใชทฤษฎีทางดุริยางคศิลปในการคัดเลือกบทเพลงท่ีใช

ประกอบการแสดง และใชทฤษฎีทางทัศนศิลปในการ

ออกแบบลีลา การออกแบบเครื่องแตงกาย การออกแบบ

อุปกรณประกอบการแสดง การออกแบบพ้ืนที่ และการ

ออกแบบแสง 

  ๒.๕ ความเรียบงายตามแนวคิดนาฏยศิลปหลัง

สมัยใหม 

  การคํานึงถึงความคิดทางพระพุทธศาสนาท่ีเนน

ถึงความเรียบงาย สมถะ โดยประยุกตใชรวมกับความเรียบ

งายตามแนวคิดนาฏยศิลปสมัยใหม ดังที่ปรากฏใน (๑) บท

การแสดง ซ่ึงใชวิธีตีบทการแสดงตรง ๆ ตามคําสอนของ

พระพุทธเจาในเรื่องสัมมาทิฏฐิ วาคือการรูแจงอริยสัจ ๔ 

ดังนั้นจึงไดแบงการแสดงออกเปน ๔ องก คือ ทุกข สมุทัย 

นิโรธ มรรค เพื่อใหการแสดงชัดเจนและเขาใจงาย (๒) การ

ออกแบบลีลา ใชลีลาทาทางที่ใชกันเปนปกติในชีวิตประจํา

วันในการสื่อความหมาย ซึ่งถือเปนความเรียบงายท่ีชัดเจน 

(๓) เครื่องแตงกาย ใชชุดที่ใชกันเปนปกติในชีวิตประจําวัน

เปนหลัก รวมถึงการใชชุดบัลเลตทีอ่อกแบบใหมีความเรยีบ

งาย และใชสีของเครื่องแตงกายเพียง ๒ สี คือ สีขาวและดํา

เทานั้น (๔) ใชอุปกรณประกอบการแสดงมีเพียง ๒ อยาง 

แตใหความหมายที่หลากหลาย ไดแก โฟมตัวอักษรคําวา 

“สมัมาทฏิฐ”ิ และลกูบาสเกตบอล โดยในการออกแบบโฟม

ใชแบบตัวอักษร เฮลเวตติกา (Helvetica) เนื่องจากเปน

แบบตัวอักษรที่มีลักษณะเรียบงาย มีความเปนกลาง มี

ลักษณะของความสงบนิ่ง และไมสื่อถึงอารมณใด เพื่อ

ใหลักษณะของตัวอักษรเขากับเนื้อหาของเรื่องราวทาง

พระพุทธศาสนาท่ีตองการจะสื่อ (๕) การออกแบบแสงท่ี

เนนความเรียบงาย เพื่อใชเปนสัญลักษณ สรางบรรยากาศ 

และสื่ออารมณความรูสึกเดนของการแสดงในแตละองก 

โดยองกทุกขใชแสงโทนสีรอน (สม แดง) องกสุขใชแสงโทน

สีเย็น (ฟา ขาว)

  ๒.๖ การสะทอนภาพทางสงัคมโดยใชนาฏยศลิป 

  การแสดงชุดนี้ มีการสะทอนภาพทางสังคมโดยใช

นาฏยศิลปผานบทการแสดง เปนการจําลองเรื่องราวความ

ทุกขของมนุษยที่ทุกคนจะตองพบเจอในทุกยุคทุกสมัย ไม

วาจะเปนอดีต ปจจุบัน หรืออนาคต ก็จะตองผานเรื่องราว

ของความทกุขซํา้ ๆ  จากการเกดิเปนมนษุยวนเวยีนอยูเชนน้ี

เรื่อยไปทั้งสิ้น การนําเรื่องในพระพุทธศาสนามาสรางสรรค

ใหเกิดเปนผลงานทางนาฏยศิลป จะชวยดึงดูดความสนใจ

ของคนในสงัคมใหเขาใกลพระพทุธศาสนามากยิง่ข้ึน เพราะ

นาฏยศิลปที่สรางสรรคขึ้นใหมมักมีรูปแบบที่แตกตาง และ

มีวิธีการนําเสนอที่นาสนใจ

  ๒.๗ การแสดงที่สรางสรรคเพื่อเยาวชน 

  การสรางความเขาใจในเรื่องหนึ่ง ๆ ใหกับเยาวชน 

โดยเฉพาะอยางยิ่งการสรางความเขาใจในเร่ืองหลักธรรม

คําสอนทางพระพุทธศาสนาในสังคมปจจุบันเปนความ

ทาทายอยางหนึ่ง การเลือกใชสื่อที่นาสนใจและมีความ

เหมาะสม โดยเฉพาะอยางยิ่งสื่อที่มีความเคลื่อนไหวของ

ภาพและเสียงอยางนาฏยศิลป จะชวยดึงดูดและกระตุน

ความสนใจของเยาวชนใหเกิดการเรียนรูไดมากกวา ทั้งจาก

การรับชมและรวมฝกปฏิบัติ สําหรับการแสดงชุด “การ

สรางสรรคนาฏยศลิปตามแนวคดิสัมมาทฏิฐ”ิ นี ้ไดออกแบบ

ลลีาใหสือ่ความหมายไดชดัเจน และเขาใจงายแมเปนธรรมะ

ขั้นสูง เนื่องจากมีการนําเยาวชนเขามารวมแสดง และ

ยังมีการนําเสนอผลงานการแสดงใหกับเยาวชนไดรับชม 

ซึง่จะทาํใหเยาวชนเกดิการเรยีนรูผานการปฏบิตัแิละซมึซบั

ความเขาใจไดมากข้ึน การมปีระสบการณตรงจากการปฏบัิติ
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หรือการชมการแสดงในเรื่องเกี่ยวกับหลักธรรมคําสอนทาง

พระพุทธศาสนานั้น อาจเปนหนึ่งในแรงบันดาลใจที่สําคัญ

ในอนาคตใหกับเยาวชน ในการนําเอาหลักธรรมคําสอน

ทางพระพุทธศาสนามาประยุกตใชในชีวิต ถือเปนการปลูก

ฝงธรรมะในจิตใจใหกับเยาวชน การแสดงช้ินนี้ถือเปนการ

ออกแบบการแสดงทีเ่อือ้ประโยชนใหแกเยาวชนทัง้ในแงของ

การเปนผูแสดงและผูชม นอกจากนีย้งัเปนการนาํหลกัธรรม

คําสอนทางพระพุทธศาสนาในเรื่องสัมมาทิฏฐิ มาประยุกต

ปรับใชกับการสรางสรรคผลงานการแสดงทางนาฏยศิลป 

เพ่ือทําใหคาํสอนทางพระพทุธศาสนาดูมชีวีติ สามารถดึงดดู

ความสนใจของเยาวชนใหมาสนใจในหลักธรรมคําสอนของ

พระพุทธศาสนาไดมากขึ้น

ผลสํารวจความคดิเห็นจากผูชม

 การสํารวจความคิดเห็น และขอเสนอแนะจากผูเขา

ชมการแสดงในวันที่ ๑๓ – ๑๔ ธันวาคม ๒๕๕๙ ซึ่งมีผูชม

ที่รวมตอบแบบประเมินจํานวน ๒๔๕ คน โดยจัดทําแบบ

ประเมินทั้งสิ้น ๒ ตอน ประกอบดวย ตอนที่ ๑ ขอมูลทั่วไป

ของผูตอบแบบประเมิน เปนลักษณะคําถามแบบเลือกตอบ 

และตอนที่ ๒ แบบประเมินผลงานการแสดงนาฏยศิลป 

ซึ่งมีทั้งคําถามแบบใหคะแนนตามลําดับความพึงพอใจและ

คําถามปลายเปด เพ่ือใหผูชมสามารถแสดงความคิดเห็น

หรือใหขอเสนอแนะไดอยางอิสระ จากการรวบรวมขอมูล

ดังกลาว สามารถสรุปผลไดดังนี้

 ความคิดเห็นเกี่ยวกับความพึงพอใจในผลงานการ

แสดง “การสรางสรรคนาฏยศิลปตามแนวคิดสัมมาทิฏฐิ” 

พบวา คาเฉลี่ยโดยรวมความพึงพอใจของผูชมอยูในระดับ

มาก จากผูชมที่ตอบแบบประเมินจํานวนทั้งสิ้น ๒๔๕ คน 

แบงเปนชายรอยละ ๕๕ และหญิงรอยละ ๔๕ โดยพบวา 

ผูชมสวนใหญมีอายุระหวาง ๑๕ - ๒๕ ป และมีสถานภาพ

เปนนิสิต/นักศึกษา โดยมีรายละเอียดการประเมินตาม

องคประกอบการแสดงทางนาฏยศิลป ดังตอไปนี้ การ

ประเมนิแนวความคดิในการสรางสรรคผลงานทางนาฏยศิลป 

พบวา ผูชมมีความพึงพอใจอยูในระดับมาก การประเมิน

การจัดลําดับเรื่องราวการสื่อสาร และความสอดคลองของ

แนวคิดกับบทการแสดง พบวา ผูชมมีความพึงพอใจอยูใน

ระดับมาก จํานวนและทักษะความสามารถของนักแสดง 

พบวา ผูชมมคีวามพงึพอใจอยูในระดบัมาก ความงดงามและ

การสื่อความหมายของลีลาทาทางในการแสดง พบวา ผูชม

มีความพึงพอใจอยูในระดับมาก การถายทอดอารมณความ

รูสึกและความเหมาะสมของดนตรีกับบทการแสดง พบวา 

ผูชมมีความพึงพอใจอยูในระดับมากท่ีสุด ความสอดคลอง

ของอปุกรณประกอบการแสดงกบัแนวความคดิ พบวา ผูชม

มีความพึงพอใจอยู ในระดับมากที่สุด ขนาดและความ

เหมาะสมของการใชพื้นที่ในการแสดง พบวา ผูชมมีความ

พึงพอใจอยู ในระดับมาก การส่ือความหมายและความ

สอดคลองของแนวคดิกบัเครือ่งแตงกาย พบวา ผูชมมคีวาม

พึงพอใจอยู ในระดับมาก การส่ือความหมายและความ

เหมาะสมของแสงในการแสดง พบวา ผูชมมีความพึงพอใจ

อยูในระดับมากที่สุด

 นอกจากนี ้ผูชมยงัใหขอเสนอแนะ ซึง่สามารถสรปุได

ดังนี้ 

 ๑. ชื่นชมความพยายามในการนําแนวความคิดทาง

พระพุทธศาสนามาสรางสรรคเปนผลงานทางนาฏยศิลป

 ๒. รูปแบบการแสดงและสื่อที่ใชมีความเรียบงาย

เกินไป

 ๓. การแสดงบางสวนเกินความจําเปน ทําใหตีความ

และเขาใจยาก

 ๔. การแสดงดูเพลิดเพลิน และนาสนใจ

 ๕. สถานที่จัดแสดงไมอํานวย ผูชมนั่งชมไมสะดวก

 จากผลการประเมินความพึงพอใจ และขอเสนอแนะ

ของผูชมขางตน พบวา สามารถนําการแสดงนาฏยศิลปมา

รับใชพระพุทธศาสนาไดจริง เน่ืองจากผลจากการประเมิน

อยูในระดับความพึงพอใจมาก แมวาการแสดงบางสวน

จะสื่อความหมายยาก แตผูชมสวนใหญก็สามารถตีความได 

ถือวาผลงานการแสดง “การสรางสรรคนาฏยศิลปตาม

แนวคิดสัมมาทิฏฐิ” ประสบผลสําเร็จในระดับหนึ่ง ผลตอบ

รับจากผูชมงานวิจัยคร้ังนี้ ถือเปนการนํารองเอาความรู



วารสารพุทธศาสนศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย  ปที่ ๒๕ ฉบับที่ ๑  มกราคม - เมษายน ๒๕๖๑

45

45

ทางธรรมในพระพุทธศาสนามารับใชสังคม โดยผาน

กระบวนการสรางสรรคทางนาฏยศิลป จากแบบสอบถาม

ประเมินความพึงพอใจของผูชมท่ีมีตอการแสดง พบวา 

ผูชมสวนใหญเปนเยาวชน และมีผลเฉล่ียความพึงพอใจอยู

ในระดับมาก จากผลการประเมินดังกลาวผูวิจัยมีความเห็น

วา การแสดงชุด “การสรางสรรคนาฏยศิลปตามแนวคิด

สัมมาทิฏฐิ” นี้ มีความสอดคลองกับแนวคิดของการแสดง

ที่สรางสรรคเพื่อเยาวชน หากมีการปรับปรุงการแสดงให

มีความเหมาะสมตามกาลเวลาและสถานที่ การแสดงก็จะ

เปนประโยชนตอการรบัใชสงัคมในบริบทวถิพีทุธตอไป สวน

สาเหตุที่ผูชมใหความเห็นวาการแสดงเรียบงายเกินไปและ

การแสดงบางตอนเกินความจําเปนทําใหตีความยากนั้น 

ผูวิจัยมีความเห็นวาความเขาใจสวนหน่ึงขึ้นอยูกับความรู

พ้ืนฐานของผูชมทั้งในเรื่องพระพุทธศาสนาและนาฏยศิลป 

สวนเหตผุลทีรู่ปแบบการแสดงเรยีบงายนัน้ เพราะการแสดง

เรื่องนี้เปนเรื่องทางธรรม จึงอยูบนพื้นฐานของความสมถะ 

เรียบงาย ผูวิจัยจึงไดเลือกใชรูปแบบการแสดงนาฏยศิลป

หลงัสมยัใหม (Post-Modern Dance) เพือ่ใหสอดคลองกับ

แนวคิดทางธรรม เนือ่งจากนาฏยศิลปหลงัสมยัใหมมรีปูแบบ

ของการแสดงในแบบ มนิิมอลลสิม (Mini malism) คือ ศลิปะ

ที่วาดวยความนอย (Less is more) ซึ่งตองลดและตัดทอน

องคประกอบฟุมเฟอยออก คงเหลือแตองคประกอบสําคัญ

เพื่อสื่อความหมายเทานั้น 

สรุป และอภปิรายผล 

 งานวจิยั เร่ือง “การสรางสรรคนาฏยศลิปตามแนวคดิ

สัมมาทิฏฐิ” มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาหาแนวทางในการ

ออกแบบสรางสรรคผลงานทางนาฏยศิลป โดยใชธรรมะเปน

สือ่นําความคดิ จากการดาํเนนิการวิจยั สามารถสรปุผลการ

วิจัย ดังตอไปนี้ ๑) รูปแบบการสรางสรรคผลงานทาง

นาฏยศิลปตามแนวคิดสัมมาทิฏฐิ พัฒนามาจากองค

ประกอบการแสดงทางนาฏยศิลป ๘ ประการ ไดแก บท

การแสดง ดนตรีประกอบการแสดง ลีลา นักแสดง เครื่อง

แตงกาย อุปกรณประกอบการแสดง พื้นที่แสดง และแสง 

๒) แนวคิดที่ใชในการสรางสรรคผลงานทางนาฏยศิลป

ตามแนวคิดสัมมาทิฏฐิ ไดแก แนวคิดทางพระพุทธศาสนา

เรื่องสัมมาทิฏฐิ ความคิดสรางสรรคในการแสดงนาฏยศิลป 

สัญลักษณและการสื่อสารในการแสดงนาฏยศิลป ทฤษฎี

ทางนาฏยศลิป-ดรุยิางคศลิป-ทศันศลิป ความเรยีบงายตาม

แนวคิดนาฏยศิลปหลังสมัยใหม การสะทอนภาพทางสังคม

โดยใชนาฏยศิลป และการแสดงที่สรางสรรคเพื่อเยาวชน

ในการสรางสรรคผลงานการแสดง เร่ือง “การสรางสรรค

นาฏยศิลปตามแนวคิดสัมมาทิฏฐิ” ผูวิจัยไดใชนาฏยศิลป

มาเปนสือ่เพือ่เผยแพรหลกัธรรมคาํสอนทางพระพทุธศาสนา

เรื่องสัมมาทิฏฐิ โดยมีจุดประสงคใหผูชมเกิดความเขาใจ 

ตระหนักรู และหันมาสนใจ สามารถนําเอาความรูจากหลัก

ธรรมคําสอนในเร ื่องสัมมาทิฏฐิ และแนวคิดทางพระพุทธ

ศาสนาในเรื่องอื่น ๆ มาประยุกตปรับใชในการดําเนินชีวิต 

 จากการออกแบบบทการแสดงองก ๑ ทุกข ผูวิจัย

ตองการสะทอนใหเห็นถึงค วามทุกขที่มนุษยไดรับจากการ

เกิดเปนมนุษย ความ ทุกขท่ีมนุษยไดรับจากการพลัดพราก

จากสิง่อันเปนทีร่กั ความทกุขท่ีมนษุยไดรบัจากการแบกรบั

ภาระหนาที่ตาง ๆ ในการดํารงชีวิต และความทุกขที่มนุษย

ไดรับจากความไมสมหวังในสิ่งท่ีปรารถนา องก ๒ สมุทัย 

ผูวิจัยตองการสะทอนใหเห็นถึงตนเหตุ หรือสาเหตุแหง

ความทุกขทั้งปวงของมนุษย อันเนื่องมาจากอวิชชา หรือ

ความไมรู คือกิเลส ๓ ตัวที่นอนหนุนเนื่องอยูในจิตใจของ

มนุษย อันไดแก โลภะ (ความโลภ) โทสะ (ความโกรธ) และ

โมหะ (ความหลง) กเิลสทัง้ ๓ ตวันี ้ถงึแมจะมคีวามแตกตาง

กนั แตสามารถทํางานรวมกนัไดเปนอยางด ีสามารถปรงุแตง

จิตใหหลงติดอยูในสังสารวัฏ เวียนวายตายเกิดไดตลอดไป 

เมือ่ผูชมไดชมการแสดงจะทาํใหเขาใจถงึกเิลสอนัเปนตนเหตุ

แหงความทกุขไดชดัเจนขึน้ และสามารถมองยอนกลบัมาคดิ

ทบทวนถึงการดําเนินชีวิตของตนเองในปจจุบัน วามีกิเลส

เกดิขึน้มากนอยเพยีงใด องก ๓ นโิรธ ผูวจิยัตองการสะทอน

ใหเห็นถึงความสุขโดยไมตองพึ่งอํานาจกิเลส ถือเปนความ

สงบสุข มีอิสระ ปลอดโปรง ผองใส เบิกบาน องก ๔ มรรค 

ผูวิจัยตองการสะทอนใหเห็นถึงวิธีในการปฏิบัติมรรคไปให

ครบทั้ง ๘ องค เพื่อการดําเนินไปสูความพนทุกขในที่สุด 
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 โดยปกติคนทั่วไปมักจะมองไมเห็นต นเหตุของ

ความทกุข แตมกัจะมองเหน็ผลลพัธของความทกุขมากกวา 

ดวยเหตนุี ้จึงเปนแรงบนัดาลใจใหผูวจัิยทาํการแสดงชดุน้ีขึน้

มา เพื่อสะทอนใหผูชมไดเห็น เกิดความตระหนักคิด และ

สามารถเขาใจถึงตนเหตุหรือสาเหตุแหงความทุกขทั้งปวง

ของมนุษยได ความเห็นชอบหรือการมีสัมมาทิฏฐินี้ จะนํา

ผูชมไปสูความเขาใจในการมองโลกและชีวิตตามความเปน

จริงตามหลักอริยสัจ ๔ ซึ่งเปนยอดแหงหลักธรรมคําสอน

ในพระพุทธศาสนา งานวิจัยนี้ จะเปนประโยชนในการชวย

จรรโลงสังคมใหเกิดความตระหนกัรู และสนใจนาํเอาความรู

ทางธรรมมาปรับใชใหเกิดประโยชนในการดําเนินชีวิต

ประจําวัน ทั้งตอตนเอง ครอบครัว และสังคมตอไป 

ขอเสนอแนะ

 ๑. นาฏยศิลปเปนศิลปะการแสดงที่มีการเคลื่อนไหว 

จงึมคีวามนาสนใจเพราะมทีัง้ภาพและเสยีง เยาวชนสามารถ

เขาถึงไดรวดเร็ว จึงเหมาะกับการนําไปใชประโยชนในดาน

การศึกษา สําหรับเปนสื่อประกอบการเรียนการสอน เพื่อ

ชวยใหเกิดความเขาใจไดมากขึ้น 

 ๒. ควรมีการนําหัวขอท่ีเก่ียวกับพระพุทธศาสนาใน

แงมุมอื่น ๆ มาประยุกตใชในการสรางสรรคผลงานทาง

นาฏยศิลปเพื่อพัฒนาตอยอดงานวิจัยตอไปในอนาคต
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ชองชุมชนเกษตรอินทรียในจังหวัดพระนครศรีอยุธยาและจังหวัดนครนายก เก็บขอมูลจากสมาชิกชุมชนกลุมผูประกอบ

การเกษตรทีห่ลกีเล่ียงการใชปุยเคม ีเปนเกษตรกรกลุมผูประกอบการเกษตรอนิทรียทีม่กีารประกอบการหมกัปุยอนิทรยี ปุย

ชีวภาพเพื่อนําไปใชกับการเกษตร จํานวน ๕ พื้นที่ ประกอบดวย จังหวัดพระนครศรีอยุธยา ๓ พื้นที่ และจังหวัดนครนายก 

๒ พื้นที่ จํานวน ๕-๑๐ ราย เก็บขอมูลดวยการสัมภาษณเชิงลึกและวิเคราะหขอมูลดวยวิธีการวิเคราะหเชิงเนื้อหา 

 ผลการวิจัยแสดงถึงภูมิปญญาอันเกิดจากการบมเพาะและสั่งสมจากการเรียนรูและแลกเปลี่ยนเผยแพรกัน

ในหมูชาวเกษตรอินทรียในดานการทําปุยชีวภาพ ผลการวิจัยยังแสดงอีกวามีการการนําเอาหลักธรรมคําสอนทางพระพุทธ

ศาสนามาเปนแนวทางในการทําการเกษตรอินทรีย โดยเฉพาะอยางยิ่ง ศีล ๕ และหลักเมตตาธรรม นอกจากนี้ยังพบวา

มีการนําหลักการของเศรษฐกิจพอเพียงมาบูรณาการในการทํางานดานเกษตรอินทรียของชุมชนอีกดวย ขอเสนอแนะ

สําหรับการวิจัยครั้งตอไปคือควรจะศึกษาผูนําดานการสรางภูมิปญญาทางการเกษตรอินทรียใหลึกซื้งยิ่งขึ้น และควรศึกษา

เพ่ือทาํความเขาใจความสมัพนัธระหวางหลกัพทุธธรรมและหลกัการของเศรษฐกจิพอเพยีงในความเขาใจของเกษตรกรทีใ่ช

แนวทางเกษตรอินทรียเหลานี้อีกดวย

คําสําคัญ: บูรณาการพุทธธรรม, ภูมิปญญาทางการเกษตร, เกษตรอินทรีย
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 This qualitative research aimed to study the local agricultural wisdom in organic agricultural 

communities in Ayutthaya and Nakhon Nayok Provinces and their integration of Buddhist teachings

into their way of practice. Data were collected from five to ten members in the groups of organic

farmers who avoided the use of chemical fertilizer and produced organic and bio-fertilizer for their

own use. There groups were from three areas in Ayutthaya Province and two areas in Nakhon Nayok 

Province. The data were collected through in-depth interviews and analyzed with the method of 

content analysis.

 Findings showed that the local agricultural wisdom was cultivated through learning and

exchanges among organic farmers who produced bio-fertilizer. It also showed that Buddhist

teachings, especially the Five Precepts and Loving-kindness, were adopted to guide their organic

farming. In addition, it was found that the Sufficiency Economy Principles was integrated into the

communities’ organic farming too. Recommendations are that an in-depth study should be

conducted on the persons who led the cultivation of the local agricultural wisdom and a further

study should be conducted on the relationship between Buddhist teaching and the Sufficiency

Economy Principles in the organic farmers’ understanding

Keywords: integration of Buddhist teachings, local agricultural wisdom, organic farming
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๑. บทนํา

 การพัฒนาประเทศในชวงเวลาที่ผานมา ภาค

เกษตรมีบทบาทสําคัญตอการเติบโตทางเศรษฐกิจและ

สงัคมภายในประเทศ อกีทัง้มติิของการผลติทีส่ามารถพึง่พา

ตนเองดานอาหารและเปนแหลงสรางรายไดใหแกครวัเรอืน

ภาคเกษตร และเปนฐานการผลิตที่สนับสนุนการสราง

มูลคาเพิ่มเพื่อการคาและการสงออกสําหรับภาคการผลิต

และบริการอื่น ๆ รวมถึงในมิติการพัฒนาสูแหลงการผลิต

พลังงานทดแทนที่สําคัญของประเทศ เนื่องจากภาคเกษตร

เปนฐานการผลิตที่เขมแข็งดวยมีที่ต้ังทางภูมิประเทศและ

ภมูอิากาศเหมาะสม มภูีมปิญญาดานการผลติ การประยกุต

ดัดแปลง และวัฒนธรรมอาหารท่ีเขมแข็งและหลากหาย 

รวมทั้งเปนประเทศผูผลิตอาหารสงออกที่สําคัญรายใหญ

ของโลก  (คณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคม

แหงชาติ, ๒๕๕๕-๒๕๕๙: ๕๒-๕๓) 

 การขยายตวัของภาคการเกษตรสวนหน่ึงมาพรอม

กับปญหาเกี่ยวกับสุขภาพและสิ่งแวดลอม โดยเฉพาะ

อยางยิ่งจากการทําการเกษตรสมัยใหมที่ใชสารเคมีใน

ปรมิาณมาก ขอมลูของกรมวชิาการเกษตร กระทรวงเกษตร

และสหกรณ พบวาระหวางป พ.ศ. ๒๕๔๐-๒๕๕๓ มีการ

นําเขาสารเคมีกําจัดจัดศัตรูพืชมากถึง ๑๒๐,๐๐๐ ตัน 

โดยสารเคมีปองกันกําจัดศัตรูพืชที่มีการใชมากที่สุด ไดแก 

สารกําจัดวัชพืช ถึงรอยละ ๗๔ จากการประเมินของ

World bank และ FAO (Food and Agriculture 

Organization) ชี้ใหเห็นวา จากการเปรียบเทียบการใช

สารเคมีกําจัดศัตรูพืชของประเทศไทยและตางประเทศ

พบวา การใชสารเคมีกําจัดแมลงศัตรูพืชในประเทศไทย

มีคาสูงกวาประเทศที่พัฒนาแลว เชน ฝรั่งเศส โปรตุเกต

ถึงเทาตัว เปนผลใหระหวางป  พ.ศ. ๒๕๕๓-๒๕๕๔ ระบบ

การแจงเตือนสินคาอาหาร (Rapid Alert System for 

Food: RASFF) ของสหภาพยุโรป (EU) มีการตรวจพบ

สารเคมีตกคางในพืชผักของประเทศไทยมากที่สุดถึง 

๕๕ ครั้ง

 ในประเทศไทยมเีกษตรกรกลุมหนึง่ลกุขึน้มาสูกบั

สารเคมีโดยการใชหลักเศรษฐกิจพอเพียง คือการอาศัย

ตนเองเปนท่ีตั้งและนําเอาภูมิปญญาไทยแตดั้งเดิมคือการ

ใชแนวทางเกษตรอินทรียโดยการใชนํ้าหมักชีวภาพ ใช

ปุยอินทรีย ซึ่งเปนการพึ่งตนเองทําเองและใชเอง ในขณะ

เดียวกันเกษตรกรเหลานี้ยังอาศัยหลักธรรมทางศาสนา

เปนที่ยึดเหนี่ยวจิตใจ เพื่อใหจิตใจเขมแข็งและเปนแนวทาง

การดําเนินชีวิต การเลือกทําการเกษตรอินทรียดังกลาว

ทําใหเกษตรกลุมนี้มีวิถีชีวิตท่ีดีข้ึน สามารถดํารงชีวิตอยูใน

ทามกลางกระแสความเปลี่ยนแปลงของโลก ทําการเกษตร

แบบดั้งเดิมโดยไมใหกระทบกับสิ่งแวดลอม 

 จากเหตุผลดังกลาวจึงทําใหคณะผูวิจัยสนใจที่

จะศึกษาการทําการเกษตรแบบยั่งยืนของกลุมคนเหลานี ้

และการบูรณาการหลักธรรมกับภูมิปญญาทางการเกษตร

ของชุมชนทองถิ่น เพื่อเปนแนวทางในการแกไขปญหาของ

เกษตรกรอยางยั่งยืนตอไป

๒. วัตถุประสงคของการวจิัย

 ๒.๑) เพื่อศึกษาภูมิปญญาทางการเกษตรของ

ชุมชนเกษตรอินทรียในจังหวัดพระนครศรีอยุธยาและ

จังหวัดนครนายก

 ๒.๒)  ศึกษาการบูรณาการหลักธรรมทาง

พระพุทธศาสนาชองชุมชนเกษตรอินทรีย ในจังหวัด

พระนครศรีอยุธยาและจังหวัดนครนายก

๓. ขอบเขตและวธิกีารดําเนนิการวจิัย

 การวิจัยครั้งน้ีใชวิธีการเชิงคุณภาพเพื่อศึกษา

เก่ียวกับการใชภูมิปญญาทางการเกษตรดั้งเดิมและหลัก

ธรรมทางพระพุทธศาสนาในการดําเนินงานของชุมชน

เกษตรอินทรีย ซ่ึงเปนชุมชนกลุมผูประกอบการเกษตรท่ี

หลีกเลี่ยงการใชปุ ยเคมี เปนเกษตรกรกลุ มผู ประกอบ

การเกษตรอินทรียท่ีมีการประกอบการหมักปุยอินทรีย 

ปุยชีวภาพเพื่อนําไปใชกับการเกษตร จํานวน ๕ พื้นท่ี 
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ประกอบดวย จังหวดัพระนครศรอียธุยา ๓ พืน้ที ่และจังหวดั

นครนายก ๒ พื้นที่ จํานวน ๕-๑๐ ราย เครื่องมือที่ใชใน

การวิจัย คือ ประเด็นการสัมภาษณเชิงลึก ใชแนวคําถาม

มีลักษณะปลายเปด (Open - Ended Question) และ

วิเคราะหขอมูลดวยวิธีการวิเคราะหเชิงเนื้อหา (Content 

Analysis)

๔. นยิามศัพทเชงิปฏบิัตกิาร

 ๔.๑) ภูมิปญญาทางการเกษตร หมายถึง ความรู

ความเขาใจในการทําการเกษตร อันเปนความรูความเขาใจ

ท่ีบมเพาะและส่ังสมจากการเรยีนรูและแลกเปลีย่นเผยแพร

กันในหมูผูทําการเกษตรอินทรีย 

 ๔.๒) การเกษตรอินทรีย หมายถึง การทําเกษตร

ที่ปลอดการใชปุยเคมี

 ๔.๓) ชุมชนเกษตรอินทรีย หมายึง ชุมชนกลุม

ผูประกอบการเกษตรที่หลีกเลี่ยงการใชปุยเคมีในจังหวัด

พระนครศรีอยุธยาและจังหวัดนครนายก

 ๔.๔) การบรูณาการหลกัธรรมทางพระพทุธศาสนา

หรือ พุทธบูรณาการ หมายถึง การนําเอาหลักธรรมคําสอน

ทางพระพุทธศาสนามาใชเปนสวนหนึ่งของแนวทางในทํา

เกษตรอินทรีย 

๕. ผลการศกึษา

 ผลการศึกษาในสวนของภูมิปญญาการเกษตร

แสดงถึงภูมิปญญาอันเกิดจากการบมเพาะและสั่งสมจาก

การเรียนรู และแลกเปลี่ยนเผยแพรกันในหมูชาวเกษตร

อินทรียดังตัวอยางตอไปนี้ 

 ๑) ภูมิปญญาทางการเกษตรแบบอินทรียจังหวัด

พระนครศรีอยุธยาพบเกษตรกรที่ทําอาชีพดานการเกษตร

มีทั้งเกษตรอินทรีย และการปลูกขาวไรซเบอรี่อินทรีย 

เกษตรกรเรยีนรูวาขาวชนดินีม้รีะยะเวลาในการดแูล ๕ ครัง้

ตอ ๒ ป คือ ประมาณ ๔ เดือน เวนชวงเวลาในการลงมือทํา 

เชน เมือ่มกีารหมกัฟาง เปนตน เพราะขาวไรซเบอรีเ่ปนขาว

ทีช่อบอากาศหนาว ถาปลกูในชวงอากาศรอนความเขมของ

สีจะไมมวงเขม แตจะออกสีแดง ๆ ดานบนท่ีโดนแสงแดด

จะมีสีขาว ๆ ดานลางจะมีสีมวง จึงกลายเปนสีมวงครึ่งซีก 

จึงทําใหการขายจําหนายลําบากถึงกับขายไมออก เพราะ

คนสวนใหญที่มีการซ้ือขายตามตลาดจะซื้อแตขาวที่มี

เม็ดสีเขม ดังนั้น จึงเรียนรูวาตองคัดแยกระหวางสีจาง และ

สีเขม จึงจะทําใหราคาแตกตางกัน

 ๒) ภูมิปญญาทางการเกษตรแบบอินทรียจังหวัด

นครนายก ยังมีการเกษตรปลอดสารพิษกระจายอยูตาม

ทองถิ่นตาง ๆ ดังมีตัวอยาง คือ  จุดเรียนรูเกษตรอินทรีย

ด วยประสบการณ ของผู  ใหญ ทองหล อ แดงอร าม 

ณ บานหนองยาง ที่ทําไรนา สวนผักผลไม มากกวา ๖๐ ป 

แตยิ่งทําก็ยิ่งเปนทุกข เพราะตองสูกับตนทุนการผลิตที่เพิ่ม

สูงข้ึน ท้ังคาปุย คายา สงผลใหเกิดปญหาหนี้สิน ดินเสีย

เปนกรดเปนดาง รวมทั้งสารเคมีตกคางสะสมในดิน ผูใหญ

ทองหลอจึงไดปรึกษาหารือกับเกษตรตําบล เริ่มศึกษา

คนควา ศกึษาเรยีนรูดงูานเพือ่หาทางออก จนคนพบหนทาง

สวาง นั่นคือ การทําปุยชีวภาพ และผูใหญทองหลอ เลือก

ที่จะฟนวิถีเกษตรกรรมใหแกคนหนองยาง ดังคํากลาวที่วา 

 “หลังจากไปเรียนรูดูงานการผลิตปุยชีวภาพได

ความรูมา จงึไดรวมกบัแกนนาํหมูบาน ๔-๕ คน ชวยกนัลอง

ผิดลองถูกทําปุยชีวภาพข้ึนมา แลวนําไปใชกับไรนาของ

ตนเอง คอย ๆ สังเกต ปรับปรุงพัฒนาสูตรปุยชีวภาพ 

จนใชไดผลดีกับพื้นที่เพาะปลูกในทองถิ่น”

 ผลการศึกษาในสวนของพุทธบูรณาการแสดงให

เห็นถึงการนําเอาหลักธรรมคําสอนทางพระพุทธศาสนามา

เปนแนวทางในการทําการเกษตรอินทรียดังนี้ จากการที่

ไดสัมภาษณเกษตรกรผู ทําเกษตรอินทรียเกษตรปลอด

สารพิษ เกษตรกรเหลานั้นจะถือศีล ๕ และทําการเกษตร

โดยการไมเบียดเบียนสัตวประกอบอาชีพโดยทําเกษตร

ปลอดสารพิษหรือเกษตรอินทรียตามภูมิปญญาแบบดั้งเดิม

ดวยวถิชีวีติแบบพึง่พาอาศยัเกือ้กลูกนัระหวางคน สตัว และ

ธรรมชาติ เชน เลี้ยงสัตว ดูแลรักษาบํารุง ดิน นํ้า ชาวบาน

กลุมนี้ใชสรางชุมชนใหมีอาหารท่ีไดจากพืชผักท่ีอุดมท่ีอุดม

สมบูรณ มีความเปนอยูท่ีเรียกวาอยูดีกินดี และมีอาหาร
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กินถูกหลักอนามัยไมเจือปนดวยสารพิษ นอกจากนี้ ยังใช

วิธีการที่จะทําใหการเกษตรมีผลผลิตสะอาดปลอดภัยตอ

ผูปลูกและผูบริโภค 

 ผลการศึกษาแสดงชัดเจนวาเกษตรกรที่ทําการ

เกษตรแบบอินทรียนําคาํสอนทางพระพทุธศาสนามาบรูณา

การเขาเปนสวนหนึ่งในการทํางาน โดยเนนศีลขอ ๑ และ

หลักของความเมตตาธรรม เพราะเกษตรอินทรียเนนงดเวน

จากการใชสารเคมีกําจัดศตัรพูชืเพือ่หลกีเลีย่งการเบียดเบียน

ตอชีวิตของคนและสัตว รวมไปถึงระบบนิเวศที่เกื้อกูล

ตอทุกชีวิต และยังเปนการเกื้อกูลตอทรัพยากรธรรมชาติ

สิง่แวดลอมทีใ่หประโยชนและเปนพืน้ฐานแหงการดํารงชวิีต

ของมนุษยและสัตวทั้งหลาย เกษตรอินทรียจึงเปนกิจกรรม

ที่จะทําใหเกิดปจจัย ๔ ในการดํารงชีวิตดวยความสงบสุข

โดยไมตองไปเบียดเบียนคนอื่นสัตวอื่น

 นอกจากน้ี ผูวิจัยยังเห็นวาชุมชนเกษตรอินทรีย

มีวิธีการสรางภูมิปญญาที่อธิบายไดดวยแนวทางอริยสัจ ๔ 

เกษรตกรสรุปและศึกษาวิเคราะหหาเหตุและผล ทําความ

เขาใจความจริงแหงชีวิตที่เกิดขึ้นทั้ง อดีต(ทุกข) ความทุกข 

ความยากลําบากที่เคยเกิดขึ้น การเรียนรูทุกข รูสุขของ

ชมุชนราํลกึและเรยีนรูอดีตทีผ่านมา ปจจุบัน (สมทุยั) สาเหตุ

ที่ทําใหเกิดทุกข ตนตอของปญหา การเรียนรูสาเหตุ

แหงทุกขและสุขและอนาคต (นิโรธ) หนทางพนทุกข จึงได

หนัมาเลือกแนวทางเกษตรอนิทรยี ซึง่สรางสขุภาพระยะยาว

ในอนาคต ชุมชนเกษตรอินทรียมีสั่งสมภูมิปญญาทางการ

เกษตรจนเกดิความชํานาญ ภมูปิญญาสามารถพฒันาวถิชีีวติ

ไดเปนอยางดีจากการสะสมประสบการณต้ังแตตนจนถึง

เกิดความชํานาญในหลาย ๆ ทาง  คือ  (๑) ความชํานาญ

ดานการทําเกษตรอินทรีย (๒) ความชํานาญดานเครื่องมือ

และประเภทของพชืทีป่ลกู ปจจุบนัจะเปนการทาํการเกษตร

แบบสมัยใหมที่รู จักประสมประสานใหเขากับเครื่องมือ

สมยัเกาของเกา ประเภทของพชืทีป่ลกูอาจจะพฒันาไปดวย

จากพันธุเดิม ๆ  ที่เคยปลูกก็หันไปปลูกขาวไรซเบอรี่อินทรีย

รวมทั้งพืชผักแบบผสมผสาน

 อีกประเด็นหนึ่งท่ีผูวิจัยคนพบคือนอกจากหลัก

พุทธธรรมแลว มีการนําหลักการของเศรษฐกิจพอเพียง

มาใชบูรณาการในการทํางานดวย จากการที่ไดสัมภาษณ

เกษตรกรในชุมชนเกษตรกรอินทรีย ทําใหทราบไดวา

เกษตรกรไดใหความสําคัญตอหลักการของเศรษฐกิจ

พอเพียงเปนอยางมาก โดยไดบูรณาการหลักการของ

เศรษฐกิจพอเพียง คือ ความพอประมาณ มีเหตุผล 

มีภูมิคุมกัน ใหเขากับกิจกรรมการทําการเกษตรดวยวิธีการ

คือ ฝกเปนคนมีความพอประมาณโดยการทําการเกษตร

ใหเขากับวิถีชีวิตตามฐานะความเปนอยู ไมมากไมนอย ไม

รบกวนตนเองหรือผูอื่น ดวยความพอดีรวมท้ังรูจักความ

พอดีและมีเหตุผลในการดําเนินชีวิตในดานตาง ๆ  เชน 

(๑) ในดานจิตใจ มีจิตใจที่เขมแข็งไมยอทอในยามที่ออนแอ

รูตัวเองไมหลงตัวเองไมคิดเกินตัวเอง (๒) ในดานสังคม 

ตองรูจักสังคม มีความสามัคคีกันในชุมชน ปรึกษาหารือกัน 

พูดคุยแลกเปลี่ยนความคิดเห็น ใหการแบงปน ชวยเหลือ

เกื้อกูล การติดตอขอมูลสื่อสารสงขาวเรื่องการเกษตร 

(๓) ดานทรัพยากรธรรมชาติสิ่งแวดลอม ตองรอบรูเรื่อง

ดิน นํ้า อากาศ พืชผัก การแยกแยะประเภทของพืชให

เหมาะสมตอสภาพของดนิฟาอากาศ ซึง่ไดสรปุตามแผนภมูิ

ดังนี้

๖. ขอเสนอแนะ

 จากการศึกษาครั้งนี้ ผูวิจัยพบบุคคลท่ีมีบทบาท

เปนผูนําในดานภูมิปญญาทางการเกษตรทองถ่ิน กลาวคือ 

เปนผูริเร่ิมหรือผลักดันการพัฒนาความรูความเขาใจในการ

ทําการเกษตรแบบไมใชปุยเคมี มีบทบาทในการบมเพาะ

และส่ังสมความรู ความเขาใจ และแลกเปลี่ยนเผยแพร

ความรู ความเขาใจนั้นในหมูผู ทําการเกษตรอินทรีย ใน

ขณะเดียวกันผูท่ีมีบทบาทนํานี้มีแนวคิดในการนําพระพุทธ

ศาสนามาบูรณาการรวมกับการทํางานดานการเกษตร

อีกดวย ผูวิจัยจึงมีขอเสนอแนะสําหรับการวิจัยคร้ังตอไป

วาควรจะคัดเลือกและศึกษาผูนําดานการสรางภูมิปญญา

ทางการเกษตรเหลานี้ 
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 อีกประเด็นหน่ึงท่ีผูวิจัยพบจากผลการศึกษาคือ

นอกจากจะมีการนําศีลและหลักเมตตาธรรมของพระพุทธ-

ศาสนามาใชแลว ยังมีการบูรณาการหลักการของเศรษฐกิจ

พอเพยีงของพระบาทสมเดจ็พระปรมนิทรมหาภมูพิลอดลุย

เดช บรมนารถบพติร รชักาลที ่๙ อกีดวย ผูวจิยัจงึมขีอเสนอ

แนะสําหรับการวิจัยครั้งตอไปวาควรจะศึกษาเพื่อทําความ

เขาใจความสมัพันธระหวางหลกัพุทธธรรมและหลกัการของ

เศรษฐกิจพอเพียงในความเขาใจของเกษตรกรท่ีใชแนวทาง

เกษตรอินทรียเหลานี้ตอไป
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